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ΓΕΝΙΚΟΙ ΟΡΟΙ 

1. ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Οι παρόντες Γενικοί Όροι θέτουν τους όρους 

και προϋποθέσεις που εφαρμόζονται γενικά 

σε όλες τις Συμφωνίες για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςκαι, τηρουμένων 

των Όρων1.1έως 1.3των παρόντων Γενικών 

Όρων, αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της 

Συμφωνίας. 

1.1 Οι Γενικοί Όροι δύνανται να τροποποιηθούν, 

να συμπληρωθούν ή να αντικατασταθούν από 

ειδικούς όρους και προϋποθέσειςπου 

ορίζονται στην σχετική Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης και 

στους Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης. 

1.2 Σε περίπτωση ασυνέπειας ή διαφοράς: 

α) οι όροι και οι προϋποθέσεις που 

προβλέπονται στηΣυμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

υπερισχύουν έναντι των όρων και 

προϋποθέσεων που ορίζονται στους 

παρόντες Γενικούς Όρους και σε 

οποιουσδήποτε εφαρμοστέους Ειδικούς 

Όρους Διευκόλυνσης,και 

β) οι όροι και οι προϋποθέσειςπου 

προβλέπονται από οποιουσδήποτε 

Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης 

υπερισχύουν έναντι των όρων και 

προϋποθέσεων που προβλέπονται από 

τους παρόντες Γενικούς Όρους. 

1.3 Εάν το Συμβούλιο Διευθυντών του ΕΜΣ 

υιοθετήσει νέους Γενικούς Όρους ή 

υιοθετήσει οποιεσδήποτε τροποποιήσεις των 

εν λόγω όρων, δεν θα ενσωματωθούν 

αυτομάτως σε υφιστάμενες Συμφωνίες για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. Εάν 

ο ΕΜΣ και κάθε ένα από τα Μέρη της 

παρούσας Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςσκοπεύουν να 

ενσωματώσουν σε μία υφιστάμενη Συμφωνία 

για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςτους νέους ή τους 

τροποποιημένους Γενικούς Όρους,αυτό θα 

γίνει με έγγραφη τροποποίηση της σχετικής 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, η οποία θα 

συναφθεί σύμφωνα με τον Όρο 4της 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης(κατόπιν λήψης 

όλων των εγκρίσεων που απαιτούνται βάσει 

της Συνθήκης του ΕΜΣ για να επιτραπεί η εν 

λόγω τροποποίηση). 

2. ΟΡΙΣΜΟΙ ΚΑΙ ΕΡΜΗΝΕΙΑ 

2.1 Εκτός εάν ορίζεται άλλως στην Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή σε 

σχέση με κάποια Διευκόλυνση στους 

σχετικούς Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης, οι 

όροι που αναγράφονται με κεφαλαία έχουν τις 

έννοιες που αναφέρονται κατωτέρω: 

«Γνωστοποίηση Αποδοχής»σημαίνει, σε 

σχέση με μία Διευκόλυνση, την 

έγγραφηγνωστοποίηση του ΕΜΣ προς το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος, σύμφωνα με το 

υπόδειγμα του Παραρτήματος 4, η οποία 

αναφέρει το ποσό και τους προσωρινούς 

οικονομικούς όρους της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης στο πλαίσιο της 

σχετικής Δόσης ή Εκταμίευσης που 

προτίθεται να παράσχει ο ΕΜΣ στο Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος σύμφωνα με τη Συμφωνία. 

«ΣυνολικόΠοσό Πιστωτικού Ορίου με 

Ενισχυμένους Όρους», κατά περίπτωση,έχει 

την έννοια που του αποδίδεται στη Συμφωνία 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Συνολικό Ποσό 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης»έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στην Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Συνολικό Ποσό Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση Χρηματοπιστωτικών 

Ιδρυμάτων», κατά περίπτωση,έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στηΣυμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Συνολικό Ποσό Δανειακής Διευκόλυνσης», 

κατά περίπτωση, έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Συνολικό ΠοσόΠροληπτικού Πιστωτικού 

Ορίου υπό Όρους", κατά περίπτωση, έχει την 

έννοια που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Συμφωνία»σημαίνει τη σχετική Συμφωνία 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, 

τους παρόντες Γενικούς Όρους (όπως 

τροποποιήθηκαν, συμπληρώθηκαν ή 

αντικαταστήθηκαν από τους όρους της 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςκαι/ήτους 

εφαρμοστέους Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης), τους εφαρμοστέους Ειδικούς 

Όρους Διευκόλυνσης (όπως τροποποιήθηκαν, 

συμπληρώθηκαν ή αντικαταστήθηκαν από 

τους όρους της Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης), κάθε Αίτηση 

Χρηματοδότησης, Γνωστοποίηση Αποδοχής 

και Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης, που 

εκδίδεται στο πλαίσιο τηςΣυμφωνίας για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, όλα 

τα προοίμια και παραρτήματα σε κάθε ένα 

από τα ανωτέρω, συμπεριλαμβανομένης κάθε 

Σύμβασης Προχρηματοδότησης, και 
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οποιοδήποτε άλλο έγγραφο το οποίο αποτελεί 

μέρος της παρούσας Συμφωνίας. 

«ΕΔΧ»σημαίνει κάθε εταιρεία διαχείρισης 

χαρτοφυλακίου, μεταβατικό πιστωτικό ίδρυμα, 

μεταβατικό χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή άλλο 

μεταβατικό νομικό πρόσωπο το οποίο 

δημιουργείται για σκοπούς εξαγοράς των 

περιουσιακών στοιχείων ενός βιώσιμου ή μη 

βιώσιμου χρηματοπιστωτικού ιδρύματοςβάσει 

εθνικού κανονιστικού πλαισίου για τα 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματατα οποία 

βρίσκονται σε δυσχερή θέση ή 

αντιμετωπίζουν οικονομικές δυσκολίες. 

«Εφαρμοστέες Διευκολύνσεις»σημαίνει τις 

Διευκολύνσεις οι οποίες χαρακτηρίζονται ως 

τέτοιες στην σχετική Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Περίοδος Διαθεσιμότητας»σημαίνει, σε 

σχέση με οποιαδήποτε Διευκόλυνση, την 

περίοδο που προσδιορίζεται σε σχέση με την 

εν λόγω Διευκόλυνση στηνΣυμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ημερομηνία Λήξης της Περιόδου 

Διαθεσιμότητας»έχει την έννοια,κατά 

περίπτωση,για οποιαδήποτε Διευκόλυνση, 

που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Μέση Διάρκεια»σημαίνει, σε σχέση με 

οποιαδήποτε Διευκόλυνση, την σταθμισμένη 

μέση διάρκεια όλων των Εκταμιεύσεωνπου 

διατέθηκανστο πλαίσιο της εν λόγω 

Διευκόλυνσης, όπου η λήξη κάθε 

Εκταμίευσης προσδιορίζεται με βάση την 

τελική προγραμματισμένη ημερομηνία 

αποπληρωμής(γιαΕκταμιεύσειςόπου το 

κεφάλαιοαποπληρώνεται πλήρως με εφάπαξ 

καταβολή στη λήξη του) ή με βάση τις 

προγραμματισμένες 

αποπληρωμέςΧρηματοδοτικήςΣτήριξης (ή 

των Εκταμιεύσεων αυτών) (για οποιαδήποτε 

Εκταμίευση το κεφάλαιο της οποίας είναι 

εξοφλητέο σε προγραμματισμένες δόσεις). 

«ΠαράλληληΧρηματοδότησηΧρηματοδοτι

κήςΣτήριξης»σημαίνει οποιαδήποτεΔόση ή 

Εκταμίευση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης,η 

οποία χρηματοδοτείται με αποκλειστική 

έκδοση ή εκδόσεις Χρηματοδοτικών 

Μέσων(περιλαμβανομένης κάθε Δόσης ή 

Εκταμίευσης η οποία εκταμιεύθηκε από τον 

ΕΜΣ υπό μορφή παράδοσηςΤίτλων του ΕΜΣ). 

«Τραπεζικά Κεφάλαια»σημαίνει τις 

συνήθεις μετοχές, τους υπό αίρεση 

μετατρέψιμους τίτλους ή άλλους παρόμοιους 

τίτλους οι οποίοι χαρακτηρίζονται ως 

τραπεζικό ρυθμιστικό κεφάλαιο ή παρόμοιοι 

τίτλοι που εκδίδονται από ΕΔΧ, σε κάθε 

περίπτωση όπωςο ΕΜΣ δύναται κατά την 

διακριτική του ευχέρεια να εγκρίνει και, σε 

κάθε περίπτωση, τα οποία εκδίδονται και 

αγοράζονται ή άλλως αποκτώνται από το 

Ταμείο από συγκεκριμένα χρηματοπιστωτικά 

ιδρύματα ή ΕΔΧστο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος, με αντάλλαγμα πληρωμές που 

γίνονται από τα κέρδη της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςη οποία παρέχεται 

στα πλαίσια τηςπαρούσας Συμφωνίας. 

«Δικαιούχο Κράτος Μέλος»έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Συμβούλιο Διευθυντών»σημαίνει το 

συμβούλιο διευθυντών του ΕΜΣ που 

θεσπίστηκε σύμφωνα με την Συνθήκη του 

ΕΜΣ. 

«Συμβούλιο Διοικητών»σημαίνει το 

συμβούλιο διοικητώντου ΕΜΣ που 

θεσπίστηκε σύμφωνα με την Συνθήκη του 

ΕΜΣ. 

«Τόκος Τίτλου»σημαίνει, αναφορικά με 

Ημερομηνία ΠληρωμήςΤόκου Τίτλου, τον 

συνολικό τόκο για κάθε Ημερομηνία 

Πληρωμής Τόκου Τίτλου που εισπράττεται 

από το ΕΜΣ αναφορικά με 

ΑγορασθέντεςΤίτλους που κατέχονται από 

τον ΕΜΣ ή, σε περίπτωση πώλησης 

Αγορασθέντων Τίτλων, το τμήμα τουκαθαρού 

προϊόντος της πώλησης, το οποίο αντιστοιχεί 

στον δεδουλευμένο τόκο επί των 

Αγορασθέντων Τίτλων. 

«Ημερομηνία ΠληρωμήςΤόκου 

Τίτλου»σημαίνει, αναφορικά με 

ΑγορασθέντεςΤίτλους, κάθε ημερομηνία κατά 

την οποία, στο πλαίσιο των εν 

λόγωΑγορασθέντων Τίτλων,εισπράττονται ή 

έχει προγραμματιστεί να εισπραχθούν τόκοι 

από τον ΕΜΣ ο οποίος ενεργεί ως 

ομολογιούχος και κάθε ημερομηνία κατά την 

οποία ο ΕΜΣ εισπράττει το προϊόν της 

πώλησης των Αγορασθέντων Τίτλων, το 

οποίο περιλαμβάνει ποσό που αντιστοιχεί 

στους δεδουλευμένους τόκους επί των 

Αγορασθέντων Τίτλων. 

«Περίοδος Εκτοκισμού Τίτλων»σημαίνει 

κάθε περίοδο εκτοκισμού κατά την οποία 

υπολογίζεται ο τόκος σε σχέση με μία σειρά 

Αγορασθέντων Τίτλων(περιλαμβανομένης, σε 

περίπτωση πώλησης Αγορασθέντων 

Τίτλων,της περιόδου από την ημερομηνία της 

τελευταίας πληρωμής τόκου έως την 

ημερομηνία πώλησης). 

«Εργάσιμη Ημέρα»σημαίνει την ημέρα κατά 

την οποία το σύστημα πληρωμών TARGET2 

είναι ανοικτό για συναλλαγές. 
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«Ημερομηνία Υπολογισμού»σε σχέση με 

κάθε Διαδικασία Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή ή Δευτερογενή Αγορά, 

σημαίνειτην ημερομηνία ή τις ημερομηνίες 

που ορίζονται στην σχετική Γνωστοποίηση 

Επιβεβαίωσης. 

«Κεντρική Τράπεζα»έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στηΣυμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Πρόεδρος»σημαίνει τον πρόεδρο του 

Συμβουλίου Διοικητών, ο οποίος διορίστηκε 

δυνάμει της Συνθήκης του ΕΜΣ. 

«Επιτροπή»σημαίνει την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή. 

«Προμήθεια Δεσμεύσεως»σημαίνει την 

προμήθεια που αντιστοιχεί στο σχετικό 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος σύμφωνα με την 

Πολιτική Τιμολόγησης του ΕΜΣ και σχετικά 

με:  

(i) την Αρνητική Διακράτησηπου 

προκύπτει από την έκδοση ή ανανέωση 

Χρηματοδοτικών Μέσων από τονΕΜΣ 

(συμπεριλαμβανομένης της 

χρηματοδότησης του Αποθέματος 

Ρευστότητας), 

(ii) τις Δαπάνες Έκδοσηςπου σχετίζονται 

με χρηματοδότηση που αντλήθηκε από 

τον ΕΜΣ και οι οποίες δεν μπορούν να 

ανακτηθούν από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος ή από οποιοδήποτε άλλο 

δικαιούχο κράτος μέλος στα πλαίσια 

οποιασδήποτε άλλης Συμφωνίας για 

Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, 

(iii) οποιεσδήποτε προμήθειες δέσμευσης 

που προκύπτουν από Γραμμές DMO ή 

δεσμευμένες ή μη δεσμευμένες 

γραμμές πίστωσης που διατίθενται 

στον ΕΜΣ, και 

(iv) οποιοδήποτε άλλο κόστος ρευστότητας 

του ΕΜΣ (όπως προμήθειες χρήσης, 

προμήθειες πρακτόρευσης, έξοδα 

τραπεζικών λογαριασμών ή άλλα 

έξοδα που προκύπτουν από τα σημεία 

που αναφέρονται στις ανωτέρω 

παραγράφους (i) έως (iii),το οποίο δεν 

αποδίδεται διαφορετικά στο Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος ή σε οποιοδήποτε άλλο 

δικαιούχο κράτος μέλοςστα πλαίσια 

οποιασδήποτε άλλης συμφωνίας για 

διευκόλυνση χρηματοδοτικήςστήριξης,  

σε κάθε περίπτωση σύμφωνα με την Πολιτική 

Τιμολόγησης του ΕΜΣ. 

Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος καταβάλλει την 

Προμήθεια Δέσμευσης είτε (α) εντός πέντε (5) 

ημερολογιακών ημερών από την λήψη 

τιμολογίουή (β) την πρώτη Ημέρα Πληρωμής 

βάσει οποιασδήποτε Δόσης ή Εκταμίευσηςκαι 

αφού προσδιορισθεί το ποσό που θα 

καταβληθεί ως ετήσια Προμήθεια Δέσμευσης, 

εκπεφρασμένο ως αριθμός μονάδων βάσης 

ανά έτος και το οποίο αντιστοιχεί στη σχετική 

Δόση ή Εκταμίευση, έτσι ώστε να προκύψει 

το ποσό της Προμήθειας Δέσμευσης που θα 

ήταν σε διαφορετική περίπτωση πληρωτέο με 

την παραλαβή του τιμολογίου. 

Η μέθοδος προσδιορισμού και κατανομής της 

Προμήθειας Δεσμεύσεως σε ένα Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος μπορεί να μεταβάλλεται κατά 

καιρούς από το Συμβούλιο Διοικητών. 

«Προϋποθέσεις Αγορασθέντων 

Τίτλων»σημαίνει, σε σχέση με 

ΑγορασθέντεςΤίτλουςοι οποίοι αποκτήθηκαν 

μεΑγορά Ομολόγων στην Πρωτογενή ή 

Δευτερογενή Αγορά, τους όρους και 

προϋποθέσεις τέτοιων Σειρών Τίτλων. 

«Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης»σημαίνειτην 

έγγραφη ανακοίνωση του ΕΜΣ προς το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος,σύμφωνα με το 

υπόδειγμα του Παραρτήματος 5,που θέτει 

τους συγκεκριμένους οικονομικούς όρους της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςστο πλαίσιο της 

σχετικήςΔόσης ή Εκταμίευσης που το ΕΜΣ 

είναι διατεθειμένο να επεκτείνει στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος στο πλαίσιο της 

παρούσας Συμφωνίας. 

«Κόστος Διακράτησης»σημαίνει, σε σχέση 

με Χρηματοδοτικά Μέσα, τη διαφορά μεταξύ 

(i) των δεδουλευμένων τόκων από τα σχετικά 

Χρηματοδοτικά Μέσα: (α) στην περίπτωση 

Διαδικασίας Προχρηματοδότησης, κατά τη 

διάρκεια της περιόδου από την ημερομηνία 

που ο ΕΜΣαρχίζει να φέρει ευθύνη για 

καταβολή τόκου υπό τα αντίστοιχα 

Χρηματοδοτικά Μέσα στο πλαίσιο της 

Διαδικασίας Προχρηματοδότησης έως τη 

σχετική Ημερομηνία Εκταμίευσης (ή την 

ημερομηνία κατά την οποία τα έσοδα των 

αντίστοιχων Χρηματοδοτικών Μέσων 

χρησιμοποιούνται για την αναχρηματοδότηση 

οποιωνδήποτε άλλων Χρηματοδοτικών 

Μέσων) ή, αν τα έσοδα της Διαδικασίας 

Προχρηματοδότησης δεν εκταμιευθούν εν 

μέρει ή εν όλω, έως τη λήξη των σχετικών 

Χρηματοδοτικών Μέσων για τα μη 

εκταμιευθέντα έσοδα, (β) στην περίπτωση 

ποσών που αντλήθηκαν προς χρηματοδότηση 

του Αποθέματος Ρευστότητας, κατά τη 

διάρκεια της περιόδου που ο ΕΜΣαρχίζει να 

φέρει ευθύνη για καταβολή τόκου υπό τα 

αντίστοιχα Χρηματοδοτικά Μέσααλλά δεν 

δύναται να ανακτήσει κανένα ποσό από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή από οποιοδήποτε 
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άλλο δικαιούχο κράτος μέλος αναφορικά με 

τέτοιο ποσό ως μέρος του Κόστους 

Χρηματοδότησης του ΕΜΣ υπό οποιαδήποτε 

συμφωνία για διευκόλυνση 

χρηματοδοτικήςστήριξης, (γ) σε περίπτωση 

τυχόν αναχρηματοδότησης οποιασδήποτε 

χρηματοδότησης, κατά την περίοδο από την 

ημερομηνία που ο ΕΜΣαρχίζει να ευθύνεται 

για τόκους σύμφωνα με τη νέα 

χρηματοδότηση μέχρι την εκταμίευση της 

νέας χρηματοδότησης (ή την ημερομηνία 

κατά την οποία τα έσοδα των αντίστοιχων 

Χρηματοδοτικών Μέσων χρησιμοποιούνται 

για την αναχρηματοδότηση οποιωνδήποτε 

άλλων Χρηματοδοτικών Μέσων)και (β) σε 

περίπτωση έκδοσης 

οποιωνδήποτεΧρηματοδοτικών Μέσων ώστε 

να μπορέσει ο ΕΜΣ να συμμορφωθεί με 

δοκιμές ρευστότητας κατά την περίοδο που ο 

ΕΜΣαρχίζει να φέρει ευθύνη για καταβολή 

τόκου υπό τα αντίστοιχα Χρηματοδοτικά 

Μέσααλλά δεν δύναται να ανακτήσει κανένα 

ποσό από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή από 

οποιοδήποτε άλλο δικαιούχο κράτος μέλος 

αναφορικά με τέτοιο ποσό ως μέρος του 

Κόστους Χρηματοδότησης του ΕΜΣ υπό 

οποιαδήποτε συμφωνία για διευκόλυνση 

χρηματοδοτικήςστήριξης, και (ii) κάθε 

απόδοση επί των εσόδων των εν λόγω 

Χρηματοδοτικών Μέσων που θα έχει 

πραγματικά λάβει ο ΕΣΜ, εάν ο ΕΣΜείχε 

επενδύσει το ποσό προχρηματοδότησης ή το 

εναπομείναν ποσό στο πλαίσιο μίας 

χρηματοδότησης ή το ποσό που αντλήθηκε 

για τη χρηματοδότηση του Αποθέματος 

Ρευστότητας. Το Κόστος Διακράτησηςθα 

κατανεμηθεί στο σχετικό Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςσύμφωνα με τους Κανόνες 

Δανειοδότησης και την Πολιτική 

Τιμολόγησης του ΕΜΣ. 

«Γραφείο Διαχείρισης Χρέους»έχει την 

έννοια που του αποδίδεται στηΣυμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Υποδειχθείς Λογαριασμός σε Ευρώ»έχει 

την έννοια που του αποδίδεται στη Συμφωνία 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Εκταμίευση»σημαίνει εκταμίευση 

κεφαλαίων στο, ή προς την κατεύθυνση του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους στο πλαίσιο 

μιας Διευκόλυνσης, συμπεριλαμβανομένης, 

όπου επιτρέπεται από τους Κανόνες 

Δανειοδότησης του ΕΜΣκαι τους σχετικούς 

Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης, της 

παράδοσηςΧρηματοδοτικών Μέσων που 

εκδόθηκαν από τον ΕΜΣ ή της καταβολής της 

τιμής διάθεσης ή της τιμής αγοράς τίτλων ή 

άλλων χρεογράφων που εξέδωσε το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος και αγοράστηκαν 

στις πρωτογενείς ή δευτερογενείς αγορές. 

«Ημερομηνία Εκταμίευσης»σημαίνει 

αναφορικά με κάθε ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

που πραγματοποιήθηκε στο πλαίσιο 

οποιασδήποτε Διευκόλυνσης μέσω 

Εκταμίευσης, την ημερομηνία κατά την οποία 

κεφάλαια ή Χρηματοδοτικά Μέσα που 

εκδόθηκαν από τον ΕΜΣσε σχέση με τη 

σχετική ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

καταβάλλονται, προκαταβάλλονται ή 

παραδίδονται στο Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

(ή τον εκπρόσωπό του ή σε οποιοδήποτε τρίτο 

μέρος όπως προβλέπεται ρητώς από τη 

Συμφωνία)ή χρησιμοποιούνται για την αγορά 

τίτλων που εκδόθηκαν από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος στην πρωτογενή ή 

δευτερογενή αγοράσύμφωνα με τους 

σχετικούς Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης, 

νοουμένου ότισε σχέση με κάθε Διαδικασία 

Αγοράς Ομολόγων στην Πρωτογενή Αγορά 

στο πλαίσιο Διευκόλυνσης Αγοράς Ομολόγων 

στην Πρωτογενή Αγορά ή σε σχέση με κάθε 

Διαδικασία Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγοράστο πλαίσιο 

Διευκόλυνσης Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά, Ημερομηνία 

Εκταμίευσης σημαίνει την ημερομηνία κατά 

την οποία μία Αγορά Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγοράή Αγορά Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά γίνεται από τον ΕΜΣ, 

και η οποία ημερομηνία είναι αυτή κατά την 

οποία ο ΕΜΣ αγοράζει τους σχετικούς 

ΑγορασθέντεςΤίτλους στην πρωτογενή ή 

δευτερογενή αγορά. Κάθε τέτοια Ημερομηνία 

Εκταμίευσης στο πλαίσιο μίας Διευκόλυνσης 

πρέπει να είναι ημερομηνία επιλογής του 

ΕΜΣπου είναι (i) Εργάσιμη Ημέρα, (ii) ημέρα 

(πλην Σαββάτου ή Κυριακής) που οι 

Τράπεζες είναι ανοικτές για συναλλαγές στο 

Λουξεμβούργο και στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος (iii) ημέρα που πέφτει εντός της 

Περιόδου Διαθεσιμότητας και (iv) η οποία 

είναι με άλλο τρόπο σύμφωνη με τους 

σχετικούς Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης. 

«Διαφορά»σημαίνει κάθε διαφορά, διαφωνία 

ή απαίτηση που προκύπτει από ή σχετίζεται 

με τη Συμφωνία ή την παραβίαση, καταγγελία, 

ακυρότητα, ερμηνεία ή εκτέλεση αυτής. 

«Διαφοροποιημένη Στρατηγική 

Χρηματοδότησης»σημαίνειτην στρατηγική 

χρηματοδότησης του ΕΜΣ, η οποία 

περιλαμβάνει την χρήση Αποθέματος 

Ρευστότητας, μία ομάδα βραχυπρόθεσμων 

Χρηματοδοτικών Μέσων και μία ομάδα 

μακροπρόθεσμων Χρηματοδοτικών Μέσων, 

καθώς και την μεθοδολογία για την κατανομή 

των Χρηματοδοτικών Μέσων, της 

χρηματοδότησης και άλλων εξόδων και 

δαπανών μεταξύ του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και κάθε άλλου δικαιούχου κράτους 
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μέλους, η οποία γίνεται σύμφωνα με τους 

Κανόνες Δανειοδότησης και την Πολιτική 

Τιμολόγησης του ΕΜΣ. 

«Γραμμές DMO»σημαίνει πράξεις 

διαχείρισης διαθεσίμων, μέσων χρηματαγοράς 

ή ταμειακών μέσων μεταξύ του ΕΜΣ και των 

γραφείων διαχείρισης χρέους των κρατών 

μελών της ζώνης του ευρώ. 

«ΕΚΤ»σημαίνει την Ευρωπαϊκή Κεντρική 

Τράπεζα. 

«Διευκόλυνση Επαυξημένης υπό 

Προϋποθέσεις Γραμμής 

Πίστωσης»σημαίνει την διευκόλυνση στην 

οποία εφαρμόζονται οι Ειδικοί Όροι της 

Επαυξημένης υπό Προϋποθέσεις Γραμμής 

Πίστωσης που ορίζονται στο Άρθρο 3 των 

Τυποποιημένων Ειδικών Όρων Διευκόλυνσης 

του ΕΜΣ. 

«ΕΤΧΣ»σημαίνει το Ευρωπαϊκό Ταμείο 

Χρηματοδοτικής Σταθερότητας, ανώνυμη 

εταιρεία που συστάθηκε στο Λουξεμβούργο 

με εγγεγραμμένο γραφείο στην διεύθυνση 43, 

avenueJohn F. Kennedy, L-1855 Luxembourg 

(R.C.S. Luxembourg B153.414). 

«ΕΜΧΣ»σημαίνει τον Ευρωπαϊκό 

Μηχανισμό Χρηματοδοτικής Σταθερότητας. 

«ΕΕΑ»σημαίνει μία Ευρωπαϊκή Εποπτική 

Αρχή. 

«Κανόνες Δανειοδότησης του 

ΕΜΣ»σημαίνει το έγγραφο με τίτλο 

«Κανόνες Δανειοδότησης του ΕΜΣ» όπως 

αυτό δύναται να τροποποιηθεί, συμπληρωθεί 

ή αντικατασταθεί από το Συμβούλιο 

Διευθυντών. 

«Κόστος Χρηματοδότησης του 

ΕΜΣ»σημαίνει, αναφορικά με οποιαδήποτε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο πλαίσιο μιας 

Διευκόλυνσης, το πραγματικό (μετά από 

αντιστάθμιση) μέσο κόστος χρηματοδότησης 

του ΕΜΣ για την χρηματοδότηση της εν λόγω 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςόπως καθορίζεται 

από τον ΕΜΣ είτε σύμφωνα με την 

Διαφοροποιημένη Στρατηγική 

Χρηματοδότησης σε περίπτωση Ομαδικής 

Χρηματοδότησης ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

είτε με αναφορά σε συγκεκριμένες σειρές 

Χρηματοδοτικών Μέσων σε περίπτωση 

ΠαράλληληςΧρηματοδότησηςΧρηματοδοτική

ςΣτήριξης όπου η ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

χρηματοδοτείται από μία ή περισσότερες 

αποκλειστικές εκδόσεις Χρηματοδοτικών 

Μέσων, εκφραζόμενο ως ετήσιο ποσοστό το 

οποίο εφαρμόζεται στα σχετικά Ποσά 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης σε ημερήσια βάση 

από τον ΕΜΣ.Το Κόστος Χρηματοδότησης 

του ΕΜΣ υπολογίζεται από τον ΕΜΣ 

σύμφωνα με την Πολιτική Τιμολόγησης του 

ΕΜΣπροσθέτοντας:  

α) το μέσο κόστος χρηματοδότησης του 

ΕΜΣ (μετά από αντιστάθμιση) για την 

χρηματοδότηση της εν λόγω 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης όπως 

καθορίζεται από τον ΕΜΣ σύμφωνα με 

την Πολιτική Τιμολόγησης του ΕΜΣ, 

εκφραζόμενο ως ετήσιο ποσοστό (και 

στην περίπτωση προεξοφλημένου 

Χρηματοδοτικού Μέσου (π.χ. τίτλοι 

μηδενικού τοκομεριδίου), το κόστος 

χρηματοδότησης υπολογίζεται βάσει της 

ονομαστικής αξίας του σχετικού 

προεξοφλημένου Χρηματοδοτικού 

Μέσου),συν 

β) τηνετήσια Προμήθεια Διαχείρισης, συν 

γ) τηνΠρομήθεια Δέσμευσης, συν 

δ) κατά περίπτωση, τα έξοδα ρευστότητας 

αναφορικά με κάποια 

ΠαράλληληΧρηματοδότηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης(πιο 

συγκεκριμένα, για συμμόρφωση με τις 

εφαρμοστέες δοκιμές ρευστότητας),συν 

ε) οποιοδήποτε άλλο κόστος 

χρηματοδότησης, περιθώριο, απώλειες, 

κόστος αντιστάθμισης ή άλλα έξοδα, 

προμήθειες ή δαπάνες του ΕΜΣ, και οι 

οποίες δεν μπορούν να ανακτηθούν από 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή από 

οποιοδήποτε άλλο δικαιούχο κράτος 

μέλος στα πλαίσια οποιασδήποτε άλλης 

συμφωνίας για διευκόλυνση 

χρηματοδοτικήςστήριξης. 

Το εν λόγω Κόστος Χρηματοδότησης του 

ΕΜΣαναπροσαρμόζεται για να περιοριστεί το 

αποτέλεσμα της στρογγυλοποίησης στον 

υπολογισμό του τόκου επί των 

Χρηματοδοτικών Μέσων υπό μορφή τίτλων ή 

γραμματίων με σταθερή αξία 

και(ενδεχομένως) για να ληφθεί υπόψη 

οποιαδήποτε διαφορά στις περιόδους βάσει 

των οποίων υπολογίζεται ο τόκος σύμφωνα με 

την παρούσα Συμφωνία και στο πλαίσιο των 

σχετικών Χρηματοδοτικών Μέσων και τα 

έσοδα οποιασδήποτε προσωρινής 

επανεπένδυσης των εσόδων από τόκους από 

τον ΕΜΣόταν αυτές οι περίοδοι εκτοκισμού 

διαφέρουν.Το κόστος και τα έξοδα που 

βαρύνουν τον ΕΜΣ ως μέρος του Κόστους 

Χρηματοδότησης του ΕΜΣ, ενδεχομένως, να 

παρακρατηθούν εκ των προτέρων κατά τον 

προσδιορισμό του Καθαρού Ποσού 

Εκταμίευσης, ή να τιμολογηθούν ξεχωριστά. 

Για να αποφευχθεί ο διπλός υπολογισμός, το 

Κόστος Χρηματοδότησης του ΕΜΣ δεν 

περιλαμβάνει ποσά τα οποία 
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παρακρατήθηκαν κατά τον προσδιορισμό του 

Καθαρού Ποσού Εκταμίευσης. 

«Τίτλοι του ΕΜΣ»σημαίνει τα 

Χρηματοδοτικά Μέσα που εξέδωσε ο ΕΜΣμε 

τη μορφή μακροπρόθεσμων γραμματίων με 

λήξη όχι μεγαλύτερη από αυτήν της σχετικής 

Διευκόλυνσης, που εκδόθηκαν σύμφωνα με 

το Πρόγραμμα Έκδοσης Χρέους του ΕΜΣ 

κατά ή περί την ημερομηνία της αντίστοιχης 

Εκταμίευσης στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίαςκαι τα οποία φέρουν τόκο με 

επιτόκιο συγκρίσιμο με το επιτόκιο αγοράς 

που θα ήταν πληρωτέο από τον ΕΜΣ για μέσα 

με την ίδια ημερομηνία λήξης όπως οι Τίτλοι 

του ΕΜΣ. 

«Κανόνες Διευκόλυνσης του ΕΜΣ»σημαίνει 

τους κανόνες του ΕΜΣ, οι οποίοι 

εφαρμόζονται στην σχετική κατηγορία 

Διευκόλυνσης κατά την ημερομηνία 

υπογραφής της σχετικής Συμφωνίας για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

(εκτός εάν συμφωνήθηκε διαφορετικά). 

«Τόκος του ΕΜΣ»σημαίνει, (i) αναφορικά 

με Ανεξόφλητο Ποσό Αγοράς Ομολόγων 

στην Πρωτογενή Αγοράκαι Περίοδο 

ΕκτοκισμούΤίτλων, το ποσό το οποίο 

προκύπτει από δεδουλευμένους τόκους με 

Επιτόκιο επί του εν λόγω Ανεξόφλητου 

Ποσού Αγοράς Ομολόγων στην Πρωτογενή 

Αγοράκατά την σχετική Περίοδο Εκτοκισμού 

Τίτλων, όπως καθορίζεται από τον ΕΜΣ και 

(ii) αναφορικά με Ανεξόφλητο Ποσό Αγοράς 

Ομολόγων στην Δευτερογενή Αγορά και 

Περίοδο Εκτοκισμού Τίτλων, το ποσό το 

οποίο προκύπτει από δεδουλευμένους τόκους 

με Επιτόκιο επί του εν λόγω Ανεξόφλητου 

Ποσού Αγοράς Ομολόγων στην Δευτερογενή 

Αγορά, όπως καθορίζεται από τον ΕΜΣ. 

«Επενδυτική Πολιτική του ΕΜΣ»σημαίνει 

το έγγραφο με τίτλο «Επενδυτική Πολιτική 

του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού 

Σταθερότητας»όπως αυτό μπορεί να 

τροποποιηθεί, συμπληρωθεί ή αντικατασταθεί 

από το Συμβούλιο Διευθυντών. 

«Μέλος του ΕΜΣ»σημαίνει κάθε κράτος 

μέλος της ζώνης του ευρώ, το οποίο έχει 

συνυπογράψει την Συνθήκη του ΕΜΣ.  

«Πολιτική Τιμολόγησης του ΕΜΣ»σημαίνει 

το έγγραφο με τίτλο «Πολιτική Τιμολόγησης 

του ΕΜΣ» όπως αυτό δύναται να 

τροποποιηθεί, συμπληρωθεί ή αντικατασταθεί 

από το Συμβούλιο Διοικητών. 

«Συνθήκη του ΕΜΣ»σημαίνει την Συνθήκη 

για τη θέσπιση του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού 

Σταθερότητας, η οποία συνάφθηκε από τα 

κράτη μέλη της ζώνης του ευρώ. 

«ΕΕ»σημαίνει την Ευρωπαϊκή Ένωση. 

«ΕΥΡΩ», «ευρώ»και«€»σημαίνει το ενιαίο 

νόμισμα των Συμμετεχόντων Κρατών Μελών. 

«EURIBOR»σημαίνει, σε σχέση με μία 

περίοδο: 

(α) το αντίστοιχο Επιτόκιο Οθόνης, ή 

(β) αν δεν είναι διαθέσιμο κανένα Επιτόκιο 

Οθόνης, ο μέσος όρος των επιτοκίων 

(στρογγυλοποιημένος προς ταπάνω στο 

τέταρτο δεκαδικό ψηφίο) που προσφέρονται 

από τις Τράπεζες ΑναφοράςEURIBOR ως τα 

επιτόκια με τα οποία θα μπορούσαν να 

δανειστούν στην ευρωπαϊκή διατραπεζική 

αγορά, 

όπωςυφίσταται στις 11:00 μ.μ. (ώρα 

Λουξεμβούργου) την ημέρα που προηγείται 

κατά δύο ημέρες TARGET της πρώτης 

ημέρας αυτής της περιόδου για την προσφορά 

καταθέσεων σε ευρώ και για περίοδο 

συγκρίσιμη με την περίοδο για την οποία 

πρόκειται να καθοριστεί τοEURIBOR. 

«Τράπεζες Αναφοράς EURIBOR»σημαίνει 

τηνDeutscheBank AG, την BNP Paribasκαι 

τηνRabobank. 

«Πιστωτικό Επεισόδιο»σημαίνει το 

επεισόδιο που ορίζεται στον Όρο 10.1. 

«Εξωτερικό Χρέος»σημαίνει το συνολικό 

χρέος που συνιστά το Χρέος Γενικής 

Κυβέρνησης (περιλαμβανομένου του 

συνολικού χρέους του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και του Γραφείου Διαχείρισης 

Χρέους) (i) το οποίο εκφράζεται ή 

καταβάλλεται σε κάποιο νόμισμα πλην του 

νόμιμου νομίσματος του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους ή (ii) το οποίο δεν προέκυψε ούτε και 

αναλήφθηκε αρχικά στο πλαίσιο κάποιας 

σύμβασης ή εγγράφου το οποίο καταρτίστηκε 

ή εκδόθηκε σε πιστωτές οι οποίοι, 

ουσιαστικά,είναι όλοι κάτοικοι του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους ή νομικά 

πρόσωπα τα οποία έχουν τα κεντρικά τους 

γραφεία ή την έδρα τους στην επικράτεια του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους. 

«Διευκόλυνση»σημαίνει την διευκόλυνση 

που παρέχεται στο πλαίσιο μίας Συμφωνίας 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ειδικοί Όροι Διευκόλυνσης»έχει την 

έννοια που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ποσό 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης»σημαίνειτο 

συνολικό ποσό κεφαλαίου μίας 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, το οποίο διατίθεται 

στο πλαίσιο μίας Διευκόλυνσης, όπως 
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προσδιορίζεται ειδικότερα σύμφωνα με τους 

αντίστοιχους Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης. 

«Διευκόλυνση γα την Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών 

Ιδρυμάτων»σημαίνειτην διευκόλυνση η 

οποία υπόκειται στους όρους με τίτλο 

Ανακεφαλαιοποίηση Χρηματοπιστωτικών 

Ιδρυμάτων: Ειδικοί Όροι Διευκόλυνσης, οι 

οποίοι ορίζονται στο Άρθρο 4 των 

Τυποποιημένων Ειδικών Όρων Διευκόλυνσης 

του ΕΜΣ. 

«ΠάροχοςΧρηματοδοτικήςΣτήριξης»σημαί

νει κάθε κυρίαρχο κράτος ή άλλο δανειστή 

(πλην του ΔΝΤ και της Ευρωπαϊκής Ένωσης) 

που χορηγεί ένα διμερές δάνειο στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος σε συνεργασία με 

τον ΕΜΣ. 

«Χρηματοδότηση Συγκεκριμένου 

Επενδυτικού Προγράμματος»σημαίνει 

οποιαδήποτε χρηματοδότηση για απόκτηση, 

κατασκευή ή ανάπτυξη οποιωνδήποτε 

περιουσιώνστο πλαίσιο ενός 

προγράμματος,εάν ο φορέας που παρέχει 

τέτοια χρηματοδότηση συμφωνεί ρητά να 

αντιμετωπίσει τις χρηματοδοτούμενες 

περιουσίες και τα έσοδα που θα 

δημιουργηθούν από τη λειτουργία, ή τις 

απώλειες και τη ζημία τους, ως την κύρια 

πηγή αποπληρωμής των προκαταβληθέντων 

ποσών. 

«Πρώτη Περίοδος Εκτοκισμού»σημαίνει, 

αναφορικά με κάθε ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

που παρέχεται στο πλαίσιο μίας 

Διευκόλυνσης, την περίοδο που ξεκινά (και 

περιλαμβάνει) την Ημερομηνία Εκταμίευσής 

της και λήγει (χωρίς να περιλαμβάνει) την 

πρώτη Ημερομηνία ΠληρωμήςΤόκων. 

«Ταμείο», κατά περίπτωση,έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Οι περί Ταμείου Νόμοι» σημαίνει τους 

νόμους και/ή τους κανονισμούςπου θεσπίζουν 

το Ταμείο και/ή ορίζουν τις παραμέτρους στο 

πλαίσιο των οποίων το Ταμείο δύναται να 

συμμετάσχει στην ανακεφαλαιοποίηση 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, στην 

κεφαλαιοποίηση ΕΔΧ, καθώς και στην 

αναδιοργάνωση ή διάλυση 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων,όπως οι εν 

λόγω νόμοι και κανονισμοί δύνανται να 

τροποποιούνται, συμπληρώνονται ή 

αντικαθίστανται από καιρού εις καιρόν. 

«Χρηματοδοτικό Πλεόνασμα»έχει την 

έννοια που του αποδίδεται στον Όρο 7(α) των 

Ειδικών Όρων Διευκόλυνσης για κάποια 

Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά. 

«Χρηματοδοτικά Μέσα»έχει την έννοια που 

του αποδίδεται στο Προοίμιο (Γ) της 

παρούσας Συμφωνίας. 

«Χρηματοδοτικό Έλλειμμα»έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στον Όρο 7(α) των 

Ειδικών Όρων Διευκόλυνσης για κάποια 

Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά ή κατά περίπτωση για 

Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά. 

«Χρέος Γενικής Κυβέρνησης»σημαίνει το 

χρέος που συνιστά το χρέος της γενικής 

κυβέρνησης όπως ορίζεται σύμφωνα με το 

Ευρωπαϊκό Σύστημα Λογαριασμών του 1995 

(«EΣΛ 95») όπως εκτίθεται στον Κανονισμό 

του Συμβουλίου αρ. (ΕC) 2223/96 της 25ης 

Ιουνίου 1996 αναφορικά με το Ευρωπαϊκό 

σύστημα εθνικών και περιφερειακών 

λογαριασμών στην Κοινότητα,όπως 

τροποποιείται κατά καιρούς. 

«Γενικοί Όροι»σημαίνει τους παρόντες 

Γενικούς Όρους που διέπουν τις Συμφωνίες 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

του ΕΜΣημερομηνίας [●], και οι οποίοι 

εφαρμόζονται σε κάθε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που παρέχεται από 

τον ΕΜΣ στο πλαίσιο της Συμφωνίας. 

«ΔΝΤ»σημαίνει το Διεθνές Νομισματικό 

Ταμείο. 

«Σύμβαση ΔΝΤ»σημαίνει κάθε σύμβαση, 

πρόγραμμα, διευκόλυνση ή άλλη διευθέτηση 

μεταξύ του Δικαιούχου Κράτους Μέλους και 

του ΔΝΤ, με την οποία το ΔΝΤ παρέχει 

χρηματοδότηση ή ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

στο εν λόγω Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

«Ημερομηνία ΠληρωμήςΤόκων»σημαίνει 

κάθε Ημερομηνία Πληρωμής κατά την οποία 

κάποιος τόκος καθίσταται πληρωτέος στο 

πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας. 

«Περίοδος Εκτοκισμού»σημαίνει, σε σχέση 

με οποιαδήποτε ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που 

παρασχέθηκε στο πλαίσιο μίας Διευκόλυνσης, 

την Πρώτη Περίοδο Εκτοκισμού και κάθε 

διαδοχική περίοδο δώδεκα (12) μηνών (ή 

κάποια άλλη μικρότερη περίοδο η οποία 

ορίζεται στην Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης ή 

έχει συμφωνηθεί άλλως) η οποία αρχίζει από 

(και περιλαμβάνει), στην περίπτωση της 

Πρώτης Περιόδου Εκτοκισμού, την 

Ημερομηνία Εκταμίευσηςκαι για κάθε 

μεταγενέστερη Περίοδο Εκτοκισμού, την 

ημερομηνία της προηγούμενης Ημερομηνίας 

ΠληρωμήςΤόκωνγια την αντίστοιχη 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη και λήγει (αλλά δεν 

περιλαμβάνει) την πρώτη από τις ακόλουθες 

ημερομηνίες: (α) κάθε μεταγενέστερη 

Ημερομηνία ΠληρωμήςΤόκων και (β) την 
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τελευταία πληρωμή του κεφαλαίου σε σχέση 

με την εν λόγω ΧρηματοδοτικήΣτήριξη, σε 

κάθε περίπτωση, όπως προσδιορίζεται 

σύμφωνα με τους Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης αυτής της Διευκόλυνσης. 

«Επιτόκιο»για κάθε Δόση ή Εκταμίευση 

σημαίνει το ποσοστό με το οποίο 

υπολογίζεται ο τόκος επί αυτής της Δόσης ή 

της Εκταμίευσης κατά τη διάρκεια κάθε 

Περιόδου Εκτοκισμούόπως καθορίζεται από 

τον ΕΜΣ, το οποίο ισούται με το άθροισμα:(α) 

του Κόστους Χρηματοδότησης του ΕΜΣ και 

(β) του Περιθωρίου (εάν υπάρχει) που 

εφαρμόζεται επί του εν λόγω Ποσού 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Δαπάνες Έκδοσης»σημαίνει κάθε κόστος, 

τέλος ή έξοδο που πραγματοποιήθηκε σε 

σχέση με την έκδοση ή τη σύναψη από τον 

ΕΜΣ Χρηματοδοτικών Μέσων προκειμένου 

να χρηματοδοτήσει μία 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο πλαίσιο 

οποιασδήποτε Διευκόλυνσης 

(συμπεριλαμβανομένου κάποιου τμήματος 

των Χρηματοδοτικών Μέσων που εκδόθηκαν 

ή καταρτίστηκαν για τη χρηματοδότηση του 

Αποθέματος Ρευστότητας)και τα οποία είναι 

ληξιπρόθεσμα και απαιτητά κατά ή περί την 

ημερομηνία έκδοσης αυτών των 

Χρηματοδοτικών Μέσων ή, κατά περίπτωση, 

την ημερομηνία που έγινε η προσχώρηση σε 

αυτά τα Χρηματοδοτικά Μέσα, καθώς και 

κάθε αναπροσαρμογή που αντιστοιχεί στην 

διαφορά στακαθαρά έσοδα των 

Χρηματοδοτικών Μέσων λόγω του ότι αυτά 

τα Χρηματοδοτικά Μέσα δεν εκδόθηκαν υπέρ 

το άρτιο. 

«Νομικός Σύμβουλος»έχει την έννοια που 

του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Απόθεμα Ρευστότητας»σημαίνει τα έσοδα 

από την έκδοση ή σύναψη του συνόλου των 

βραχυπρόθεσμων Χρηματοδοτικών Μέσων 

(συμπεριλαμβανομένων, χωρίς περιορισμό, 

των εσόδων έκδοσης ή σύναψης 

βραχυπρόθεσμων γραμματίων, ομολογιών, 

χρεογράφων, πράξεων διαχείρισης, Γραμμών 

DMO, δεσμευμένων και αδέσμευτων 

γραμμών πίστωσης και πράξεων πώλησης και 

επαναγοράς) και κάθε άλλο μέσο το οποίο 

ενέκρινε το Συμβούλιο Διευθυντώναπό 

καιρού εις καιρόνγια ενσωμάτωση στο 

Απόθεμα Ρευστότητας, τα οποία εκδόθηκαν 

από τον ΕΜΣ σύμφωνα με τους Κανόνες 

Δανειοδότησης του ΕΜΣκαι τα οποία, από 

καιρού εις καιρόν, δεν έχουν χρησιμοποιηθεί 

για τη χρηματοδότηση κάποιας 

Εκταμίευσης(ή μια εκταμίευση σε κάθε άλλο 

δικαιούχο κράτος μέλος)ή για την 

αναχρηματοδότηση μιας υφιστάμενης 

Διαδικασίας Προχρηματοδότησης ή 

χρηματοδότησης (ή παρόμοιες πράξεις ή 

χρηματοδοτήσεις σε σχέση με κάθε άλλο 

δικαιούχο κράτος μέλος). 

«Δανειακή Διευκόλυνση»σημαίνει την 

διευκόλυνση που υπόκειται στους όρους με 

τίτλο Δανειακή Διευκόλυνση: Ειδικοί Όροι 

Διευκόλυνσης, οι οποίοι ορίζονται στο Άρθρο 

1 των Τυποποιημένων Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης του ΕΜΣ. 

«Απώλεια Τόκου»σημαίνει τη διαφορά (εάν 

πρόκειται για ποσό με θετικό πρόσημο) 

μεταξύ του τόκου που ο ΕΜΣθα εισέπραττε 

με το Επιτόκιο (εξαιρουμένου για τους 

σκοπούς αυτούς μόνο του Περιθωρίου, αν 

υπάρχει, του Επιτοκίου) στο αντίστοιχο 

ονομαστικό κεφάλαιο της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης και του τόκου που 

ο ΕΜΣθα εισέπραττε (όπως καθορίζεται από 

τον ΕΜΣ) από την επανεπένδυση των 

προπληρωμένων ή πρόωρα αποπληρωμένων 

ποσών σε κάθε περίπτωσηγια την περίοδο που 

αρχίζει από (και συμπεριλαμβάνει) την 

ημερομηνία προπληρωμής ή πρόωρης 

εξόφλησης και λήγει (χωρίς να περιλαμβάνει) 

την ημερομηνίας κατάτην οποία η σχετική 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη είχε προγραμματιστεί 

να αποπληρωθεί. 

«Διευθύνων Σύμβουλος»σημαίνει τον 

Διευθύνοντα Σύμβουλο του ΕΜΣ, ο οποίος 

διορίστηκε σύμφωνα με την Συνθήκη του 

ΕΜΣ. 

«Περιθώριο»σημαίνει, εκτός εάν 

συμφωνηθεί διαφορετικά,το περιθώριο σε 

σχέση με τη σχετική κατηγορία διευκόλυνσης 

που προσδιορίζεται στην Πολιτική 

Τιμολόγησης του ΕΜΣ. 

Το Συμβούλιο Διοικητών δύναται να 

τροποποιήσει το επίπεδο του Περιθωρίου που 

εφαρμόζεται σε κάθε Διευκόλυνση. 

«Γεγονός Διατάραξης της Αγοράς»σημαίνει, 

κατά το χρόνο μιας προτεινόμενης έκδοσης 

Χρηματοδοτικών Μέσων, την επέλευση 

συμβάντων ή καταστάσεων που επηρεάζουν 

τις εθνικές ή διεθνείς χρηματοοικονομικές, 

πολιτικές ή οικονομικές συνθήκες ή τις 

διεθνείς κεφαλαιαγορές ή τις 

συναλλαγματικές ισοτιμίες ή τους 

συναλλαγματικούς ελέγχους, που κατά την 

εύλογη άποψη του ΕΜΣ (ως αυτή εγκρίνεται 

από το Συμβούλιο Διευθυντών) ενδέχεται να 

βλάψουν ουσιαστικά την ικανότητα του 

ΕΜΣγια μία επιτυχή έκδοση, προσφορά ή 

διανομή Χρηματοδοτικών Μέσων ή τις 

συναλλαγές με τέτοια Χρηματοδοτικά Μέσα 

στη δευτερογενή αγορά. 
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«Διάρκεια»σημαίνει, όπως απαιτείται από τα 

συμφραζόμενα, την εναπομείνασα 

περίοδοέως την λήξη κάποιου Αγορασθέντος 

Τίτλουή την περίοδο έως την λήξη κάποιας 

Εκταμίευσης ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Μέγιστη Μέση Διάρκεια»έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Μέγιστο Ποσό Εκταμίευσης Επαυξημένης 

υπό Προϋποθέσεις Γραμμής Πίστωσης»έχει 

την έννοια που του αποδίδεται στη Συμφωνία 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Μέγιστη Διάρκεια»έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Μέγιστο Ποσό Εκταμίευσης Προληπτικής 

Γραμμής Πίστωσης»έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Μέγιστο Ποσό Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά» έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ελάχιστο Ποσό Ακύρωσης»έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ελάχιστο Ποσό Εθελοντικής 

Προπληρωμής»έχει την έννοια που του 

αποδίδεται στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«ΜΚ»έχει την έννοια που του αποδίδεται στη 

Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Αρνητική Διακράτηση»σημαίνεισε σχέση 

με οποιαδήποτε ΧρηματοδοτικήΣτήριξητο 

αρνητικό Κόστος Διακράτησης(εάν 

υπάρχει)που προκύπτει για τον ΕΜΣ και 

διατίθεται από τον ΕΜΣ για την 

χρηματοδότηση αυτής της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης σύμφωνα με την 

Πολιτική Τιμολόγησης του ΕΜΣ. 

«Καθαρό Ποσό Εκταμίευσης»σημαίνει σε 

σχέση με οποιαδήποτε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο πλαίσιο 

Διευκόλυνσης, το Ποσό της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης αυτής μείον το 

ποσό(χωρίς διπλό υπολογισμό): 

α) οποιωνδήποτε Δαπανών Έκδοσης, 

β) οποιουδήποτε τμήματος της Προμήθειας 

Διαχείρισης που πρόκειταινα 

παρακρατηθεί εκ των προτέρων, 

γ) του κόστους, των επιβαρύνσεων και των 

δαπανών που αναφέρονται στον Όρο 

7.10, και 

δ) οποιωνδήποτε δαπανών, προμηθειών, 

εξόδων, τόκων (συμπεριλαμβανομένου 

του προπληρωμένου τόκου ή έκπτωσης) 

ή δαπανών Αρνητικής Διακράτησης, 

που προκύπτει στο πλαίσιο ή σε σχέση με 

αυτή την ΧρηματοδοτικήΣτήριξη, κάθε άλλη 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που παρέχεται από 

τον ΕΜΣστο Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή 

οποιαδήποτε Διαδικασία 

Προχρηματοδότησης. 

«Έγγραφα Έκδοσης Τίτλων»σημαίνει 

οποιοδήποτε έγγραφο σχετίζεται με την 

έκδοση Αγορασθέντων Τίτλων, 

περιλαμβανομένων οποιωνδήποτε 

Ενημερωτικών Δελτίων, Όρων Αναλήψεως ή 

συμφωνιών αντιπροσώπων, συμφωνιών 

πρακτόρευσης, πράξεων εμπιστεύματος ή 

άλλα σχετικά ή συνοδευτικά έγγραφα. 

«Συμμετέχοντα Κράτη Μέλη»σημαίνει τα 

κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τα 

οποία έχουν ως νόμιμο νόμισμάτους το ευρώ 

σύμφωνα με τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που αφορά στην Ευρωπαϊκή 

Οικονομική και Νομισματική Ένωση. 

«Μέρος»σημαίνει κάθε συμβαλλόμενο μέρος 

της Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ημερομηνία Πληρωμής»σημαίνει, σε 

σχέση με κάθε Δόση ή Εκταμίευση που 

διατίθεται στο πλαίσιο μίας Διευκόλυνσης, 

κάθε προγραμματισμένη ημερομηνία 

καταβολής κεφαλαίου, τόκου ή προμήθειας 

που οφείλεται στον ΕΜΣ. 

«Διευκόλυνση Προληπτικής Γραμμής 

Πίστωσης»σημαίνει την διευκόλυνση που 

υπόκειται στους όρους με τίτλοΠροληπτική 

Γραμμή Πίστωσης: Ειδικοί Όροι 

Διευκόλυνσης, οι οποίοι ορίζονται στο Άρθρο 

2 των Τυποποιημένων Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης του ΕΜΣ. 

«Επιτρεπόμενα Εμπράγματα 

Βάρη»σημαίνει: 

(i) βάρη σε οποιαδήποτε περιουσία, τα 

οποία δόθηκαν προς εξασφάλιση της 

τιμής κτήσεως τέτοιας περιουσίας και 

κάθε ανανέωση ή επέκταση κάθε τέτοιου 

εμπράγματου βάρους που περιορίζεται 

στην αρχική περιουσία που καλύπτεται 

από αυτά και που εξασφαλίζει 

οποιαδήποτε ανανέωση ή επέκταση της 

αρχικώς εξασφαλισθείσας 

χρηματοδότησης, και 
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(ii) βάρη σε εμπορικά αγαθά που 

προκύπτουν στο πλαίσιο συνήθων 

εμπορικών συναλλαγών (και λήγουν το 

αργότερο μετά από ένα έτος) για τη 

χρηματοδότηση της εισαγωγής ή 

εξαγωγής τέτοιων αγαθών προς ή από τη 

χώρα του Δικαιούχου Κράτους Μέλους, 

και 

(iii) βάρη που εξασφαλίζουν ή προβλέπουν 

την καταβολή του Σχετικού Χρέους, τα 

οποία προέκυψαν αποκλειστικά 

προκειμένου να παρασχεθεί 

χρηματοδότηση για Συγκεκριμένο 

Επενδυτικό Σχέδιο, νοουμένου ότι οι 

περιουσίες στις οποίες εφαρμόζονται τα 

εν λόγω βάρη συνιστούν το αντικείμενο 

τέτοιων επενδυτικών σχεδίων, ή 

αποτελούν έσοδα ή αξιώσεις που 

προκύπτουν από το σχέδιο, και 

(iv) οποιαδήποτε βάρη υφίστανται κατά την 

ημερομηνία υπογραφής της παρούσας 

Συμφωνίας, νοουμένου ότι τέτοια βάρη 

περιορίζονται στις περιουσίες που επί 

του παρόντος επηρεάζονται από αυτή 

και περιουσίες που επηρεάζονται από 

τέτοια βάρη, σύμφωνα με συμβόλαια εν 

ισχύ κατά την ημερομηνία υπογραφής 

της παρούσας Συμφωνίας 

(περιλαμβανομένης, σε περίπτωση 

αμφιβολίας της οριστικοποίησης 

οποιασδήποτε κυμαινόμενης χρέωσης 

που βρισκόταν ήδη σε ισχύ κατά την 

υπογραφή της παρούσας Συμφωνίας) και 

δεδομένου περαιτέρω ότι τέτοια βάρη 

εξασφαλίζουν ή προβλέπουν την 

καταβολή εκείνων μόνο των 

υποχρεώσεων που είναι εξασφαλισμένες 

ή προβλεπόμενες κατά την ημερομηνία 

της παρούσας ή τυχόν 

αναχρηματοδότηση τέτοιων 

υποχρεώσεων, και 

(v) όλα τα υπόλοιπα θεσπισμένα βάρη και 

προνόμια που λειτουργούν αποκλειστικά 

δυνάμει νόμου και ευλόγως δεν μπορούν 

να παρακαμφθούν από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος, και 

(vi) οποιοδήποτε βάρος χορηγήθηκε ή για το 

οποίο δόθηκε συναίνεση στα πλαίσια 

μίας συναλλαγής τιτλοποίησης 

απαιτήσεων για την οποία έχει δοθεί 

προηγουμένως η συναίνεση από τον 

ΕΜΣ,νοουμένου ότιτέτοια συναλλαγή 

είναι συνεπής με τους όρους της 

πολιτικής του Μνημονίου 

Συναντίληψηςκαι λογίζεται στους 

εθνικούς λογαριασμούς σύμφωνα με τις 

αρχές του Ευρωπαϊκού Συστήματος 

Λογαριασμών ESA 95 και την 

καθοδήγηση της Στατιστικής Υπηρεσίας 

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά 

με τις πράξεις τιτλοποίησης που 

διενεργούνται από κυβερνήσεις των 

κρατών μελών, και 

(vii) οποιοδήποτε βάρος εξασφαλίζει τις 

υποχρεώσεις του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους έναντι οποιουδήποτε κεντρικού 

αποθετηρίου αξιών, όπως τοEuroclear 

και το Clearstream, το οποίο δόθηκε στο 

πλαίσιο συνήθους εμπορικής 

δραστηριότητας του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους, και 

(viii) οποιοδήποτε βάρος παρέχεται από 

φορέα του Δικαιούχου Κράτους Μέλους 

(πλην του Γραφείου Διαχείρισης Χρέους) 

για την εξασφάλιση χρέουςτο οποίο 

προέκυψε κατά την συνήθη εμπορική 

δραστηριότητα για την χρηματοδότηση 

των συνήθων δραστηριοτήτων του εν 

λόγω φορέα και νοουμένου ότι από τα 

έσοδα από την εν λόγω χρηματοδότηση 

δεν χορηγούνται δάνειαούτε και 

διατίθενται στην κεντρική κυβέρνηση ή 

στο Γραφείο Διαχείρισης Χρέους, 

(ix) οποιοδήποτε βάρος εξασφαλίζει χρέος 

μικρότερο από 3 εκατομμύρια ευρώ, 

νοουμένου ότιτο μέγιστο σύνολο όλου 

του ασφαλισμένου με τέτοια βάρη 

χρέους δεν υπερβαίνει τα 50 

εκατομμύρια ευρώ, και 

(x) κάθε ασφάλεια που δημιουργείται από 

το Ταμείο (κατά περίπτωση)προς όφελος 

του ΕΜΣσύμφωνα με τους όρους μίας 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Ποσό Αγοράς Ομολόγων στην Πρωτογενή 

Αγορά»σημαίνει την συνολική τιμή αγοράς 

μαζί με τα σχετικά έξοδα, προμήθειες και 

δαπάνες(εκτός στον βαθμό που τα εν λόγω 

έξοδα, προμήθειες και δαπάνες έχουν 

αποδοθεί από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος) 

των σχετικών Αγορασθέντων Τίτλωνοι οποίοι 

αποκτήθηκαν σύμφωνα με 

ΔιαδικασίεςΑγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά, που διεξήχθησαν στο 

πλαίσιο Διευκόλυνσης Αγοράς Ομολόγων 

στην Πρωτογενή Αγορά. 

«Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά»σημαίνει την 

διευκόλυνση που υπόκειται στους όρους με 

τίτλο Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά:Ειδικοί Όροι 

Διευκόλυνσης, οι οποίοι ορίζονται στο Άρθρο 

5 των Τυποποιημένων Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης του ΕΜΣ. 
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«Τελική Ημερομηνία Λήξης Διευκόλυνσης 

Αγοράς Ομολόγων στην Πρωτογενή 

Αγορά» έχει την έννοια που του αποδίδεται 

στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«ΔιαδικασίεςΑγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά»σημαίνει την Αγορά 

Ομολόγων στην Πρωτογενή Αγοράαπό μία 

σειρά τίτλων και η οποία αγορά 

πραγματοποιείται για τιμή αγοράς ανά 

ομόλογο ίση με (i) σε σχέση με τίτλους που 

εκδίδονται μέσω διαδικασίας πλειστηριασμού, 

την σταθμισμένη μέση τιμή όλων των 

εκδοθέντων τίτλων, και (ii) σε σχέση με 

τίτλους που εκδόθηκαν στο πλαίσιο 

κοινοπρακτικής συναλλαγής, την τιμή 

μεταπώλησηςκάθε τέτοιου τίτλου. 

«Ημερομηνία Λήξης Διαδικασίας Αγοράς 

Ομολόγων στην Πρωτογενή 

Αγορά»σημαίνεισε σχέση με μία 

ΔιαδικασίαΑγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά, την ημερομηνία που 

καθορίζεται στην σχετική Γνωστοποίηση 

Επιβεβαίωσης. 

«Ανεξόφλητο Ποσό Αγοράς Ομολόγων 

στην Πρωτογενή Αγορά»σημαίνει το 

άθροισμα τηςτιμήςαγοράςκαι των σχετικών 

εξόδων, προμηθειών και δαπανών που 

καταβάλλει ο ΕΜΣ για την απόκτηση 

Αγορασθέντων Τίτλων στο πλαίσιο 

Διαδικασίας Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά (εκτός στον βαθμό που τα 

εν λόγω έξοδα, προμήθειες και δαπάνες έχουν 

αποδοθεί από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος) 

μείοντο άθροισμα(i) του ποσό κεφαλαίου που 

έχει αποδοθεί από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος σε σχέση με αυτούς τους 

Αγορασθέντες Τίτλους και (ii) των εσόδων 

από την μεταπώληση των εν λόγω 

Αγορασθέντων Τίτλων, απαλλαγμένα από 

προμήθειες, έξοδα ή δαπάνες (εξαιρουμένου 

επίσης κάθε τμήματος των εσόδων από την 

πώληση, που σχετίζεται με δεδουλευμένους 

τόκους). 

«Ποσό ΚεφαλαίουΑγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά»σημαίνει το συνολικό 

ποσό κεφαλαίου μίας Σειράς Τίτλων που 

πρόκειται να αποκτήσει ο ΕΜΣ στο πλαίσιο 

Διαδικασίας Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά. 

«Ρυθμιστικό Απόθεμα Αγοράς Ομολόγων 

στην Πρωτογενή Αγορά»σημαίνει το 

απόθεμα που τηρεί ο ΕΜΣώστε να μην 

υπάρχουν απώλειες ή ελλείψεις (μεταξύ του 

τόκου που εισπράττεται για 

ΑγορασθέντεςΤίτλους και του κόστους 

χρηματοδότησης και άλλων εξόδων του ΕΜΣ 

για την χρηματοδότηση των 

ΔιαδικασιώνΑγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά (όπως το κόστος 

αντιστάθμισης και συναλλαγών, 

συμπεριλαμβανομένου και του κόστους 

γραμματειακής υποστήριξης, των εξόδων 

θεματοφύλακα, αντιπροσώπευσης και της 

προμήθειας διαχείρισης) τα οποία 

προκύπτουν σε σχέση με την Διευκόλυνση 

Αγοράς Ομολόγων στην Πρωτογενή Αγορά 

σύμφωνα με την Πολιτική Τιμολόγησης του 

ΕΜΣκαι πρόκειται να επενδυθούν σύμφωνα 

με την Επενδυτική Πολιτική του ΕΜΣ. 

«Ομαδική Χρηματοδότηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης»σημαίνει κάθε 

Διευκόλυνση, Δόση ή 

ΕκταμίευσηΧρηματοδοτικήςΣτήριξης προς το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλοςπου δεν είναι 

ΠαράλληληΧρηματοδότηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης και 

χρηματοδοτείται ομαδικά από το σύνολο των 

βραχυπρόθεσμων και μακροπρόθεσμων 

Χρηματοδοτικών Μέσων του ΕΜΣ. 

«Προληπτική 

Διευκόλυνση»σημαίνειμίαΔιευκόλυνση 

Προληπτικής Γραμμής Πίστωσηςή 

Διευκόλυνση Επαυξημένης υπό 

Προϋποθέσεις Γραμμής Πίστωσης. 

«Σύμβαση Προχρηματοδότησης»σημαίνει 

μία σύμβαση κατά βάση με τη μορφή του 

υποδείγματος του Παραρτήματος 1 

υπογεγραμμένης από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος και τον ΕΜΣγια την παροχή 

εξουσιοδότησης στον ΕΜΣπροκειμένου να 

προχωρήσει σε Διαδικασίες 

Προχρηματοδότησης: (i) πριν από την 

παραλαβή από τον ΕΜΣ μίας Αίτησης 

Χρηματοδότησης, ή (ii) μετά την παραλαβή 

από τον ΕΜΣ μίας Αίτησης Χρηματοδότησης 

αλλά πριν από την εκπλήρωση όλων των 

προϋποθέσεων εκταμίευσης και την έκδοση 

Γνωστοποίησης Αποδοχής από τον ΕΜΣ. 

«Διαδικασία 

Προχρηματοδότησης»σημαίνει μία 

προκαταβολική πράξη δανεισμούόπως 

περιγράφεται στον Όρο5.7σύμφωνα με την 

οποία ο ΕΜΣ, εφόσον το κρίνει απαραίτητο 

και με τη σύμφωνη γνώμη του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους, εκδίδει ή καταρτίζει 

Χρηματοδοτικά Μέσα για την 

προχρηματοδότηση μίας συγκεκριμένης 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςστο πλαίσιο μίας 

Σύμβασης Προχρηματοδότησης, και η οποία 

Διαδικασία Προχρηματοδότησης μπορεί να 

πραγματοποιηθεί πριν το χρόνο κατά τον 

οποίο θα εκπληρωθούν οι προϋποθέσεις 

εκταμίευσης αυτής της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 
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«Σύμβαση Προεγγραφής ή 

Ανάληψης»σημαίνει μία σύμβαση για την 

προεγγραφή ή ανάληψηΤραπεζικών 

Κεφαλαίων κάποιου πιστωτικούιδρύματος, 

χρηματοπιστωτικούιδρύματος ή ΕΔΧαπό το 

Ταμείο υπό την μορφή που θα συμφωνηθεί 

μεταξύ του ΕΜΣ, του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και του Ταμείου. 

«Ενημερωτικό Δελτίο»σημαίνει κάθε 

ενημερωτικό δελτίο, ενημερωτικό δελτίο 

εισαγωγής ή άλλα έγγραφο προώθησης το 

οποίο σχετίζεται με την έκδοση 

Αγορασθέντων Τίτλων. 

«Δημόσιο Εσωτερικό Χρέος»σημαίνειτο 

συνολικό Χρέος Γενικής Κυβέρνησης 

(περιλαμβανομένου του συνολικού χρέους 

του Δικαιούχου Κράτους Μέλους και του 

Γραφείου Δημοσίου Χρέους) και το οποίο (i) 

εκφράζεται στο νόμιμο νόμισμα του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους,αλλά δεν 

αποτελεί Εξωτερικό Χρέος, (ii) είναι υπό 

μορφή ή αντιπροσωπεύεται σε τίτλους, 

γραμμάτια ή άλλα χρεόγραφα ή οποιοιδήποτε 

εγγύηση αυτών και (iii) είναι ή μπορεί να 

εισαχθεί ή γενικά να αγορασθεί και πωληθεί 

σε οποιοδήποτε χρηματιστήριο, 

αυτοματοποιημένο σύστημα συναλλαγών, 

εξωχρηματιστηριακά ή σε άλλη αγορά 

κινητών αξιών). 

«ΑγορασθέντεςΤίτλοι»σημαίνει κάθε τίτλο 

υπό μορφή γραμματίου, ομολόγου ή 

ομολογίαςπου αποτελεί μέρος οποιασδήποτε 

Σειράς Τίτλων και τα οποία γραμμάτια, 

ομόλογα ή ομολογίεςαναλαμβάνονται ή 

αγοράζονται από τον ΕΜΣ στο πλαίσιο 

Διαδικασίας Αγοράς Ομολόγων στην 

Πρωτογενή Αγορά βάσει μίας Διευκόλυνσης 

Αγοράς Ομολόγων στην Πρωτογενή Αγορά ή 

στο πλαίσιο Διαδικασίας Αγοράς Ομολόγων 

στην Δευτερογενή Αγορά βάσει μίας 

Διευκόλυνσης Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά. 

«Σχετικό Χρέος»σημαίνει το σύνολο του 

Εξωτερικού Χρέους και του Δημόσιου 

Εσωτερικού Χρέους. 

«Σχετικό Χρηματιστήριο»έχει την έννοια 

που του αποδίδεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

«Αίτηση Χρηματοδότησης»σημαίνει το 

αίτημα του Δικαιούχου Κράτους Μέλους για 

μίαΔόση ή Εκταμίευσηστο πλαίσιο μίας 

Διευκόλυνσηςκαι η οποία υποβάλλεται κατά 

βάση με τη μορφήτου υποδείγματος του 

Παραρτήματος 3υπό το οποίο υπόδειγμα 

υποβάλλεται μία τέτοια αίτηση. 

«Παράρτημα»σημαίνει ένα Παράρτημα της 

παρούσας Συμφωνίας. 

«Επιτόκιο Οθόνης»σημαίνει το ετήσιο 

ποσοστιαίο επιτόκιο που καθορίζεται από την 

Τραπεζική Ομοσπονδία της Ευρωπαϊκή 

Ένωσηςγια την αντίστοιχη περίοδο και που 

εμφανίζεται στην αντίστοιχη σελίδα της 

οθόνης του πρακτορείου Reuters. Αν η 

συμφωνηθείσα σελίδα αντικατασταθεί ή η 

υπηρεσία πάψει να διατίθεται, ο ΕΜΣμπορεί 

να καθορίσει άλλη σελίδα ή οθόνη που 

εμφανίζει το κατάλληλο επιτόκιο μετά από 

διαβούλευση με το Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

«Σειρά Τίτλων»σημαίνει, σε οποιαδήποτε 

ημερομηνία, τίτλους υπό μορφή γραμματίων 

ή ομολόγωνπου ανήκουν στην ίδια σειρά και 

εκδίδονται από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

στην πρωτογενή αγορά κατά την 

συγκεκριμένη ημερομηνία, είτε μέσω 

διαδικασίας πλειστηριασμού είτε στο πλαίσιο 

κοινοπρακτικής συναλλαγής. 

«Προμήθεια Διαχείρισης»αντιπροσωπεύει 

την πηγή των γενικών εσόδων και πόρων 

προκειμένου ο ΕΜΣ να καλύψει τα 

λειτουργικά του έξοδα, τα οποία 

περιλαμβάνουν: 

(i) την προκαταβαλλόμενη προμήθεια 

διαχείρισης σύμφωνα με την Πολιτική 

Τιμολόγησης του ΕΜΣπου υπολογίζεται 

και αφαιρείται προκαταβολικά(χωρίς 

διπλό υπολογισμό) επί του Ποσού 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςστο πλαίσιο 

μίας Δόσης ή Εκταμίευσης, και 

(ii) την ετήσια προμήθεια διαχείρισης στο 

πλαίσιο τηςΠολιτικής Τιμολόγησης του 

ΕΜΣ, η οποία υπολογίζεται καθημερινά 

επί του ανεξόφλητου ποσού κεφαλαίου 

στο πλαίσιο κάθε Διευκόλυνσης σε κάθε 

Περίοδο Εκτοκισμού, 

όπως αυτές καθορίζονται από την Πολιτική 

Τιμολόγησης του ΕΜΣ, η οποία ενδέχεται να 

τροποποιηθεί από καιρού εις καιρόν.  

Η προκαταβαλλόμενη προμήθεια διαχείρισης 

αφαιρείται από ποσό που εκταμιεύεται στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος σύμφωνα με κάθε 

Διευκόλυνση που παρέχεται υπό τους όρους 

της Συμφωνίας ή, εάν δεν αφαιρεθεί, 

πληρώνεται εκ των υστέρων από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος αφού λάβει σχετικό 

τιμολόγιο από τον ΕΜΣ, νοουμένου ότι: 

(Α) εάνο ΕΜΣπροβεί σε Εκταμίευση με 

παράδοση Τίτλων του ΕΜΣ, η 

προκαταβαλλόμενη προμήθεια 

διαχείρισης θα αφαιρεθεί από την 

επόμενη Εκταμίευση σε μετρητά, η 

οποία γίνεται στο πλαίσιο οποιασδήποτε 

Διευκόλυνσης που παρέχεται από τον 

ΕΜΣ στο εν λόγω Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςή ενδέχεται να τιμολογηθεί 
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ξεχωριστά στο εν λόγω Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος, 

(Β) σε περίπτωση Διευκόλυνσης 

Προληπτικής Γραμμής Πίστωσης ή 

Διευκόλυνσης Επαυξημένης υπό 

Προϋποθέσεις Γραμμής Πίστωσης, (x) η 

προκαταβαλλόμενη προμήθεια 

διαχείρισης θα τιμολογείται κατά την 

έναρξη του προγράμματος βάσει του 

μέγιστου συμφωνηθέντος ποσού μίας 

εφάπαξ Εκταμίευσης και, μόλις 

καταβληθεί, θα αφαιρείται από κάθε 

μεταγενέστερη υποχρέωση 

προκαταβαλλόμενης προμήθειας 

διαχείρισης, η οποία ενδέχεται να 

καταστεί απαιτητή ως αποτέλεσμα μίας 

πραγματικής Εκταμίευσης στο πλαίσιο 

της Διευκόλυνσης Προληπτικής 

Γραμμής Πίστωσης ή της Διευκόλυνσης 

Επαυξημένης υπό Προϋποθέσεις 

Γραμμής Πίστωσης, κατά περίπτωση, 

και (y) η ετήσια προμήθεια 

διαχείρισηςθα υπολογίζεται βάσει των 

ανεξόφλητων ποσών της εν λόγω 

Διευκόλυνσης, και 

(Γ) σεπερίπτωση Διευκόλυνσης Αγοράς 

Ομολόγων στην Δευτερογενή Αγορά, 

μία προκαταβολή της προμήθειας 

διαχείρισης έως 50 εκατομμύρια ευρώ 

(ποσό το οποίο θα καθοριστεί από το 

Συμβούλιο Διευθυντών) θα τιμολογηθεί 

αρχικά και μετά από κάθε Εκταμίευση 

στο πλαίσιο της Διευκόλυνσης Αγοράς 

Ομολόγων στην Δευτερογενή Αγορά, η 

προμήθεια διαχείρισης θα τιμολογηθεί 

βάσει των πραγματικών 

Εκταμιεύσεωνμετά την παραχώρηση 

πίστωσης για τέτοια προκαταβολή. 

Η συμπερίληψη της ετήσιας προμήθειας 

διαχείρισης ως συστατικού στοιχείου του 

Κόστους Χρηματοδότησης του ΕΜΣ γίνεται 

με κάθε επιφύλαξη της δυνατότητας ενός 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους να 

αντιμετωπίσει αυτό το τέλος ως λειτουργικό 

κόστος στους εθνικούς του λογαριασμούς. Το 

ύψος της Προμήθειας Διαχείρισης που 

εφαρμόζεται στις Διευκολύνσεις μπορεί να 

μεταβάλλεται από καιρούεις καιρόν από το 

Συμβούλιο Διευθυντών και να εγκρίνεται από 

το Συμβούλιο Διοικητών. 

«Ποσό Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά»σημαίνει το άθροισμα 

των τιμών αγοράςκαι των 

σχετικώνπρομηθειών, εξόδων και δαπανών 

των Αγορασθέντων Τίτλωνπου αποκτήθηκαν 

στο πλαίσιο ΔιαδικασιώνΑγοράς Ομολόγων 

στην Δευτερογενή Αγορά βάσει 

Διευκόλυνσης Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά. 

«Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά»σημαίνει την 

διευκόλυνση που υπόκειται στους όρους με 

τίτλο Διευκόλυνση Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά: Ειδικοί Όροι 

Διευκόλυνσης, οι οποίοι ορίζονται στο Άρθρο 

6 των Τυποποιημένων Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης του ΕΜΣ. 

«Ημερομηνία Λήξης Διαδικασίας Αγοράς 

Ομολόγων στην Δευτερογενή 

Αγορά»σημαίνει σε σχέση με μία 

ΔιαδικασίαΑγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά,την ημερομηνία που 

υποδεικνύεται στην σχετική Γνωστοποίηση 

Επιβεβαίωσης. 

«ΔιαδικασίαΑγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά»σημαίνει την αγορά 

στην δευτερογενή αγοράμίας ΣειράςΤίτλων, 

και η οποία αγορά πραγματοποιείται για μία 

τιμή αγοράς ανά τίτλο, η οποία 

αντικατοπτρίζει τις παραμέτρους που 

ορίστηκαν από το Συμβούλιο Διευθυντών και 

την Τεχνική Υποεπιτροπή. 

«Ανεξόφλητο Ποσό Αγοράς Ομολόγων 

στην Δευτερογενή Αγορά»σημαίνει, σε 

σχέση με ΔιαδικασίαΑγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά,το άθροισμα της τιμής 

αγοράς και των σχετικών προμηθειών, 

εξόδων και δαπανών που καταβλήθηκαν από 

τον ΕΜΣ για την απόκτηση Αγορασθέντων 

Τίτλων στο πλαίσιο τέτοιας Διαδικασίας 

Αγοράς Ομολόγων στην Δευτερογενή Αγορά 

(εκτός στον βαθμό που τα εν λόγω έξοδα, 

προμήθειες και δαπάνες έχουν αποδοθεί από 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος) μείον το 

άθροισμα (i) του ποσού κεφαλαίουπου έχει 

αποδοθεί από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος σε 

σχέση με αυτούς τους ΑγορασθέντεςΤίτλους 

και (ii) των εσόδων από την μεταπώληση των 

εν λόγω Αγορασθέντων Τίτλων, απαλλαγμένα 

από προμήθειες, έξοδα ή δαπάνες 

(εξαιρουμένου επίσης κάθε τμήματος των 

εσόδων της πώλησης, που σχετίζεται με 

δεδουλευμένους τόκους). 

«Ποσό Κεφαλαίου Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά»σημαίνει το συνολικό 

ποσό κεφαλαίου μίας Σειράς Τίτλωνπου 

πρόκειται να αποκτηθούν από τον ΕΜΣ στο 

πλαίσιο Διαδικασίας Αγοράς Ομολόγων στην 

Δευτερογενή Αγορά. 

«Τυποποιημένοι Ειδικοί Όροι 

Διευκόλυνσης του ΕΜΣ" σημαίνει τους 

Τυποποιημένους Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης του ΕΜΣπου εφαρμόζονται 

στις Συμφωνίες για Διευκόλυνση 
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ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης του ΕΜΣ, 

ημερομηνίας [●] 2012. 

«Ημέρα TARGET»σημαίνει οποιαδήποτε 

ημέρα κατά την οποία το TARGET2 είναι 

ανοικτό για τον διακανονισμό πληρωμών σε 

ευρώ. 

«TARGET2»σημαίνει το Πανευρωπαϊκό 

Αυτοματοποιημένο Σύστημα Ταχείας 

Μεταφοράς Κεφαλαίων σε Πραγματικό 

Χρόνο,το οποίο χρησιμοποιεί μία ενιαία 

πλατφόρμα και το οποίο εισήχθη την 

19ηΝοεμβρίου 2007. 

«Τεχνική Υποεπιτροπή»σημαίνει την 

τεχνική υποεπιτροπή του Συμβουλίου 

Διευθυντών, η οποία θα συσταθεί για να 

αποφασίζει επί των μέσων εφαρμογής των 

παρεμβάσεων στην δευτερογενή αγορά όπως 

προβλέπονται από τους Κανονισμούς του 

ΕΜΣ σχετικά με την Διευκόλυνση Στήριξης 

της Δευτερογενούς Αγοράς. 

«Διάρκεια»σημαίνει την 

λήξηοποιασδήποτεΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

που παρασχέθηκε στο πλαίσιο μίας 

Διευκόλυνσης, η οποία δεν μπορεί να 

υπερβαίνει την περίοδο από την Ημερομηνία 

Εκταμίευσης της σχετικής 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςέως την τελική 

Ημερομηνία Πληρωμήςπουκαθορίζεταιστην 

Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης. 

«Δόση» σημαίνειγια οποιαδήποτε 

Διευκόλυνση, τα ποσά στο πλαίσιο της 

συγκεκριμένης Διευκόλυνσηςτα οποία 

αποτελούσαν το αντικείμενο μίας Αίτησης 

Χρηματοδότησης και της σχετικής 

Γνωστοποίησης Αποδοχής. Η Δόση μπορεί να 

εκταμιευτεί με μία ή περισσότερες 

Εκταμιεύσεις. 

2.2 Ερμηνεία 

2.2.1 Εκτός εάν υπάρχει αντίθετη ένδειξη, 

αναφορά στην παρούσα Συμφωνία σε: 

α) κάποια διάταξηνόμουαποτελεί 

αναφορά στην εν λόγω διάταξη 

όπως τροποποιήθηκε ή 

θεσπίστηκε εκ νέου, 

β) ώρατης ημέρας αποτελεί 

αναφορά στην ώρα 

Λουξεμβούργου, 

γ)

 «τροποποίηση»περιλαμ

βάνεικάθε τροποποίηση, 

συμπλήρωση, διαφοροποίηση, 

ανανέωση, αλλαγή, 

αντικατάσταση 

ήεπαναδιατύπωση καιοι 

ρηματικοί τύποι του «τροποποιώ» 

θα ερμηνεύονται αντίστοιχα, 

δ) «έγκριση» (ή σε οποιαδήποτε 

άλλη απόφαση η οποία 

περιγράφεται στο πλαίσιο της 

Συμφωνίας) από το Συμβούλιο 

Διοικητών ή το Συμβούλιο 

Διευθυντών σημαίνει έγκριση ή 

απόφαση από την σχετική 

πλειοψηφία του συγκεκριμένου 

σώματος, η οποία απαιτείται 

βάσει της Συνθήκης του ΕΜΣ, 

ε) «περιουσιακά 

στοιχεία»περιλαμβάνει 

υφιστάμενες και μελλοντικές 

περιουσίες, εισοδήματα και 

δικαιώματα κάθε περιγραφής, 

στ) «εγγύηση»περιλαμβάνει 

οποιαδήποτε εγγύηση, εγγύηση 

σε πρώτη ζήτηση, εγγύηση καλής 

εκτέλεσης, εγγυητική επιστολή, 

αποζημίωση ή παρόμοια 

ασφάλεια αναφορικά με απώλεια, 

ή οποιαδήποτε υποχρέωση, 

άμεση ή έμμεση, πραγματική ή 

ενδεχόμενη, για την αγορά ή 

ανάληψη οποιουδήποτε 

χρέουςοποιουδήποτε προσώπου ή 

για την πραγματοποίηση μίας 

επένδυσης ή την παροχή δανείου 

σε οποιοδήποτε πρόσωποή για 

την αγορά περιουσιακών 

στοιχείων οποιουδήποτε 

προσώπουεφόσον, σε κάθε 

περίπτωση, η εν λόγω υποχρέωση 

αναλαμβάνεται για να διατηρηθεί 

ή να ενισχυθεί η ικανότητα του εν 

λόγω προσώπου να ανταποκριθεί 

στο χρέος του, 

ζ) «χρέος»περιλαμβάνει 

οποιαδήποτε υποχρέωση (η οποία 

προέκυψε είτε ως κεφάλαιο είτε 

ως εξασφάλιση)για την πληρωμή 

ή αποπληρωμή χρημάτων, 

υφιστάμενη ή μελλοντική, 

πραγματική ή ενδεχόμενη, 

η) «πρόσωπο»περιλαμβάνει 

οποιοδήποτε άτομο, οίκο, 

εταιρεία, επιχείρηση, κυβέρνηση, 

Κράτος ή κρατικό φορέαή 

οποιονδήποτε σύνδεσμο, 

εμπίστευμα, κοινή επιχείρηση, 

κοινοπραξία ήσυνεταιρισμό (με ή 

χωρίς ξεχωριστή νομική 

προσωπικότητα), 

θ) «κανονισμό»περιλαμβάνει 

οποιονδήποτε κανονισμό, κανόνα, 
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επίσημη οδηγία, αίτημα ή 

κατευθυντήρια γραμμή (με ή 

χωρίς νομική ισχύ αλλά εάν δεν 

έχει νομική ισχύ η συμμόρφωση 

με αυτόν είναι εθιμικής φύσεως 

για τα πρόσωπα στα οποία 

απευθύνεται) οποιουδήποτε 

κυβερνητικού, διακυβερνητικού ή 

υπερεθνικού σώματος, φορέα, 

τμήματος ή οποιασδήποτε 

ρυθμιστικής, αυτόνομης ή άλλης 

αρχής ή οργανισμού 

ι) «παροχή 

ασφάλειας»περιλαμβάνει κάθε 

τύπο ασφάλειας και μεταβίβασης 

μέσω ασφάλειας. 

2.2.2 Αναγνωρίζεται και συμφωνείται ότι ο 

ΕΜΣθα χορηγεί Διευκολύνσεις στο 

πλαίσιο της Συμφωνίας, τηρουμένων 

των όρων της Συνθήκης του ΕΜΣ,και 

οι όποιες υποχρεώσεις του ΕΜΣ 

γιαχορήγηση Διευκολύνσεων ή 

Εκταμιεύσεων υπόκεινται στους όρους 

της Συνθήκης του ΕΜΣ και αποτελούν 

εφαρμογή αυτής. 

2.2.3 Οι επικεφαλίδες των Περιεχομένων, 

των Άρθρων, των Όρων και των 

Παραρτημάτωνχρησιμοποιούνται μόνο 

για σκοπούς εύκολης αναφοράς και 

δεν λαμβάνονται υπόψη κατά την 

ερμηνεία της Συμφωνίας. 

3. ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗ 

ΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΙΚΗΣΣΤΗΡΙΞΗΣ ΚΑΙ 

ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΕΙΣ 

3.1 Ο ΕΜΣ θέτει στη διάθεση του Δικαιούχου 

Κράτους ΜέλουςΧρηματοδοτικήΣτήριξη υπό 

μορφή Διευκόλυνσης ή Διευκολύνσεων 

δυνάμει των όρων της Συμφωνίας. 

ΗΣυμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης καθορίζει ποιοι από 

τους Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης 

εφαρμόζονται και ορίζει τους ειδικούς όρους 

και προϋποθέσεις που εφαρμόζονται στο 

σχετικό Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

Τουλάχιστον ένας (1) εκ των Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης πρέπει να εφαρμόζεται σε κάθε 

Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

3.2 Η διαθεσιμότητα της 

χρηματοδοτικήςστήριξης στο πλαίσιο της 

Συμφωνίας υπόκειται στους όρους και 

προϋποθέσεις του Μνημονίου Συναντίληψης. 

3.3 Σε περίπτωση που το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος επιθυμεί να λάβει 

χρηματοδοτικήστήριξημέσω επιπρόσθετης ή 

εναλλακτικής μορφής Διευκόλυνσης η οποία 

κατά την συγκεκριμένη χρονική στιγμή δεν 

περιέχεται στηΣυμφωνία, αιτείται την εν λόγω 

Διευκόλυνσημε επιστολή απευθυνόμενη στον 

Πρόεδρο του Συμβουλίου Διοικητών, 

νοουμένου ότι το ποσό αυτής της άλλης 

Διευκόλυνσης όταν αθροιστεί με όλα τα 

υπόλοιπα Ποσά ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης[(με 

εξαίρεση κάθε Ανεξόφλητων Ποσών Αγοράς 

Ομολόγων στην Δευτερογενή Αγορά)]που 

χορήγησε ο ΕΜΣ προς το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος στο πλαίσιο της Συμφωνίας, δεν 

υπερβαίνει το Συνολικό Ποσό 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης.Μετά από κάθε 

τέτοιο έγγραφο αίτημα: 

3.3.1 το Συμβούλιο Διοικητών αποφασίζει, 

κατ’αρχήν, εάν δύναται να χορηγηθεί 

μία τέτοια επιπλέον ή εναλλακτική 

Διευκόλυνση, 

3.3.2 κατόπιν έγκρισης του Συμβουλίου 

Διοικητών, το Συμβούλιο 

Διοικητώναναθέτει στην Επιτροπή (σε 

συνεργασία με την ΕΚΤ και, κατά 

περίπτωση,με το ΔΝΤ) την 

διαπραγμάτευση οποιασδήποτε 

απαραίτητης τροποποίησης ή 

συμπλήρωσης του Μνημονίου 

Συναντίληψης (κατά περίπτωση)και ο 

Διευθύνοντας Σύμβουλοςυποβάλει 

εισήγηση προς το Συμβούλιο 

Διοικητών αναφορικά με τους 

Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης της εν 

λόγω Διευκόλυνσης, 

περιλαμβανομένων και των 

οικονομικών όρων και προϋποθέσεων, 

3.3.3 κατόπιν απόφασης του Συμβουλίου 

Διοικητών για την έγκριση της 

εισήγησης, ο Διευθύνων 

Σύμβουλοςδιαπραγματεύεται τους 

λεπτομερείς όρους των Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης και οποιαδήποτε 

τροποποίηση της Συμφωνίας, 

3.3.4 υπό την αίρεση της ολοκλήρωσης των 

διαδικασιών των Όρων 3.3.1 και 3.3.2 

και της έγκρισης του τροποποιημένου 

ΜνημονίουΣυναντίληψης από το 

Συμβούλιο Διοικητών, η Επιτροπή 

υπογράφει το Μνημόνιο 

Συναντίληψης(όπως τροποποιήθηκε ή 

συμπληρώθηκε) εκ μέρους του ΕΜΣ, 

3.3.5 κατόπιν έγκρισης του Συμβουλίου 

Διευθυντών, ο ΕΜΣ, το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος και η Κεντρική 

Τράπεζα και το Ταμείο (κατά 

περίπτωση)θα προχωρήσουν σε 

τροποποιήσεις και/ή συμπληρώσεις 

της παρούσας Συμφωνίας, οι οποίες 

είναι απαραίτητες για την παροχή της 

σχετικής Διευκόλυνσης. 
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3.4 Σε περίπτωση που το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος επιθυμεί όπως το αδιάθετοποσό μίας 

Διευκόλυνσηςδιατεθεί για την εκταμίευση 

κάποιας άλλης Διευκόλυνσης (εάν υπάρχει), 

θα αιτηθεί όπως το εν λόγω αδιάθετο ποσό 

διατεθεί για άλλη συγκεκριμένη Διευκόλυνση 

με επιστολή απευθυνόμενη στον Πρόεδρο του 

Συμβουλίου Διοικητών. Μετά από κάθε 

τέτοιο έγγραφο αίτημα: 

3.4.1 το Συμβούλιο Διοικητών αποφασίζει 

κατ’αρχήν κατά πόσο το αδιάθετο 

ποσό δύναται να διατεθεί για κάποια 

άλλη Διευκόλυνση, 

3.4.2 κατόπιν έγκρισης του Συμβουλίου 

Διοικητών, το Συμβούλιο Διοικητών 

αναθέτει στην Επιτροπή (σε 

συνεργασία με την ΕΚΤ και, κατά 

περίπτωση, με το ΔΝΤ) την 

διαπραγμάτευση οποιασδήποτε 

απαραίτητης τροποποίησης ή 

συμπλήρωσης του Μνημονίου 

Συναντίληψης (κατά περίπτωση) και ο 

Διευθύνων Σύμβουλος υποβάλει 

εισήγηση προς το Συμβούλιο 

Διοικητών αναφορικά με κάθε 

προσαρμογή της Συμφωνίας για να 

επιτραπεί η διάθεση του εν λόγω 

αδιάθετου ποσού σε κάποια άλλη 

Διευκόλυνση, 

3.4.3 κατόπιναπόφασης του Συμβουλίου 

Διοικητών για την έγκριση της 

εισήγησης, ο Διευθύνων Σύμβουλος 

διαπραγματεύεται οποιαδήποτε 

τροποποίηση της Συμφωνίας, 

3.4.4 υπό την αίρεση της ολοκλήρωσης των 

διαδικασιώνπου προβλέπονται στους 

Όρους 3.4.1 και 3.4.2 και της έγκρισης 

του Συμβουλίου Διοικητών, η 

Επιτροπή υπογράφει το Μνημόνιο 

Συναντίληψης (όπως τροποποιήθηκε ή 

συμπληρώθηκε) εκ μέρους του ΕΜΣ, 

και 

3.4.5 κατόπιν έγκρισης του Συμβουλίου 

Διευθυντών, ο ΕΜΣ, το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος και η Κεντρική 

Τράπεζα και το Ταμείο (κατά 

περίπτωση) θα συνομολογήσουντις 

τροποποιήσεις και/ή συμπληρώσεις 

της Συμφωνίας σύμφωνα με τον Όρο 

4της Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης οι οποίες 

είναι απαραίτητες ώστε το εν λόγω 

αδιάθετο ποσό να διατεθεί για 

εκταμίευση κάποιας άλλης 

Διευκόλυνσης. 

3.5 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος χρησιμοποιεί 

όλα τα ποσά που του παρασχέθηκαν υπό τους 

όρους της παρούσας Συμφωνίας σύμφωνα με 

τις υποχρεώσεις του που απορρέουν από το 

Μνημόνιο Συναντίληψης. 

3.6 Το σύνολο της ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

παρέχεται μόνο σε Ευρώ το οποίο είναι και 

τονόμισμα στο οποίο τηρούνται οι 

λογαριασμοί και γίνονται οι πληρωμές. 

3.7 Τηρουμένου του Όρου 3.4, ποσά που δεν 

εκταμιεύτηκαν στο πλαίσιο κάποιας 

Διευκόλυνσης κατά ή πριν από την τελευταία 

ημέρα της Περιόδου Διαθεσιμότητας της εν 

λόγω Διευκόλυνσης, θα ακυρώνονται αμέσως. 

4. ΕΝΑΡΞΗ ΙΣΧΥΟΣ& ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ 

4.1 Μετά την υπογραφή της από όλα τα Μέρη, η 

παρούσα Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης τίθεται σε ισχύ 

κατά την ημερομηνία που θα έχει πληρωθεί 

κάθε μία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις(και 

οι επιπλέον προϋποθέσεις (εάν υπάρχουν) που 

ορίζονται σε κάθε Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης): 

4.1.1 οΕΜΣέχει λάβει ικανοποιητική νομική 

γνωμοδότηση από το Νομικό 

Σύμβουλο του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους (και, κατά περίπτωση,το 

νομικό σύμβουλο του Ταμείου)σε 

σχέση με την παρούσα Συμφωνία και 

βάσει του υποδείγματος που ορίζεται 

στο Παράρτημα 2. Η εν λόγω νομική 

γνωμοδότηση θα συνταχθεί το 

αργότερο μία(1) Εργάσιμη Ημέρα πριν 

από την ημερομηνία της 

πρώτηςΑίτησης Χρηματοδότησης στο 

πλαίσιο οποιασδήποτε Διευκόλυνσης ή, 

εάν ενωρίτερα, μία(1) Εργάσιμη 

Ημέρα πριν από την ημερομηνία της 

Σύμβασης Προχρηματοδότησης. 

4.1.2 ο ΕΜΣέχει λάβει από τον Υπουργό 

Οικονομικών του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους(ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο 

αποδεκτό από τον ΕΜΣκατά την 

απόλυτη διακριτική του ευχέρεια) 

επίσημο έγγραφο που υποδεικνύει τα 

πρόσωπα που εξουσιοδοτούνται να 

υπογράψουν την παρούσα Συμφωνία, 

κάθε Αίτηση Χρηματοδότησης και 

οποιαδήποτε άλλα έγγραφα που θα 

παραδοθούν στο πλαίσιο 

οποιωνδήποτε Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης (και ως εκ τούτου 

εγκύρως δεσμεύουν το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος) και περιέχουν τα 

δείγματα υπογραφής των εν λόγω 

προσώπων, 

4.1.3 την υπογραφή του Μνημονίου 

Συναντίληψης ή συμπληρώματος του 

Μνημονίου Συναντίληψης (κατά 
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περίπτωση) από όλα τα μέρη της 

παρούσας, και 

4.1.4 την έγκριση από το Συμβούλιο 

Διευθυντώντων όρων της παρούσας 

Συμφωνίας (συμπεριλαμβανομένων 

των σχετικών Ειδικών Όρων 

Διευκόλυνσης για τις Εφαρμοστέες 

Διευκολύνσεις, που υπογράφηκαν 

κατά την ημερομηνία υπογραφής της 

Συμφωνίας). 

4.2 Οι Ειδικοί Όροι Διευκόλυνσης που 

σχετίζονται με μία Διευκόλυνση τίθενται σε 

ισχύ κατά την ημερομηνία που καθορίζεται 

σύμφωνα με τους όρους των εν λόγω Ειδικών 

Όρων Διευκόλυνσης. 

4.3 Το δικαίωμα του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους να αιτηθεί ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

στο πλαίσιο οποιασδήποτε Διευκόλυνσης 

λήγει στο τέλος της Περιόδου Διαθεσιμότητας 

μετά την οποία κάθε μη εκταμιευθέν ποσό του 

Συνολικού Ποσού ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

στο πλαίσιο της Διευκόλυνσης θα θεωρηθεί 

ως αμέσως ακυρωθέν. 

5. ΑΙΤΗΣΕΙΣ, ΕΚΤΑΜΙΕΥΣΕΙΣ ΚΑΙ 

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΚΤΑΜΙΕΥΣΕΩΝ 

5.1 Τηρουμένων των όρων και προϋποθέσεων της 

παρούσας Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, των σχετικών 

Ειδικών Όρων Διευκόλυνσης και του 

Μνημονίου Συναντίληψης,το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος μπορεί, κατόπιν διαβούλευσης 

με τον ΕΜΣ, να ζητήσει μία Δόση ή μία 

Εκταμίευση στο πλαίσιο της σχετικής 

Διευκόλυνσης, παραδίδοντας στον ΕΜΣ μία 

δεόντως συμπληρωμένη και έγκυρηΑίτηση 

Χρηματοδότησης. 

5.2 Κάθε Αίτηση Χρηματοδότησης θα θεωρηθεί 

δεόντως συμπληρωμένη και έγκυρη εάν: 

5.2.1 προσδιορίζει τα συνολικά Ποσά 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, τα οποία θα 

διατεθούνστο πλαίσιο της σχετικής 

Διευκόλυνσης σε σχέση με την 

αντίστοιχη Αίτηση Χρηματοδότησης, 

5.2.2 προσδιορίζει την τελευταία 

Ημερομηνία Εκταμίευσης μέχρι την 

οποία έχει εκταμιευθεί ή καταστεί 

διαθέσιμο το σύνολο της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που 

ζητήθηκε στην Αίτηση 

Χρηματοδότησης, και 

5.2.3 προσδιορίζει όλα εκείνα τα ζητήματα 

που απαιτούνται από τους Ειδικούς 

ΌρουςΔιευκόλυνσης που 

εφαρμόζονται στην Αίτηση 

Χρηματοδότησης. 

5.3 Κατόπιν παραλαβής μίας δεόντως 

συμπληρωμένης και έγκυρης Αίτησης 

Χρηματοδότησης, η υποχρέωση του ΕΜΣνα 

διαθέσει ΧρηματοδοτικήΣτήριξηστο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος, τελεί υπό τις εξής 

προϋποθέσεις: 

5.3.1 να έχουν πληρωθεί οι προϋποθέσεις 

που αναφέρονται στους 

Όρους4.1.1έως4.1.3, 

5.3.2 να έχει υπογραφεί προσθήκη στο 

Μνημόνιο Συναντίληψης, εάν υπάρχει, 

5.3.3 τοΔικαιούχο Κράτος Μέλοςνα έχει 

βεβαιώσει εγγράφως και ο ΕΜΣ να 

έχει ικανοποιηθεί ότι δεν έχει επέλθει 

κανένα γεγονός(το οποίο δεν έχει 

αντιμετωπιστεί προς ικανοποίηση του 

ΕΜΣ) το οποίο αποτελεί Πιστωτικό 

Επεισόδιοή που θα καθιστούσε 

λανθασμένη ή ανακριβή οποιαδήποτε 

δήλωση έγινε στις νομικές 

γνωμοδοτήσεις που παρελήφθησαν 

από τον ΕΜΣ σύμφωνα με τον 

Όρο4.1.1.ή οποιαδήποτε δήλωση ή 

εγγύησηέγινε στο πλαίσιο της 

παρούσας Συμφωνίας, 

5.3.4 τοΣυμβούλιο Διευθυντών, έχοντας 

λάβει υπόψη του την τελευταία 

περιοδική αξιολόγηση του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους από την Επιτροπήσε 

συνεργασίαμε την ΕΚΤ, να έχει 

ικανοποιηθεί ως προς τη συμμόρφωση 

του Δικαιούχου Κράτους Μέλους με 

τους όρους του Μνημονίου 

Συναντίληψης, καθώς και 

προηγούμενες ενέργειες (εάν 

υπάρχουν), 

5.3.5 το ΕΜΣ να έχει ικανοποιηθεί ως προς 

την πλήρωση των προϋποθέσεων της 

άντλησηςκεφαλαίων σύμφωνα με την 

παρούσα Συμφωνία, 

5.3.6 τοΣυμβούλιο Διευθυντώννα έχει 

εγκρίνει τη Δόση ή την Εκταμίευση 

υπό τους σχετικούς Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης(συμπεριλαμβανομένων, 

στην περίπτωση Διευκόλυνσης γα την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων, των 

προϋποθέσεων που προβλέπονται στον 

Όρο4 (Error! Unknown switch 

argument.)του Άρθρου 4 των 

σχετικών Ειδικών Όρων Διευκόλυνσης, 

5.3.7 τοΕΜΣ να έχει βεβαιωθεί ότι δεν έχει 

εκκινήσει ούτε επαπειλείται εγγράφως 

καμία διαδικασία δικαστηρίου, 

διαιτησία ή διοικητικές διαδικασίες ή 

έρευνες από ή ενώπιον οποιουδήποτε 

δικαστηρίου, διαιτητικού οργάνου ή 
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αρχής, που ενδέχεται να καταλήξει σε 

επιτυχίακαι που μπορεί να θίξει την 

εκτέλεσηαπό το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος του ΜνημονίουΣυναντίληψης, 

της παρούσαςΣυμφωνίας ή των 

συναλλαγώνπου προβλέπονται στο 

παρόνή που, εφόσον έχει αρνητική 

κατάληξη, είναι εύλογο να έχει 

σημαντικό αρνητικό αντίκτυπο στην 

ικανότητα συμμόρφωσης του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους με τις 

υποχρεώσεις που απορρέουν από το 

Μνημόνιο, την παρούσα Συμφωνία, ή 

τις συναλλαγές που προβλέπονται από 

το παρόν,και 

5.3.8 να μην έχει επέλθει ουσιώδης 

δυσμενής μεταβολή από την 

ημερομηνία σύναψης της παρούσας 

Συμφωνίας,τέτοιας φύσεως που, κατά 

τη γνώμη του ΕΜΣ, μετά από 

διαβούλευση με το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος, θα ήταν πιθανό να θίξει 

ουσιωδώς την ικανότητα του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους να 

εκπληρώσει τις υποχρεώσεις 

πληρωμής του σύμφωνα με τη 

Συμφωνία, π.χ. να χρησιμοποιήσει την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη και να την 

αποπληρώσει σύμφωνα με τους όρους 

της Συμφωνίας. 

5.4 Εάν οι προϋποθέσεις του Όρου 

5.3ικανοποιηθούν, ο ΕΜΣαποστέλλει στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος μία Γνωστοποίηση 

Αποδοχής, η οποία ορίζει τους προσωρινούς 

όρους υπό τους οποίους ο ΕΜΣ είναι 

διατεθειμένος να διαθέσει τη Δόση ή κάποια 

Εκταμίευση στο Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

Μετά την έγκριση της Γνωστοποίησης 

Αποδοχής από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος και ο 

ΕΜΣδεσμεύονται αμετάκλητα από τους 

όρους της Γνωστοποίησης Αποδοχής, 

νοουμένου ότιδεν έχει επέλθει Γεγονός 

Διατάραξης Αγοράς ή Πιστωτικό Επεισόδιο 

πριν από την ημερομηνία κάθε Εκταμίευσης 

που αναφέρεται στην εν λόγω Γνωστοποίηση 

Αποδοχής. 

5.5 Εάν ο ΕΜΣ δεν λάβει επιβεβαίωση από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος εντός μίας (1) 

Εργάσιμης Ημέρας από την παράδοση από 

τον ΕΜΣ της Γνωστοποίησης Αποδοχής, η εν 

λόγω Γνωστοποίηση ακυρώνεται και δεν 

παράγει περαιτέρω αποτέλεσμα και το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος υποχρεούται να 

υποβάλει νέα Αίτηση Χρηματοδότησης. 

5.6 Μετά την υποβολή της Γνωστοποίησης 

Αποδοχής και την επιβεβαίωση του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους σχετικά με τους 

όρους που καθορίζονται σε αυτήν, ο ΕΜΣ: 

5.6.1 εκταμιεύει τα σχετικά κεφάλαια ή 

διαθέτει την σχετική 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος χρησιμοποιώντας 

οποιαδήποτε έσοδα τα οποία 

εξασφαλίστηκαν προηγουμένως από 

Διαδικασίες Προχρηματοδότησης ή 

από το Απόθεμα Ρευστότητας, ή 

5.6.2 για οποιοδήποτε ποσό το οποίο δεν 

αντλήθηκε από Διαδικασίες 

Προχρηματοδότησης ή από το 

Απόθεμα Ρευστότητας, ο ΕΜΣ, κατά 

την διακριτική του ευχέρεια, ξεκινά 

την έκδοση ή καταρτίζει 

Χρηματοδοτικά Μέσα τα οποία θα 

επιτρέψουν την χρηματοδότηση της 

σχετικής Δόσης ή της Εκταμίευσης, ή 

5.6.3 για κάθε εκταμίευση που γίνεται σε 

είδος, χορηγεί Τίτλους του ΕΜΣ προς 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, το 

Ταμείο ή το νομικό πρόσωπο που 

υπέδειξε για τον σκοπό αυτό το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

5.7 Εάνο ΕΜΣ κρίνει ότι μία Διαδικασία 

Προχρηματοδότησης είναι απαραίτητη 

αναφορικά με μία Δόση και το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος και ο ΕΜΣ συμφωνούν και 

συνάπτουν μία Σύμβαση Προχρηματοδότησης 

(i) πριν από την λήψη Αίτησης 

Χρηματοδότησης ή (ii) μετά την λήψη μίας 

Αίτησης Χρηματοδότησης αλλά πριν από την 

πλήρωση όλων των υποχρεώσεων 

εκταμίευσης και την έκδοση Γνωστοποίησης 

Αποδοχής, σε κάθε περίπτωση αναφορικά με 

την εν λόγω Δόση, το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος περεταίρω εξουσιοδοτεί ρητώς τον 

ΕΜΣ όπως συνάψει Διαδικασίες 

Προχρηματοδότησης για την 

προχρηματοδότηση κάθε τέτοιας 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης έως το μέγιστο 

συνολικό ποσό κεφαλαίου που ορίζεται στην 

Σύμβαση Προχρηματοδότησης. Ο 

ΕΜΣενημερώνει εγγράφως το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλοςγια τους οικονομικούς όρους 

των εν λόγω Διαδικασιών 

Προχρηματοδότησης. Το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος, σύμφωνα με τον Όρο 7.7, επωμίζεται 

όλα τα έξοδα του ΕΜΣ σε σχέση με τις 

Διαδικασίες Προχρηματοδότησης 

(περιλαμβανομένων οποιωνδήποτε εξόδων 

χρηματοδότησης, περιθωρίου, Αρνητικής 

Διακράτησης, ζημιών, κόστους αντιστάθμισης 

ή άλλων προμηθειών και 

δαπανών)ανεξαρτήτως εάν έχει στην 

πραγματικότητα χορηγηθεί οποιαδήποτε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη και τα εν λόγω ποσά 
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καταβάλλονται στον ΕΜΣ κατά την 

Ημερομηνία Εκταμίευσης ή εντός πέντε (5) 

Εργάσιμων Ημερών με απαίτηση του ΕΜΣ. 

5.8 Σε περίπτωση που ο ΕΜΣ, υπό την αίρεση της 

συμμόρφωσης με τους εκάστοτε 

εφαρμοστέους Κανόνες Δανειοδότησης του 

ΕΜΣ, μπορεί μόνο να αντλήσει κεφάλαια για 

να χρηματοδοτήσει ή αναχρηματοδοτήσει τη 

σχετική Δόση ή Εκταμίευσημε την έκδοση 

Χρηματοδοτικών Μέσων σε νόμισμα άλλο 

από το ευρώ και συνάπτοντας σχετικές 

συμβάσεις αντιστάθμισης συναλλαγματικού 

κινδύνου, οποιαδήποτε επιπλέον έξοδα στα 

οποία προέβη ο ΕΜΣ σε σχέση με συμβάσεις 

αντιστάθμισης συναλλαγματικού κινδύνου, 

επιβαρύνουν το Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

5.9 Μετά την υποβολή της Γνωστοποίησης 

Αποδοχής σχετικά με μία Δόση ή Εκταμίευση 

και την λήψη της γραπτής επιβεβαίωσης του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους σχετικά με τους 

όρους που ορίζονται σε αυτήν, και με την 

επιφύλαξη των προϋποθέσεων που 

εφαρμόζονται στην παροχή 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης σύμφωνα με τη 

σχετική Διευκόλυνση όπως ορίζεται στους 

αντίστοιχους Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης, 

ο ΕΜΣαποστέλλει στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης στην 

οποία προσδιορίζονται οι οικονομικοί όροι 

που εφαρμόζονται σε κάθε Δόση ή 

Εκταμίευση, κατά περίπτωση. Σε περίπτωση 

μίας Δόσης που αποτελείται από μία σειρά 

Εκταμιεύσεων, εκδίδεται για κάθε 

Εκταμίευση μια ξεχωριστή Γνωστοποίηση 

Επιβεβαίωσης. Επιβεβαιώνοντας τους όρους 

μίας ΓνωστοποίησηςΑποδοχής,το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλοςθεωρείται ότι έχει αποδεχτεί εκ 

των προτέρων τους όρους της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, που καθορίζονται 

σε κάθε Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης. Το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλοςεπωμίζεται το 

μερίδιο του στην κατανομή των δαπανών που 

πραγματοποιήθηκαν από τον ΕΜΣ σε σχέση 

με την χρηματοδότηση (περιλαμβανομένων 

οποιωνδήποτε εξόδων χρηματοδότησης, 

περιθωρίου, Αρνητικής Διακράτησης, ζημιών, 

κόστους αντιστάθμισης ή άλλων τελών και 

δαπανών)όπως προβλέπεται ακολούθως στον 

Όρο 7.7. 

5.10 Εάν ο ΕΜΣ, εξαιτίας των επικρατουσών 

συνθηκών της αγοράς κατά το χρόνο που 

καταρτίζει ή πρόκειται να εκδώσει τα 

Χρηματοδοτικά Μέσα για τη χρηματοδότηση 

ή τηναναχρηματοδότηση της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης,δεν δύναται να 

αντλήσει χρηματοδότηση, τότε ο ΕΜΣδεν 

υποχρεούται σε περαιτέρω εκταμιεύσεις 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης σε σχέση με την εν 

λόγω Δόση. 

5.11 Η εκταμίευση οποιασδήποτε 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, σε καμία 

περίπτωση, δεν δεσμεύει τα Μέρη να 

προχωρήσουν στην παροχή και αποδοχή 

οποιασδήποτε 

περαιτέρωΧρηματοδοτικήςΣτήριξης είτε 

σύμφωνα με την παρούσα Συμφωνία, είτε με 

οποιαδήποτεάλλη Συμφωνία μεταξύ των 

Μερών. Ο ΕΜΣ δεν υποχρεούται να 

ανταποκρίνεται θετικά σε οποιοδήποτε 

αίτημα του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλουςοποτεδήποτε για την τροποποίηση ή 

αναδιάρθρωση των οικονομικών όρων 

οποιασδήποτε ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. 

5.12 Με την επιφύλαξη των όρων της Συμφωνίας 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, 

σε κάθε Ημερομηνία Εκταμίευσης, ο ΕΜΣ θα 

διαθέτει την σχετική 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη(ή το σχετικό μέρος 

αυτής) στο Δικαιούχο Κράτος Μέλος: 

5.12.1 δίδονταςεντολή στην ΕΚΤ το αργότερο 

στις 11:00 μ.μ.(ώρα Φρανκφούρτης) 

κατά την Ημερομηνία Εκταμίευσης να 

μεταφέρει το Καθαρό Ποσό 

Εκταμίευσης στον λογαριασμό σε 

ευρώ που έχει υποδείξει το Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους, ή σε περίπτωση 

Εκταμίευσης που δεν γίνεται με 

εκταμίευση κεφαλαίων, χορηγώντας 

την εκταμίευση σύμφωνα με τους 

σχετικούς Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης, και 

5.12.2 οιΔαπάνες Έκδοσης καταβάλλονται 

από τον ΕΜΣαπό τα ποσά που 

παρακρατούνται αναφορικά με τις 

Δαπάνες Έκδοσηςή μπορούν να 

καλύπτονται σύμφωνα με τον 

ΌροError! Unknown switch 

argument.. 

6. ΔΗΛΩΣΕΙΣ, ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ ΚΑΙ 

ΥΠΟΣΧΕΣΕΙΣ 

6.1 Δηλώσεις 

Τόσο το Δικαιούχο Κράτος Μέλος όσο και, 

κατά περίπτωση, το Ταμείοδηλώνει και 

εγγυάται στον ΕΜΣκατά την ημερομηνία 

υπογραφής της Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, και για κάθε 

μεταγενέστερη ημερομηνία κατά την οποία 

τυχόν Ειδικοί Όροι Διευκόλυνσης 

ενσωματώνονται στην Συμφωνία, και κατά 

την ημερομηνία υπογραφής οποιασδήποτε 

Σύμβασης Προχρηματοδότησης, και για κάθε 

Ημερομηνία Εκταμίευσης, ότι: 

6.1.1 ηνομική γνωμάτευση του Νομικού 

Συμβούλου, η οποία παρέχεται 

σύμφωνα με τον Όρο 4.1.1είναι 

ακριβής και ορθή,  
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6.1.2 οι νόμοι του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους δεν απαιτούν από τον ΕΜΣ να 

έχει αδειοδοτηθεί ως πιστωτικό 

ίδρυμαή να έχει αποκτήσει 

οποιαδήποτε άδεια, συγκατάθεση, ή 

ρυθμιστική ή διοικητική 

εξουσιοδότησηως προϋπόθεση για την 

παροχή οποιασδήποτε 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςή να έχει τη 

δυνατότητα να επιβάλει την εκτέλεση(i) 

στο Δικαιούχο Κράτος Μέλοςτων 

υποχρεώσεων του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους αναφορικά με την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξηή (ii) στο 

Ταμείο των υποχρεώσεων του Ταμείου 

αναφορικά με την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη, ή, κατά 

περίπτωση, ότι εφαρμόζεται εξαίρεση 

υπέρ του ΕΜΣ από τέτοιες 

προϋποθέσεις σύμφωνα με τη 

νομοθεσία του Δικαιούχου 

ΚράτουςΜέλους, και 

6.1.3 η σύναψη και εκτέλεση από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος της 

παρούσας Συμφωνίας και των 

συναλλαγών που προβλέπονται σε 

αυτήν και στο Μνημόνιο 

Συναντίληψης (και των συναλλαγών 

που προβλέπονται σε αυτό) δεν 

παραβιάζουν και δεν θα παραβιάσουν 

(i) οποιονδήποτε εφαρμοστέο νόμο, 

κανονισμό ή απόφαση καμίας 

αρμόδιας αρχής ή καμίας συμφωνίας, 

σύμβασης ή συνθήκης που δεσμεύει το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή 

οποιαδήποτε αρχή αυτού, (ii) δεν 

αποτελούν και δεν θα αποτελέσουν 

πιστωτικό επεισόδιοή γεγονός 

καταγγελίας (με οποιονδήποτε τρόπο 

κι αν περιγράφονται) για οποιοδήποτε 

από τα ζητήματα αναφέρονται στην 

υποπαράγραφο (i), ή (iii) δεν οδηγούν 

και δεν θα οδηγήσουν στη δημιουργία 

εξασφάλισης ή θα δημιουργήσουν την 

υποχρέωση παροχής εξασφάλισης ή 

μεταβίβασης περιουσιακών στοιχείων 

(μέσω εξασφαλιστικής σύμβασης ή 

συμφωνιών με παρόμοιο οικονομικό 

αποτέλεσμα) υπέρ οποιουδήποτε 

άλλου προσώπου, πλην της 

εξασφάλισης που θα συσταθεί από το 

Ταμείο(κατά περίπτωση) υπέρ του 

ΕΜΣόπως ρητά προβλέπεται στην 

παρούσα Συμφωνία, και 

6.1.4 εξ όσων γνωρίζει και πιστεύει (έχοντας 

πραγματοποιήσει δέουσα και 

προσεκτική έρευνα), καμία διαφορά, 

διαιτησία ή διοικητικές διαδικασίες ή 

έρευνες από ή ενώπιον οποιουδήποτε 

δικαστηρίου, διαιτητικού οργάνου ή 

αρχής δεν έχει εκκινήσει ή 

επαπειλείται γραπτώς κατά αυτού, που 

ενδέχεται να καταλήξει σε επιτυχία και 

που μπορεί να θίξει την εκπλήρωση 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος του 

Μνημονίου Συναντίληψης, της 

Συμφωνίαςή των συναλλαγών που 

προβλέπονται σε αυτήή που, εφόσον 

έχει αρνητική κατάληξη, είναι εύλογο 

να έχει σημαντικό αρνητικό αντίκτυπο 

στην ικανότητα συμμόρφωσης του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους με τις 

υποχρεώσεις που απορρέουν από το 

Μνημόνιο Συναντίληψης, την παρούσα 

Συμφωνία ή τις συναλλαγές που 

προβλέπονται στην παρούσα 

Συμφωνία. 

6.2 Υποχρεώσεις 

Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος αναλαμβάνει 

την υποχρέωση, σχετικά με το Χρέος Γενικής 

Κυβέρνησης, μέχρι την πλήρη εκτέλεση των 

δεσμεύσεων του ΕΜΣ που απορρέουν από τη 

Συμφωνία, και την πλήρη εξόφληση κάθε 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςκαι την 

αποπληρωμή όλων των τόκων και πρόσθετων 

ποσών, εάν υπάρχουν, που οφείλονται υπό 

την παρούσα Συμφωνία: 

6.2.1 με την εξαίρεση των Εμπράγματων 

Βαρών: 

α) να μην εξασφαλίσει με υποθήκη, 

ενέχυρο, ή οποιοδήποτε άλλο 

εμπράγματοβάρος επί των ιδίων 

περιουσιακών του στοιχείων ή 

εσόδων οποιοδήποτευφιστάμενο 

ή μελλοντικό Σχετικό Χρέος και 

οποιαδήποτε εγγύηση ή 

αποζημίωση που δόθηκε σχετικά, 

εκτός εάν η 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

συμμετέχει συγχρόνως κατ’ 

ισομοιρία και κατ’ αναλογία σε 

τέτοια εξασφάλιση, και 

β) ναμην χορηγεί σε οποιονδήποτε 

άλλο πιστωτή ή κάτοχο του 

δημοσίου χρέους οποιαδήποτε 

προτεραιότητα έναντι των 

υποχρεώσεών του που απορρέουν 

από τη Συμφωνία, 

6.2.2 ναχρησιμοποιεί ολόκληρη την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη σύμφωνα με 

τη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης και το 

Μνημόνιο Συναντίληψης (όπως αυτό 

έχει τροποποιηθεί ή συμπληρωθεί κατά 

την ημερομηνία της σχετικής Αίτησης 
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Χρηματοδότησης που εφαρμόζεται σε 

τέτοια ΧρηματοδοτικήΣτήριξη), 

6.2.3 (A) να χρησιμοποιεί κάθε Τίτλο του 

ΕΜΣ,ο οποίος λήφθηκε(i) στο πλαίσιο 

οποιασδήποτε Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων ή(ii) 

εάν ο σκοπός της Εκταμίευσης 

ορίζεται ως η ανακεφαλαιοποίηση 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων(ή η 

κεφαλαιοποίηση ΕΔΧ)ή(iii) για την 

κάλυψη εξόδων 

διάλυσης,αποκλειστικά για την 

χρηματοδότησητης 

ανακεφαλαιοποίησηςχρηματοπιστωτικ

ών ιδρυμάτων(ή την κεφαλαιοποίηση 

ΕΔΧ) ή για την κάλυψη εξόδων 

διάλυσης χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος, παρέχοντας χρηματοδότηση 

στο Ταμείογια την 

ανάληψηΤραπεζικών Κεφαλαίων τα 

οποία εκδίδονται από 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα(ή ΕΔΧ)ή 

να καλύψει τα έξοδα διάλυσης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων σε 

κάθε περίπτωση όπως προσδιορίζεται 

και σύμφωνα με τη Συμφωνίακαι το 

Μνημόνιο Συναντίληψης και(B) να 

μην πωλεί, μεταβιβάζει, παραχωρεί 

εξασφάλιση επί ή άλλως να μην 

προβαίνει σε συναλλαγές με Τίτλους 

του ΕΜΣ με άλλο τρόπο πλην αυτού 

που προβλέπεται από την παρούσα 

Συμφωνίακαι το Μνημόνιο 

Συναντίληψης, νοουμένου ότι πριν από 

την εκταμίευση κεφαλαίων προς το 

Ταμείο ή την εισφορά κεφαλαίων προς 

το Ταμείο από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος, ο ΕΜΣ επιβεβαιώνει ότι έχει 

ικανοποιηθεί σε σχέση με τα νομικά 

μέσα και έγγραφα μεταξύ του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους και του 

Ταμείου, τα οποία ορίζουν την νομική 

βάση τέτοιας εισφοράς κεφαλαίων 

προς το Ταμείοαπό το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος, 

6.2.4 να εξασφαλίζει ότι το Ταμείο δεν θα 

χρησιμοποιεί Τίτλους του ΕΜΣ οι 

οποίοι παραδόθηκαν στο Ταμείο στο 

πλαίσιο Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτωνή 

οποιαδήποτε άλλη Εκταμίευση σκοπός 

της οποίας είναι η ανακεφαλαιοποίηση 

χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων(κεφαλαιοποίηση ΕΔΧ) ή η 

κάλυψη εξόδων διάλυσης 

χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτωναποκλειστικά για την 

ανάληψηΤραπεζικών Κεφαλαίων 

κάποιου χρηματοπιστωτικού 

ιδρύματοςή ΕΔΧ ή για την κάλυψη 

εξόδων διάλυσης χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων χωρίς την εκ των προτέρων 

έγγραφη έγκριση του ΕΜΣ, 

συμπεριλαμβανομένης και της 

επιβεβαίωσης του ΕΜΣ ότι έχει 

ικανοποιηθεί ως προς τον νομικό 

μηχανισμό, τα μέσα και τα έγγραφα 

μεταξύ του Ταμείου και του σχετικού 

χρηματοπιστωτικού ιδρύματος ή ΕΔΧ, 

η οποία καθορίζει τους όρους 

ανάληψης ή προεγγραφήςΤραπεζικών 

Κεφαλαίων ενός τέτοιου 

χρηματοπιστωτικού ιδρύματος, 

6.2.5 να εξασφαλίζει ότι το Ταμείο δεν θα 

αγοράσει Τραπεζικά Κεφάλαια 

κάποιου χρηματοπιστωτικού 

ιδρύματος ή ΕΔΧ ούτε και θα καλύψει 

τα έξοδα διάλυσης κάποιου 

χρηματοπιστωτικού ιδρύματος 

χρησιμοποιώντας Τίτλους του ΕΜΣ ως 

αντάλλαγμα, εκτός εάν το Ταμείο και 

το χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή η ΕΔΧ 

έχουν συνάψει συμφωνία 

Προεγγραφής ή Ανάληψηςουσιαστικά 

με τη μορφή που συμφωνήθηκε μεταξύ 

του ΕΜΣ, του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και του Ταμείου, 

6.2.6 να εξασφαλίζει (και να προτρέψει και 

το Ταμείο να εξασφαλίζει)ότι τα 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα τα οποία 

ανακεφαλαιοποιήθηκαν(ή οι ΕΔΧ οι 

οποίες κεφαλαιοποιήθηκαν)στο 

πλαίσιο Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων ή 

οποιασδήποτε άλλης Εκταμίευσης 

σκοπός της οποίας είναι η 

ανακεφαλαιοποίηση 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων 

(κεφαλαιοποίηση ΕΔΧ)θα συνάψουν 

νομικά δεσμευτικές υποχρεώσεις (i) 

για να χρησιμοποιηθούνοιΤίτλοι του 

ΕΜΣ αποκλειστικά για σκοπό 

εξασφάλισης ρευστότητας μέσω 

συναλλαγών επαναγοράς με 

αντισυμβαλλόμενους της αγοράς 

(εξασφαλίζοντας έτσι το δικαίωμα της 

επαναγοράς των ίδιων τίτλων ή των 

τίτλων της ίδιας σειράς και του 

ονομαστικού ποσού στη διάρκεια της 

εν λόγω συναλλαγής επαναγοράς) 

και/ή για σκοπό εξασφάλισης 

ρευστότητας από την ΕΚΤ ή την 

Κεντρική Τράπεζα του σχετικού 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους ως μέρος 
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του Ευρωσυστήματος ή ως 

εξασφάλιση για άλλες διευθετήσεις οι 

οποίες εγκρίνονται εκ των προτέρων 

από τον ΕΜΣ, (ii) για να επιστραφούν 

ή να πωληθούν οι εν λόγω Τίτλοι του 

ΕΜΣ στο Ταμείο(κατά περίπτωση) ή 

στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςσύμφωνα με δικαιώματα αγοράς 

ή άλλες παρόμοιες διευθετήσεις στο 

πλαίσιο οποιασδήποτε πώλησης από το 

Ταμείο όλων ή μέρους των 

Τραπεζικών Κεφαλαίων τα οποία 

κατέχει το Ταμείοστα σχετικά 

πιστωτικά ιδρύματα (εκτός εάν το 

πιστωτικό ίδρυμα δεν κατέχει πλέον ή 

δεν δύναται να εξασφαλίσει 

επαναπαράδοση τέτοιων τίτλων του 

ΕΜΣ συνεπεία συναλλαγών 

πουκαταρτίστηκαν και συνάδουν με 

τους όρους της παρούσας Συμφωνίας) 

και (iii) οι εν λόγω υποχρεώσεις 

καταρτίζονται υπό όρους οι οποίοι 

είναι άμεσα εκτελεστοί από τον ΕΜΣ 

ως δικαιούχο τρίτο μέρος αυτών των 

υποχρεώσεων, 

6.2.7 να συμμορφώνεται με τις επιπρόσθετες 

υποχρεώσεις που ορίζονται στην 

Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης,σε όλους 

τους εφαρμοστέους Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης και σε κάθε 

Γνωστοποίηση Αποδοχής, 

6.2.8 να εξασφαλίζει και να διατηρεί σε 

πλήρη ισχύ όλες τις άδειες που είναι 

απαραίτητες γι’αυτό και (κατά 

περίπτωση) για το Ταμείογια τη 

συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις που 

απορρέουν από την παρούσα 

Συμφωνία, 

6.2.9 να συμμορφώνεται από κάθε άποψη με 

την κείμενη νομοθεσία που μπορεί να 

επηρεάζει την ικανότητά του να 

εκτελέσει την παρούσα Συμφωνία, και 

6.2.10 να καταβάλλει το ποσό που έχει 

διαθέσει ο ΕΜΣστο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος για όλα τα τέλη, δαπάνες και 

έξοδα, συμπεριλαμβανομένων 

ειδικότερα των Δαπανών Έκδοσης, 

των εξόδων λύσης ή καταγγελίας και 

των Εξόδων Διακράτησης που 

προέκυψαν σε σχέση με οποιοδήποτε 

Χρηματοδοτικό Μέσο ή σύμβαση 

αντιστάθμισης κινδύνου που ο ΕΜΣ 

έχει αναλάβει (συμπεριλαμβανομένου, 

σχετικά τα ποσά που συγκεντρώθηκαν 

για την χρηματοδότηση, του 

Αποθέματος Ρευστότητας, τις 

χρηματοδοτήσεις και/ή τις Διαδικασίες 

Προχρηματοδότησης) σύμφωνα με 

οποιονδήποτε εφαρμόσιμο Κανονισμό 

του ΕΜΣ, αλλά ανεξαρτήτως εάν η 

παροχή της σχετικής 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή 

οποιασδήποτε Εκταμίευσης έχει 

πραγματικά γίνει, 

6.2.11 γενικότερα, να αποζημιώνει και να μην 

επιτρέψει τη βλάβη του ΕΜΣσε πρώτη 

ζήτηση από και έναντι κάθε πρόσθετου 

τόκου, δαπάνης, αξίωσης, ζημιάς, 

υποχρέωσης και εξόδων 

(συμπεριλαμβανομένων νομικών 

αμοιβών, εξόδων διερεύνησης και 

κάθε φόρου προστιθέμενης αξίας ή 

ισοδύναμου αυτού) τα οποία 

επιβαρύνουν τον ΕΜΣ και τα οποία 

προκύπτουν από (i) οποιαδήποτε 

αναληθή, ανακριβή ή παραπλανητική 

πληροφορία η οποίαελήφθη από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος σε σχέση με 

τη Συμφωνία, τις συναλλαγές που 

προβλέπονται σε αυτήν ή στο 

Μνημόνιο Συναντίληψης, (ii) κάθε 

παράβαση των δηλώσεων, εγγυήσεων 

και/ή υποχρεώσεων εκ της παρούσας 

Συμφωνίας, και/ή (iii) κάθε αγωγή, 

αξίωση, απαίτηση, διαδικασία, έρευνα, 

διαιτησία ή απόφαση εις βάρος του 

ΕΜΣ σε σχέση με την κατάρτιση και 

την εκπλήρωση της παρούσας 

Συμφωνίας ή σε σχέση με τις 

συναλλαγές που προβλέπονται στα 

ανωτέρω ή στο Μνημόνιο 

Συναντίληψης, 

6.2.12 να ειδοποιείτον ΕΜΣ σε περίπτωση 

που κάποια δήλωση, εγγύηση, νομική 

γνωμάτευση ή άλλη πληροφορία που 

παρέχεται στον ΕΜΣ είναι ή κατέστη 

ανακριβής, αναληθής ή 

παραπλανητική από όλες τις απόψεις, 

και 

6.2.13 εάνμία ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

παρέχεται υπό μορφή Διευκόλυνσης 

για την Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτωνή εάν 

κάποιο τμήμα Δανειακής 

Διευκόλυνσης ορίζεται ότι πρέπει να 

χρησιμοποιηθεί για σκοπούς 

ανακεφαλαιοποίησης κάποιου 

χρηματοπιστωτικού ιδρύματος ή 

κεφαλαιοποίησης κάποιας ΕΔΧ, να 

εξασφαλίζει, τηρουμένου 

οποιουδήποτε περιορισμού που 

ορίζεται στη Συμφωνία για 

Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης,ότι το 

εθνικό ταμείο ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων (εάν 
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υπάρχει) εγγυάται (κατά τρόπο που να 

ικανοποιεί τον ΕΜΣ) το εν λόγω 

τμήμα της διευκόλυνσηςκαι να χορηγεί, 

κατόπιν αιτήματος του ΕΜΣ, 

εξασφάλιση πρώτης τάξεως (κατά 

τρόπο που να ικανοποιεί τον ΕΜΣ) επί 

όλων των τραπεζικών κεφαλαίων τα 

οποία αποκτήθηκαν με τα έσοδα 

τέτοιας Διευκόλυνση. 

6.3 Το Ταμείο(κατά περίπτωση) 

αναλαμβάνει,μέχρι την πλήρη αποπληρωμή 

του συνόλου του κεφαλαίου υπό την παρούσα 

Συμφωνία, καθώς και όλων των τόκων και 

των πρόσθετων ποσών, εάν υπάρχουν, που 

οφείλονται στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας: 

6.3.1 να μην εξασφαλίζει με υποθήκη, 

ενέχυρο ή άλλο εμπράγματο βάρος επί 

Τραπεζικών Κεφαλαίων ή 

περιουσιακών στοιχείων ή εσόδων του 

Ταμείου σε σχέση με αυτό, κανένα 

υφιστάμενο ή μελλοντικό χρέος του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους, του 

Ταμείου ή οποιασδήποτε άλλης 

οντότητας ή προσώπου ή οποιαδήποτε 

εγγύηση ή αποζημίωση δόθηκε σε 

σχέση με αυτά, εκτός εάν η 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξησυμμετέχει 

συγχρόνως κατ’ ισομοιρία και κατ’ 

αναλογία σε τέτοια 

εξασφάλιση,νοουμένου ότι ο 

Όρος6.3.1δεν εφαρμόζεται σε καμία 

εξασφάλιση που παρέχεται επί των 

Τίτλων του ΕΜΣ,η οποία εξασφαλίζει 

μία διευθέτηση που έχει εκ των 

προτέρων εγκριθεί από τον ΕΜΣ, 

6.3.2 να μην χορηγεί σε κανέναν άλλο 

πιστωτή (πλην του ΔΝΤ) καμιά 

προτεραιότητα έναντι του ΕΜΣ, 

6.3.3 να εξασφαλίζει και να διατηρεί σε 

πλήρη ισχύ όλες τις άδειες που είναι 

απαραίτητες γι’αυτό και για τη 

συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις που 

απορρέουν από την παρούσα 

Συμφωνία, 

6.3.4 να συμμορφώνεται με τις διατάξεις 

των ανωτέρω Όρων 6.2.3, 6.2.4, 

6.2.5και 6.2.13, και 

6.3.5 να συμμορφώνεται από κάθε άποψη με 

την κείμενη νομοθεσία που ενδέχεται 

να επηρεάσει την ικανότητά του να 

εκτελεί την παρούσα Συμφωνία. 

6.4 Το Ταμείο (κατά περίπτωση) αναλαμβάνει, 

μέχρι την πλήρη αποπληρωμή του συνόλου 

του κεφαλαίου υπό την παρούσα Συμφωνία, 

καθώς και όλων των τόκων και των 

πρόσθετων ποσών, εάν υπάρχουν, που 

οφείλονται στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας, να παράσχει, κατόπιν αιτήματος 

του ΕΜΣ και έπειτα από διαβούλευση με το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος και τηρουμένου 

κάθε περιορισμού που ορίζεται στην 

Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης,έγκυρη εξασφάλιση 

πρώτης τάξεως επί όλων των δικαιωμάτων 

και συμφερόντων σε σχέση με τα Τραπεζικά 

Κεφάλαια, ως εξασφάλιση για την εκτέλεση 

των υποχρεώσεών του που απορρέουν από 

την παρούσα Συμφωνία. 

6.5 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος εξασφαλίζει ότι, 

μέχρι την αποπληρωμή του συνόλου του 

κεφαλαίου στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας, όλα τα Τραπεζικά Κεφάλαια που 

αποκτήθηκαν στο πλαίσιο 

ανακεφαλαιοποιήσεων ή 

χρηματοδοτικήςστήριξης χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλουςχρησιμοποιώντας τα έσοδα από την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που παρέχεται στο 

πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας, θα 

αποκτηθούν από το Ταμείο. 

6.6 Τόσο το Δικαιούχο Κράτος Μέλος όσο και, 

κατά περίπτωση, η Κεντρική Τράπεζα 

αναλαμβάνει ότι, κατόπιν αιτήματος του ΕΜΣ 

δυνάμει του ανωτέρω Όρου 6.4, τηρουμένου 

κάθε περιορισμού που ορίζεται στη Συμφωνία 

για Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, 

θα προβεί σε όλες τις απαραίτητες ενέργειες 

(συμπεριλαμβανομένων όσων σχετίζονται με 

την εγγραφή τέτοιου επιτοκίου εξασφάλισης 

και την καταβολή οποιωνδήποτε αμοιβών, 

εξόδων, δαπανών ή φόρων σε σχέση με αυτή) 

προκειμένου να εξασφαλίσει ότι η εν λόγω 

εξασφάλιση χορηγείται εγκύρως και δεόντως 

υπέρ του ΕΜΣ και είναι νομικά δεσμευτική 

τόσο για τον ΕΜΣ όσο και για το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος, και την Κεντρική 

Τράπεζα.Τόσο το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

όσο και το Ταμείο αποζημιώνουν τον ΕΜΣγια 

κάθε ποσό που καταβάλλεται από τον ΕΜΣσε 

σχέση με την σύσταση, ολοκλήρωση, 

εγγραφή, ή εκτέλεση οποιασδήποτε 

εξασφάλισης παρέχεται δυνάμει του Όρου 

6.4και κάθε τέτοιο ποσό θα καταβάλλεται 

στον ΕΜΣκατόπιν απαίτησης από 

οποιοδήποτε ή κάθε ένα από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος και το Ταμείο. 

7. ΕΠΙΤΟΚΙΟ, ΕΞΟΔΑ, ΠΡΟΜΗΘΕΙΕΣ 

ΚΑΙ ΔΑΠΑΝΕΣ 

7.1 Για κάθε ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο πλαίσιο 

μίας Διευκόλυνσης, εφαρμόζεταιτόκος επί 

των Ποσών ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςσε 

ποσοστό ίσο με το ισχύον Επιτόκιοκατά την 

διάρκεια κάθε Περιόδου Εκτοκισμού. Σε 

περίπτωση ΠαράλληληςΧρηματοδότησης 
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ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, ο ΕΜΣεκδίδει 

τιμολόγιο για τόκο ο οποίος είναι 

ληξιπρόθεσμος και απαιτητός σε σχέση με μία 

ΠαράλληληΧρηματοδότηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςστο πλαίσιο των 

Διευκολύνσεωνγια κάθε Περίοδο Εκτοκισμού 

τουλάχιστον δέκα (10) ημερολογιακές ημέρες 

πριν από κάθε Ημερομηνία Πληρωμής.Σε 

περίπτωση Ομαδικής Χρηματοδότησης 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, ο ΕΜΣεκδίδει μία 

πρόβλεψη για τον τόκο που θα είναι 

ληξιπρόθεσμος και απαιτητός σε σχέση με μία 

Ομαδική Χρηματοδότηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης στο πλαίσιο των 

Διευκολύνσεων για κάθε Περίοδο 

Εκτοκισμούτουλάχιστον δέκα (10) 

ΕργάσιμεςΗμέρες πριν από την τελευταία 

ημέρα αυτής της Περιόδου Εκτοκισμού και 

εκδίδει τιμολόγιο για τόκο ο οποίος είναι 

ληξιπρόθεσμος και απαιτητός σε σχέση με μία 

Ομαδική Χρηματοδότηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης στο πλαίσιο των 

Διευκολύνσεων σε σχέση με κάθε Περίοδο 

Εκτοκισμού μία (1) Εργάσιμη Ημέρα πριν 

από την τελευταία ημέρα της εν λόγω 

Περιόδου Εκτοκισμού. 

7.2 Σε κάθε Ημερομηνία Πληρωμής στο πλαίσιο 

μίας Διευκόλυνσης, το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος καταβάλλει σε διαθέσιμα κεφάλαια 

στον λογαριασμό που υποδεικνύεται σε αυτό 

εγγράφως από τον ΕΜΣ για τον σκοπό αυτό(ή 

σε κάποιο άλλο λογαριασμό που τα Μέρη 

ενδέχεται να συμφωνήσουν από καιρού εις 

καιρόν) ένα ποσό που αντιστοιχεί στον τόκο 

που είναι ληξιπρόθεσμος και απαιτητός σε 

σχέση με την εν λόγω Διευκόλυνση κατά την 

εν λόγω Ημερομηνία Πληρωμής. 

7.3 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος καταβάλλει την 

ετήσια κατανομή της Προμήθειας Δέσμευσης 

είτε(i) κατόπιν λήψης τιμολογίου είτε (ii) 

κατά την πρώτη Ημερομηνία Πληρωμής στο 

πλαίσιο οποιασδήποτε Δόσης ή Εκταμίευσης 

και αφού προσδιορισθεί το ποσό που θα 

καταβληθεί ως ετήσια Προμήθεια Δέσμευσης. 

7.4 Με την επιφύλαξη των διατάξεων του 

Όρου10 εάν το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

παραλείψει να καταβάλλει οποιοδήποτε 

ληξιπρόθεσμο ποσό στο πλαίσιο μίας 

Διευκόλυνσηςκατά την ημερομηνία λήξης του, 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος θα καταβάλλει 

επιπλέον τόκο υπερημερίας επί του εν λόγω 

ποσού (ή, κατά περίπτωση, επί κάθε μη 

πληρωθέντος ποσού που οφείλεται κάθε φορά) 

στον ΕΜΣαπό την Ημερομηνία Πληρωμής (ή 

άλλη ημερομηνία λήξης)έως την ημερομηνία 

πλήρους καταβολής, το οποίο υπολογίζεται σε 

σχέση με διαδοχικές περιόδους εκτοκισμού 

(κάθε μία από τις οποίες έχει διάρκεια, 

κατ’επιλογή του ΕΜΣ, όπου η πρώτη τέτοια 

περίοδος ξεκινά την αντίστοιχη Ημερομηνία 

Πληρωμής (ή άλλη ημερομηνία λήξης) και, 

εφόσον είναι εφικτός, έχει διάρκεια μίας 

εβδομάδας)με ετήσιο επιτόκιο ίσο με τον 

αριθμό των μονάδων βάσης ετησίως όπως 

ορίζεται στην Πολιτική Τιμολόγησης του 

ΕΜΣεπί του υψηλότερου εκ (α) του 

EURIBOR που ισχύει στη σχετική περίοδο 

που έχει επιλεγεί από τον ΕΜΣ και (β) του 

Επιτοκίουτο οποίο θα οφειλόταν εάν το 

υπερήμερο ποσό θεωρούνταν, κατά την 

περίοδο μη πληρωμής, 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο πλαίσιο της 

σχετικής Διευκόλυνσης (εάν υπάρχει). Για 

όσο διάστημα διαρκεί η αδυναμία πληρωμής, 

το ανωτέρω επιτόκιο αναπροσαρμόζεται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του Όρου7.4κατά 

την τελευταία ημέρα κάθε τέτοιας περιόδου 

εκτοκισμού και τυχόν μη καταβληθέντες 

τόκοι υπό τον παρόντα Όρο που 

αφορούνπροηγούμενες περιόδους 

εκτοκισμούθαπροστίθενται στο ποσό του 

τόκου που οφείλεται στο τέλος κάθε περιόδου 

εκτοκισμού. Ο τόκος υπερημερίας είναι 

άμεσα ληξιπρόθεσμος και πληρωτέος. 

7.5 Σε κάθε Ημερομηνία Πληρωμής το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος καταβάλλει στον ΕΜΣκάθε 

Προμήθεια Δέσμευσης, Προμήθεια 

Διαχείρισης και οποιαδήποτε άλλη 

οφειλόμενη προμήθειαη οποία ορίζεται στους 

σχετικούς Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης και 

προέκυψε στο πλαίσιο της σχετικής 

Διευκόλυνσης κατά την Περίοδο Εκτοκισμού 

η οποία λήγει κατά την εν λόγω Ημερομηνία 

Πληρωμής (εκτός εάν καταβληθεί με 

διαφορετικό τρόπο). 

7.6 Κατά την διάρκεια κάθε Περιόδου 

Εκτοκισμού, ο ΕΜΣπαρέχει στο Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος σε τακτική βάση τα στοιχεία 

του Επιτοκίου και οποιοδήποτε άλλο ποσό 

που προέκυψε στο πλαίσιο των 

Διευκολύνσεων κατά την σχετική Περίοδο 

Εκτοκισμού. 

7.7 Εξαιρουμένης της περίπτωσης που αφαιρείται 

σύμφωνα με τον ΌροError! Unknown 

switch argument.,η Αρνητική Διακράτηση, η 

Απώλεια Τόκου, οι Δαπάνες Έκδοσης και 

όλες οι υπόλοιπες προμήθειες, δαπάνες και 

έξοδα που προέκυψαν από τον ΕΜΣ σε σχέση 

με τις Διαδικασίες Προχρηματοδότησης, ή τις 

χρηματοδοτήσεις καταβάλλονται ταχέως από 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος εντός πέντε(5) 

Εργάσιμων Ημερών από την παραλαβή των 

τιμολογίων τα οποία ο ΕΜΣ θα υποβάλει 

περιοδικά και η εν λόγω πληρωμή θα γίνεται 

σε λογαριασμό που έχει υποδειχθεί εγγράφως 

από τον ΕΜΣ προς τον σκοπό αυτό. 
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7.8 Ο ΕΜΣ δικαιούται να αφαιρεί την Αρνητική 

Διακράτηση μαζί με όλες τις προμήθειες, 

δαπάνες και έξοδα που σχετίζονται με 

Διαδικασίες Προχρηματοδότησης και όλα τα 

υπόλοιπα ποσά που μπορούν να αφαιρεθούν 

για τον καθορισμό του Καθαρού Ποσού 

Εκταμίευσηςσε σχέση με οποιαδήποτε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη (είτε στο πλαίσιο της 

παρούσας Συμφωνίας είτε οποιασδήποτε 

άλλης διευκόλυνσης παρέχεται από τον ΕΜΣ 

προς το Δικαιούχο Κράτος Μέλος) κατά τον 

υπολογισμό του Καθαρού Ποσού 

Εκταμίευσηςτο οποίο θα διατεθεί σε σχέση με 

μία εκταμίευση κεφαλαίων σε μετρητά 

(ανεξάρτητα εάν τα ποσά που αφαιρέθηκαν 

αφορούν ή όχι την εν λόγω εκταμίευση 

κεφαλαίων). 

7.9 Σε περίπτωση που οποιοδήποτε μέσο 

αντιστάθμισης σε σχέση με ένα 

Χρηματοδοτικό Μέσο το οποίο χρηματοδοτεί 

οποιαδήποτε ΧρηματοδοτικήΣτήριξηλήξει 

ενωρίτερα για οποιονδήποτε λόγο 

(συμπεριλαμβανομένης και της πρόωρης 

καταγγελίας από τον ΕΜΣ σύμφωνα με τους 

όρους του εν λόγω μέσου αντιστάθμισης) το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος θα αποζημιώσει τον 

ΕΜΣ για κάθε δαπάνη εξυπηρέτησης του 

σχετικού Μέσου Χρηματοδότησης λόγω μη 

αντιστάθμισης καθώς και για όλα τα έξοδα 

που προκύπτουν λόγω της πρόωρης λήξης 

(στον βαθμό που οι εν λόγω δαπάνες δεν 

περιλαμβάνονται ήδη στο Κόστος 

Χρηματοδότησης του ΕΜΣ).Τα ποσά που 

οφείλονται στον ΕΜΣ δεν θα υπολογιστούν 

δύο φορές σύμφωνα με τον Όρο 6.2.10και τον 

παρόντα Όρο 7.9. 

7.10 Το δικαιούχο Κράτος Μέλος οφείλει να 

καταβάλλει εντός πέντε (5) Εργάσιμων 

Ημερώνκατόπιν αιτήματος του ΕΜΣ όλα τα 

έξοδα, χρεώσεις και δαπάνες, 

συμπεριλαμβανομένων νομικών, 

συμβουλευτικών, τραπεζικών ή 

χρηματιστηριακών δαπανών που προκύπτουν 

σε σχέση με την προετοιμασία, υπογραφή, 

εφαρμογή και λήξη της παρούσας 

Συμφωνίαςκαι κάθε άλλου σχετικού 

εγγράφου, τροποποίησης, συμπληρώματος ή 

παραίτησης που αφορά στην παρούσα 

Συμφωνίακαι κάθε άλλου σχετικού 

εγγράφουσυμπεριλαμβανομένων των εξόδων 

και δαπανώνπου καταβάλλονται από τον 

ΕΜΣ για την προετοιμασία και έκδοση 

Χρηματοδοτικών Μέσων για την 

χρηματοδότηση της ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

που παρέχεται υπό την παρούσα Συμφωνία, 

και επιτρέπει στον ΕΜΣ να αφαιρέσει τα εν 

λόγω έξοδα, χρεώσεις και δαπάνες από κάθε 

Ποσό ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςγια τον 

καθορισμό του Καθαρού Ποσού Εκταμίευσης. 

Τα εν λόγω έξοδα και δαπάνες που θα 

βαρύνουν το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςπεριλαμβάνουν νομικά έξοδα (όπως τα 

έξοδα για την λήψη νομικών γνωμοδοτήσεων 

και την σύνταξη κειμένων, κατά περίπτωση), 

έξοδα οίκων πιστοληπτικής διαβάθμισης, 

έξοδα εισαγωγής σε χρηματιστήριο, 

ταξιδιωτικά έξοδα (κατά περίπτωση), 

προμήθειες που σχετίζονται με τα 

Χρηματοδοτικά Μέσα, αμοιβές παρόχων 

υπηρεσιών και συστημάτων εκκαθάρισης, 

φόρους, έξοδα εγγραφής και έξοδα 

δημοσίευσης. 

7.11 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος αναλαμβάνει 

επιπλέον όλα τα άλλα έξοδα, τέλη και 

δαπάνες σε σχέση με τις Διευκολύνσεις σε 

χρόνο και με τέτοιο τρόπο που ορίζεται στους 

Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης. 

7.12 Κάθε ποσό που καταβάλλεται από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλοςσε σχέση με έξοδα, 

επιβαρύνσεις, προμήθειες και δαπάνες ή 

άλλως σύμφωνα με τον Όρο Error! 

Unknown switch argument. (Error! 

Unknown switch argument.) για το οποίο 

δεν έχει οριστεί ημερομηνία λήξης πληρωμής 

καταβάλλεται εντός πέντε (5) Εργάσιμων 

Ημερών κατόπιν αιτήματος του ΕΜΣ. 

8. ΕΞΟΦΛΗΣΗ, ΠΡΟΩΡΗ ΕΞΟΦΛΗΣΗ, 

ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ ΕΞΟΦΛΗΣΗ ΚΑΙ 

ΑΚΥΡΩΣΗ 

8.1 Ο παρών Όρος 8 υπόκειται στους 

συγκεκριμένους όρους που ισχύουν για 

κάποια Διευκόλυνση όπως ορίζονται στην 

παρούσα Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή στους 

εφαρμοστέους Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης. 

8.2 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος: 

8.2.1 αποπληρώνειτο ποσό του κεφαλαίου 

κάθε ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςσε 

διαθέσιμα κεφάλαια στον λογαριασμό 

που έχει υποδειχθεί εγγράφως από τον 

ΕΜΣ προς τον σκοπό αυτό (ή σε 

οποιονδήποτε άλλο λογαριασμό που 

μπορούν κατά καιρούς να 

συμφωνήσουν τα Μέρη στο πλαίσιο 

της παρούσας Συμφωνίας) κατά την 

ημερομηνία ή τις ημερομηνίες (κάθε 

μία από τις οποίες πρέπει να αποτελεί 

Ημερομηνία Πληρωμής) και σύμφωνα 

με τους όρους που γνωστοποιούνται σε 

αυτό από τον ΕΜΣμε τη σχετική 

Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης, και 

8.2.2 μπορείνα αποπληρώσει εθελοντικά 

κάθε Ποσό ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

μαζί με τους δεδουλευμένους τόκους 

καθώς και όλα τα άλλα ληξιπρόθεσμα 

ποσά σε σχέση με αυτό πριν από την 
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ημερομηνία λήξης του(αλλά μετά το 

τέλος της Περιόδου 

Διαθεσιμότητας)με ελάχιστο ποσό 

κεφαλαίου που ισούται ή που είναι 

μεγαλύτερο του Ελάχιστου Ποσού 

Εθελοντικής Προπληρωμής εάν: 

(α) ζητήσει άδεια για να προβεί σε 

τέτοια εθελοντική προπληρωμήμε 

επιστολή απευθυνόμενη προς τον 

Διευθύνοντα Σύμβουλό τουλάχιστον 

τριάντα (30) Εργάσιμες Ημέρες πριν 

από την ημερομηνία της 

προτεινόμενης εθελοντικής 

προπληρωμής, και μία τέτοια αίτηση 

είναι αμετάκλητη και δεσμευτική για 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλοςσύμφωνα 

με τις διατάξεις του παρόντος Όρου 

8.2.2,και 

(β) το Συμβούλιο Διευθυντών εγκρίνει 

το ποσό κεφαλαίου της εν λόγω 

εθελοντικής προπληρωμής,την 

ημερομηνία της εν λόγω εθελοντικής 

προπληρωμής και την Διευκόλυνση ή 

τις Διευκολύνσεις στις οποίες αφορά η 

εν λόγω προπληρωμήκαι ενημερώνει 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος για το 

ποσό όλων των δαπανών, εξόδων, 

προμηθειών, Απωλειών Τόκων, 

Αρνητικής Διακράτησης, εξόδων 

λύσης ή καταγγελίας οποιασδήποτε 

αντιστάθμισης, τα οποία θα καταστούν 

πληρωτέα από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος σε σχέση με την εν λόγω 

εθελοντική προπληρωμή και κάθε 

άλλο ληξιπρόθεσμο ποσό σύμφωνα με 

τον Όρο 8.4 αναφορικά με αυτήν. 

Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

προβαίνει στην εν λόγω εθελοντική 

προπληρωμή και καταβάλλει τα 

σχετικά έξοδα που αφορούν στα ποσά 

που καθόρισε το Συμβούλιο 

Διευθυντών κατά την εγκεκριμένη 

ημερομηνία εθελοντικής 

προπληρωμής.Τα ποσά που 

εξοφλήθηκαν δεν μπορούν να 

διατεθούν εκ νέου μέσω δανείου. 

8.3 Εάν χρηματοδότηση που χορηγήθηκε στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος στο πλαίσιο της 

Σύμβασης του ΔΝΤ ή στο πλαίσιο 

οποιασδήποτε από τις διευκολύνσεις που 

παρέχονται από τους 

ΠαρόχουςΧρηματοδοτικήςΕνίσχυσης, το 

ΔΝΤ, η την Ευρωπαϊκή Ένωση (ή 

οποιοιδήποτε φορέα ή όργανο 

αυτής),αποπληρωθεί προκαταβολικά από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος εν όλω ή εν μέρει 

σε εθελοντική ή υποχρεωτική βάση, ένα 

αναλογικό μέρος των Ποσών 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που παρέχεται με 

την παρούσα μαζί με τουςδεδουλευμένους 

τόκους και όλα τα άλλα ποσά που οφείλονται 

σε σχέση με αυτά καθίστανται άμεσα 

ληξιπρόθεσμα και πληρωτέα σε ποσό 

αναλογικό που καθορίζεται με βάση την 

αναλογίαπου αντιπροσωπεύει το 

προκαταβολικά αποπληρωθέν ποσό 

κεφαλαίου σχετικά με τη Σύμβαση ΔΝΤή τη 

σχετική διευκόλυνση έναντι του συνολικού 

οφειλόμενου ποσούκεφαλαίου που δεν έχει 

αποπληρωθεί σε σχέση με τη Σύμβαση ΔΝΤ ή 

την εν λόγωδιευκόλυνση πριν την εν λόγω 

προκαταβολική αποπληρωμή. 

8.4 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος καταβάλλει 

κατά την ημερομηνία τέτοιας 

πρόωρηςεξόφληση κάποιας 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης(είτε σε εθελοντική 

είτε σε υποχρεωτική βάση) όλους τους 

δεδουλευμένους τόκους και όλα τα άλλα 

ποσά που οφείλονται σε σχέση με τα ποσά 

που αποπληρώνονται και αποδίδει όλα τα 

έξοδατις δαπάνες τις αμοιβές και τις 

Απώλειες Τόκων που πραγματοποιήθηκαν ή 

πληρώθηκαν από τον ΕΜΣ ως συνέπεια της 

πρόωρης εξόφλησης αναφορικά με 

οποιαδήποτε ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

(συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, 

προμηθειών, εξόδων και δαπανών, καθώς και 

πριμοδοτήσεις προπληρωμής ή το Κόστος 

Διακράτησης που κατέβαλε ο ΕΜΣ σε σχέση 

με την συνεχιζόμενη εκμετάλλευση ή την 

πρόωρη εξόφληση ήτην πώληση 

βραχυπρόθεσμων και/ή μακροπρόθεσμων 

Χρηματοδοτικών Μέσων). 

8.5 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος μπορεί να 

ακυρώσει, με προηγούμενη έγγραφη 

ειδοποίησητουλάχιστον δέκα (10) Εργασίμων 

Ημερών, το σύνολο ή οποιοδήποτε μέρος (ίσο 

ή μεγαλύτερο του Ελάχιστου Ποσού 

Ακύρωσης) του μη εκταμιευθέντος ποσού 

μίας Διευκόλυνσης, νοουμένου ότι δεν έχει 

γίνει Αίτηση Χρηματοδότησης για αυτό το 

ποσό σύμφωνα με τη σχετική 

Διευκόλυνση.ΟΕΜΣδιατηρεί το δικαίωμα 

νααξιολογήσει την επάρκεια του 

εναπομείναντος προγράμματος σε περίπτωση 

που κάποιο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςακυρώσει το σύνολο ή οποιοδήποτε 

μέρος του μη εκταμιευθέντοςποσού μίας 

Διευκόλυνσης.Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

αναλαμβάνει πλήρως την ευθύνη έναντι του 

ΕΜΣ αναφορικά με οποιαδήποτε έξοδα, 

δαπάνες, προμήθειες, αντισταθμίσεις, έξοδα 

λύσης ή δαπάνες ρευστότητας που προέκυψαν 

σε σχέση με το ακυρωθέν μέρος μίας 

Διευκόλυνσης. 
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8.6 Ο ΕΜΣ μπορεί με γραπτή ειδοποίηση προς το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος: 

8.6.1 να ακυρώσει το σύνολο ή οποιοδήποτε 

μέρος του μη εκταμιευθέντοςποσού 

μίας Διευκόλυνσηςεάν το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλοςγνωστοποιήσει την 

πρόθεσή του να μην κάνει άλλες 

αναλήψεις βάσει της παρούσας 

Συμφωνίας, 

8.6.2 να ακυρώσει το σύνολο ή οποιοδήποτε 

μέρος του μειωμένου ποσού μίας 

Διευκόλυνσης εάν το Μνημόνιο 

Συναντίληψης ή η Εισήγηση 

τροποποιηθεί κατά τρόπο που να 

μειώνει το ποσό της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που είναι 

διαθέσιμη προς το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος: 

8.6.3 να ακυρώσει το σύνολο ή οποιοδήποτε 

μέρος του μη εκταμιευθέντος ποσού 

μίας Διευκόλυνσης και να απαιτήσει 

άμεση πλήρη εξόφληση όλων των 

Διευκολύνσεων, 

συμπεριλαμβανομένων όλων των 

ποσών που αναφέρονται στον Όρο 8.4, 

εάν το Δικαιούχο Κράτος Μέλος δεν 

έχει συμμορφωθεί με τον Όρο 12.3,και 

8.6.4 νααναστείλει το σύνολο ή οποιοδήποτε 

μέρος του μη εκταμιευθέντοςποσού 

μίας Διευκόλυνσης εάν το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος δεν τηρεί τις 

υποχρεώσεις του που απορρέουν από 

τα Άρθρα 8, 9 και 10 της Συνθήκης 

του ΕΜΣ. 

8.7 Ο ΕΜΣμπορεί επίσης να ακυρώσει, εφόσον 

κρίνει ότι είναι κατάλληλο, το σύνολο ή 

οποιοδήποτε μέρος του μη εκταμιευθέντος 

ποσού οποιασδήποτε ή όλων των 

Διευκολύνσεωνπρος το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος σε περίπτωση που το ΔΝΤ ακυρώσει 

τη Σύμβαση ΔΝΤ ή οποιοσδήποτε άλλος 

ΠάροχοςΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή η 

Ευρωπαϊκή Ένωση (ή οποιοσδήποτε φορέας ή 

όργανο αυτής) ακυρώσει το σύνολο ή 

οποιοδήποτε μέρος κάποιου χρηματοδοτικού 

μέσου που έχει συναφθεί με, ή αφορά στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος.Σε αυτή την 

περίπτωση η ακύρωση μιας Διευκόλυνσης 

είναι ανάλογη με (α) στην περίπτωση 

ακύρωσης από το ΔΝΤ, το τμήμα που 

τοακυρωθέν ποσό αντιπροσωπεύει στο 

σύνολο του αρχικού ποσού της εν λόγω 

Σύμβασης ΔΝΤ και (β) στην περίπτωση της 

ακύρωσης οποιασδήποτε άλλης διευκόλυνσης, 

το τμήμα που το ακυρωθέν ποσό 

αντιπροσωπεύει στο σύνολο των αρχικών 

ποσών της παρούσας Συμφωνίας και κάθε 

μίας από τις διευκολύνσεις που παρέχονται 

από τους άλλους 

ΠαρόχουςΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή την 

Ευρωπαϊκή ένωση (ή οποιονδήποτε φορέα ή 

όργανο αυτής). 

8.8 Εάν τα έσοδα από οποιαδήποτε Εκταμίευση 

χρησιμοποιηθούν από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος για την χρηματοδότηση της 

ανακεφαλαιοποίησης ενός 

χρηματοπιστωτικού ιδρύματος ή την 

κεφαλαιοποίηση μίας ΕΔΧστο πλαίσιο 

Διευκόλυνσης για τηνΑνακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων όπως 

επιβεβαιώνεται από τους όρους της σχετικής 

Αίτησης Χρηματοδότησης και της 

Γνωστοποίησης Αποδοχής: 

8.8.1 το Δικαιούχο Κράτος Μέλος θα 

παρέχει όλα τα έσοδα από την εν λόγω 

εκταμίευση στο Ταμείο (κατά 

περίπτωση) ώστε αυτό να 

ανακεφαλαιοποιήσειτα σχετικά 

χρηματοπιστωτικάιδρύματα ή να 

κεφαλαιοποιήσει την σχετική ΕΔΧ με 

την ανάληψηΤραπεζικών Κεφαλαίων, 

8.8.2 το Δικαιούχο Κράτος Μέλος θα 

ειδοποιεί εγγράφως τον ΕΜΣστην 

περίπτωση που λαμβάνει μια πληρωμή 

από το Ταμείο (κατά περίπτωση) ή το 

εν λόγω χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή 

σε περίπτωση που το Ταμείο (κατά 

περίπτωση)λάβει πληρωμή από κάποιο 

ανακεφαλαιοποιημένο 

χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή εάν το 

Ταμείο (κατά περίπτωση)ή το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλοςπωλήσει σε 

τρίτο μέρος οποιοδήποτε δάνειο, 

ομόλογο, χρεωστικό τίτλο, μετοχή ή 

κεφάλαιο ή οποιοδήποτε μέσο 

(συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, 

Τραπεζικών Κεφαλαίων) που κατέχει 

σε σχέση με το εν λόγω 

χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή ΕΔΧ (ή 

οποιαδήποτε από τις θυγατρικές του) 

σε σχέση με την ανακεφαλαίωση του 

εν λόγω χρηματοπιστωτικού ιδρύματος 

ή την κεφαλαιοποίηση της εν λόγω 

ΕΔΧ. Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, 

κατόπιν γραπτής ειδοποίησης από τον 

ΕΜΣ, έχοντας λάβει σοβαρά υπόψη τις 

απώλειες στο χαρτοφυλάκιο του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους και του 

Ταμείου(κατά περίπτωση)αναφορικά 

με την ανακεφαλαιοποίησητων 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων ή την 

κεφαλαιοποίηση της ΕΔΧ (νοουμένου 

ότι το εν λόγω αντίτιμο μειώνει μόνο 

το ποσό του κεφαλαίου το οποίο 

οφείλεται σε σχέση με οποιαδήποτε 

Διευκόλυνση κατά τη λήξη, στο βαθμό 

που μία αποπληρωμή κεφαλαίου έχει 
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γίνει πραγματικά στο πλαίσιο μίας 

τέτοιας πώλησης), θα αποπληρώσει 

μέρος οποιασδήποτε Διευκόλυνσης 

ζητηθεί από τον ΕΜΣ (μαζί με τους 

δεδουλευμένους τόκους του εν λόγω 

τμήματος), το οποίο δεν θα υπερβαίνει 

το ποσό που λήφθηκε από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή από το 

Ταμείο από το σχετικό 

χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή ΕΔΧ 

λόγω αποζημίωσης ή τα έσοδα από την 

πώληση των σχετικών δανείων, τίτλων, 

χρεωστικών τίτλων, μετοχών ή 

κεφαλαίων ή άλλων μέσων, που 

πραγματοποιούνται από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος ή το Ταμείο.Το 

Ταμείο(κατά περίπτωση) δεν θα 

καθυστερεί αδικαιολόγητα την 

πληρωμή στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος των αδιανέμητων κερδών που 

προκύπτουν από τις δραστηριότητές 

του, 

8.8.3 σε περίπτωση που το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος πραγματοποιεί έσοδα 

από την μεταπώληση ή τοποθέτηση 

οποιουδήποτε δανείου, ομολόγου, 

χρεωστικού τίτλου,μετοχής, κεφαλαίου 

ή άλλου μέσου που κατέχει το ίδιο σε 

σχέση με το χρηματοπιστωτικό ίδρυμα 

ή την ΕΔΧ(ή οποιαδήποτε από τις 

θυγατρικές του), σε σχέση με την 

ανακεφαλαιοποίηση των εν λόγω 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων ή την 

κεφαλαιοποίηση της εν λόγω ΕΔΧ, 

τότε το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςαμέσως ( και εν πάση 

περιπτώσει μέσα σε πέντε (5) 

Εργάσιμες Ημέρες από την είσπραξη 

των εν λόγω κερδών από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος) θα αποπληρώνει ένα 

μέρος οποιασδήποτε Διευκόλυνσης 

απαιτείται από τον ΕΜΣ (μαζί με τους 

δεδουλευμένους τόκους του εν λόγω 

μέρους) ποσού ίσου με το 

πραγματοποιηθέν κέρδος, και 

8.8.4 σε περίπτωση που μία αποπληρωμή 

σύμφωνα με τον παρόντα Όρο 

8.8δημιουργεί την υποχρέωση 

αποπληρωμής ή προπληρωμής 

χρηματοδότησης που χορηγήθηκε στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος από το 

ΔΝΤ(εάν υπάρχει), σύμφωνα με 

οποιαδήποτε διευκόλυνση παρέχεται 

από 

τουςΠαρόχουςΧρηματοδοτικήςΣτήριξ

ης, την Ευρωπαϊκή Ένωση (ή 

οποιονδήποτε φορέα ή όργανο αυτής), 

ο ΕΜΣ αναγνωρίζει και συμφωνεί ότι 

το ποσό προς αποπληρωμή στον ΕΜΣ 

σύμφωνα με τον ΌροError! Unknown 

switch argument.θα μειωθεί 

αναλογικά χρησιμοποιώντας την 

μεθοδολογία του Όρου 8.7 (εκτός του 

ότι οι αναφορές στις ακυρώσεις που 

περιέχονται στον Όρο 8.7 θα 

θεωρηθούν ως αναφορές σε 

αποπληρωμές κεφαλαίων για τους 

σκοπούς της εν λόγω 

μείωσης).Αποπληρωμή στο πλαίσιο 

του παρόντος ΌρουError! Unknown 

switch argument.θα αποτελεί 

προγραμματισμένη αποπληρωμή και 

όχι εθελοντική ή υποχρεωτική 

αποπληρωμή.  

9. ΠΛΗΡΩΜΕΣ 

9.1 Όλες οι πληρωμές που πρέπει να γίνουν από 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος στο πλαίσιο της 

παρούσας Συμφωνίας, θα γίνονται χωρίς 

συμψηφισμό ή ανταπαίτηση, ελεύθερα και 

απαλλαγμένα από, και χωρίς κρατήσεις για, 

φόρους, προμήθειες και άλλες χρεώσεις 

καθ’όλη τη διάρκεια αυτής της Συμφωνίας.  

9.2 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος δηλώνει ότι 

όλες οι πληρωμές και μεταφορές στο πλαίσιο 

της παρούσας Συμφωνίαςδεν υπόκεινται σε 

φόρο ή άλλου είδους δασμό στη χώρα του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλουςκαι δεν 

υπόκεινται σε αυτά καθ’όλη τη διάρκεια της 

Συμφωνίας. Εάν, παρόλα αυτά, το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος ή η Κεντρική Τράπεζα 

υποχρεωθούν με νόμο να προβούν σε τέτοιου 

είδους κρατήσεις, το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος θα καταβάλλει τα απαιτούμενα 

υπερβάλλοντα ποσά προκειμένου, μετά τις 

απαιτούμενες από το νόμο μειώσεις, ο ΕΜΣ 

να λαμβάνει στο ακέραιο τα ποσά που 

προβλέπονται στην παρούσα Συμφωνία. 

9.3  

9.3.1 Όλες οι αποπληρωμές γίνονται σε 

διαθέσιμα κεφάλαια σε ευρώ εκτός 

στην περίπτωση που αναφέρεται στην 

Γνωστοποίηση Αποδοχήςόπου μία 

Εκταμίευση έχει γίνει με παράδοση 

Τίτλων του ΕΜΣκαι στην προκειμένη 

περίπτωση η εξόφληση θα πρέπει, εάν 

είναι εφικτό, να γίνει με παράδοση 

Τίτλων του ΕΜΣ της ίδιας σειράς και 

με την ίδια ονομαστική αξία με 

τουςΤίτλους του ΕΜΣ οι 

οποίοιχορηγήθηκανγια την 

ικανοποίηση της σχετικής εκταμίευσης, 

νοουμένου ότι εάν δύο ή περισσότερες 

σειρές Τίτλων του ΕΜΣ 

χρησιμοποιηθούν για μία εκταμίευση, 

η εξόφληση θα γίνει με την παράδοση 

των ανάλογων ποσών κάθε μίας σειράς. 
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9.3.2 Εάντο Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

υποχρεούται να εξοφλήσει μία 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη (ή 

εκταμίευση)με παράδοση Τίτλων του 

ΕΜΣ οι οποίοι έχουν ημερομηνία 

λήξης ίδια με την ημερομηνία 

αποπληρωμής της εν λόγω 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης (ή 

εκταμίευσης) ή που λήγουν 

δεκατέσσερις (14) Εργάσιμες Ημέρες 

πριν ή ενωρίτερα από την εν λόγω 

ημερομηνία αποπληρωμής, τότε το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

μεταφέρειτους εν λόγω Τίτλους του 

ΕΜΣ σε ειδικό λογαριασμό 

χρεογράφων το αργότερο 

δεκατέσσερις (14) Εργάσιμες Ημέρες 

πριν από την ημερομηνία 

αποπληρωμής και μπορεί να κάνει 

ανάληψη των εν λόγω Τίτλων του 

ΕΜΣαπό τον εν λόγω ειδικό 

λογαριασμό τίτλων για σκοπούς 

παράδοσης των Τίτλων του ΕΜΣ στο 

ΕΜΣ στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας. 

9.4 Όλες οι πληρωμές του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους προς τον ΕΜΣ γίνονται μέσω SWIFT 

μηνυμάτων ΜΤ202 στο TARGET2κατά την 

ημερομηνία λήξης πριν τις11:00 π.μ. (ώρα 

Φρανκφούρτης) στον συμμετέχοντα στο 

TARGET2 με κωδικό SWIFT-BIC: 

ECBFDEFFBACυπέρ του λογαριασμού που 

έχει υποδειχθεί εγγράφως από τον ΕΜΣ για 

τον συγκεκριμένο σκοπό (ή σε οποιοδήποτε 

άλλο λογαριασμό συμφωνηθεί οποτεδήποτε 

μεταξύ των Μερών για τους σκοπούς αυτής 

της Συμφωνίας). 

9.5 Ο ΕΜΣενημερώνει το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος και την Κεντρική Τράπεζατο αργότερο 

μέχρι τις ημερομηνίες που καθορίζονται στον 

Όρο 7.1 για το ποσό του κεφαλαίου που είναι 

απαιτητό και ληξιπρόθεσμο κατά τις σχετικές 

Ημερομηνίες Πληρωμήςκαι για τις 

λεπτομέρειες (Επιτόκιο, Περίοδος 

Εκτοκισμού) βάσει των οποίων έχει 

υπολογιστεί ο τόκος. 

9.6 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος στέλνει στον 

ΕΜΣ και στην ΕΚΤαντίγραφο των εντολών 

πληρωμής που στάλθηκαν από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος και που αφορούν πληρωμή 

οφειλόμενη στον ΕΜΣ στο πλαίσιο της 

παρούσας Συμφωνίας, τουλάχιστον δύο (2) 

Εργάσιμες Ημέρες πριν από την σχετική 

ημερομηνία λήξης. 

9.7 Εάν το Δικαιούχο Κράτος Μέλος πληρώσει, 

σε συγκεκριμένη ημερομηνία, κάποιο ποσό σε 

σχέση με οποιαδήποτε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη, το οποίο υπολείπεται 

του συνολικού ποσού που είναι απαιτητό και 

ληξιπρόθεσμο κατά την εν λόγω ημερομηνία 

σύμφωνα με τους Ειδικούς Όρους 

Διευκόλυνσης, το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

παραιτείται κάθε δικαιώματος να 

οικειοποιηθεί της διαφοράς μεταξύ του ποσού 

που κατέβαλε σε σχέση με το ποσό που ήταν 

πληρωτέο. 

Το ποσό που καταβάλλεται αναφορικά με μια 

τέτοια ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

χρησιμοποιείται για την ικανοποίηση των 

ληξιπρόθεσμων πληρωμών της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςκατά την ακόλουθη 

σειρά: 

9.7.1 πρώτονγια κάθε αμοιβή, έξοδα, 

δαπάνες και αποζημιώσεις 

(περιλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, 

των Δαπανών Έκδοσης και της 

Προμήθειας Δέσμευσης), 

9.7.2 δεύτερονγια τόκους υπερημερίας όπως 

καθορίζονται στον Όρο Error! 

Unknown switch argument., 

9.7.3 τρίτονγια άλλους τόκους, και 

9.7.4 τέταρτονγια κεφάλαιο, 

νοουμένου ότι τα εν λόγω ποσά είναι 

πληρωτέα, δεδουλευμένα ή ληξιπρόθεσμα 

κατά την εν λόγω ημερομηνία. 

9.8 Κάθε υπολογισμός από τον ΕΜΣ στο πλαίσιο 

της παρούσας Συμφωνίας: 

9.8.1 απότον ΕΜΣ γίνεται κατά έναν 

εμπορικά εύλογο τρόπο, και 

9.8.2 από την ΕΚΤ ή τον ΕΜΣ, ελλείψει 

πρόδηλου σφάλματος, είναι 

δεσμευτικός για τον ΕΜΣ και το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

10. ΠΙΣΤΩΤΙΚΑ ΕΠΕΙΣΟΔΙΑ 

10.1 Ο ΕΜΣ δύναται, με έγγραφη γνωστοποίηση 

προς το Δικαιούχο Κράτος Μέλος να 

ακυρώσει το σύνολο ή μέρος των 

Διευκολύνσεων (ή οποιεσδήποτε από αυτές) 

και/ή να κηρύξει το συνολικό ποσό 

κεφαλαίου οποιασδήποτε ή όλων των 

Χρηματοδοτικών Ενισχύσεωνπου έγιναν ή 

εκκρεμούν στο πλαίσιο των Διευκολύνσεων, 

άμεσα ληξιπρόθεσμο και απαιτητό, μαζί με 

τους δεδουλευμένους τόκους και κάθε άλλο 

ποσό το οποίο οφείλεται σε σχέση με τα 

ανωτέρωκαι/ή να ασκήσει οποιοδήποτε ή όλα 

τα δικαιώματα, θεραπείες, εξουσίες ή 

διακριτική ευχέρειά του που απορρέουν από 

την παρούσα Συμφωνία ή το εφαρμοστέο 

δίκαιο, εάν: 

10.1.1 το Δικαιούχο Κράτος Μέλος ή το 

Ταμείο αδυνατούν να καταβάλλουν 
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προς τον ΕΜΣ οποιοδήποτε ποσό 

κεφαλαίουή τόκο σε σχέση με 

οποιαδήποτε ΧρηματοδοτικήΣτήριξη ή 

οποιοδήποτε άλλο ποσό που οφείλεται 

στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίαςκατά την ημερομηνία λήξης 

του, είτε εν όλω ή εν μέρει, με τον 

τρόπο και στο νόμισμα που έχει 

συμφωνηθεί στην παρούσα Συμφωνία, 

ή 

10.1.2 το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, η 

Κεντρική Τράπεζα(κατά περίπτωση) ή 

το Ταμείο (κατά περίπτωση) 

αθετήσουν την εκτέλεση 

οποιασδήποτε υποχρέωσής τους υπό 

την παρούσα Συμφωνία 

(συμπεριλαμβανομένης της 

υποχρέωσης που ορίζεται στον Όρο 

3.5 να εφαρμοστεί κάθε 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη σύμφωνα με 

τους όρους του Μνημονίου 

Συναντίληψης (παραλείποντας όμως 

τις υπόλοιπες υποχρεώσεις που 

απορρέουν από το Μνημόνιο 

Συναντίληψης)πλην των υποχρεώσεων 

που αναφέρονται στον Όρο 10.1.1, και 

η εν λόγω αθέτηση συνεχίζεται για 

περίοδο ενός μηνός μετά από σχετική 

έγγραφη ειδοποίηση η οποία πρέπει να 

σταλεί στο Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

από τον ΕΜΣ, ή 

10.1.3 οΕΜΣ αποστέλλει στο Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος δήλωση αθέτησης σε 

περίπτωση που οι υποχρεώσεις του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους, της 

Κεντρικής Τράπεζας και/ή (κατά 

περίπτωση) του Ταμείου, οι οποίες 

απορρέουν από την παρούσα 

Συμφωνία, κηρυχθούν από αρμόδιο 

δικαστήριο ως μη δεσμευτικές ή μη 

εκτελεστές κατά του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους, του Ταμείου (κατά 

περίπτωση) ή της Κεντρικής 

Τράπεζαςή κηρυχθούν από αρμόδιο 

δικαστήριο ως παράνομες, ή 

10.1.4 ο ΕΜΣ αποστέλλει στο Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος δήλωση αθέτησης στις 

περιπτώσεις που (i) έχει διαπιστωθεί 

ότι αναφορικά με την παρούσα 

Συμφωνία ή το Μνημόνιο 

Συναντίληψης, το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος, η Κεντρική Τράπεζα ή (κατά 

περίπτωση) το Ταμείοέχει εμπλακεί σε 

οποιαδήποτε πράξη απάτης ή 

διαφθοράς ή σε οποιαδήποτε άλλη 

παράνομη δραστηριότητα, ή σε 

οποιεσδήποτε άλλες πράξεις οι οποίες 

είναι επιβλαβείς για τον ΕΜΣή 

(ii) οποιαδήποτε δήλωση ή εγγύηση 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος στο 

πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίαςείναι 

ανακριβής, αναληθής ή 

παραπλανητικήκαι η οποία κατά τη 

γνώμη του ΕΜΣ θα μπορούσε να είχε 

αρνητική επίπτωση στην ικανότητα 

του Δικαιούχου Κράτους Μέλους ή 

(κατά περίπτωση) του Ταμείουνα 

εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του που 

απορρέουν από την παρούσα 

Συμφωνία ή να βλάψει τα δικαιώματα 

του ΕΜΣ που απορρέουν από την 

παρούσα Συμφωνία, ή 

10.1.5 οποιαδήποτε συμφωνία για την παροχή 

δανείου ή οποιασδήποτε 

άλληςΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

μεταξύ του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους, της Κεντρικής Τράπεζας και 

του ΕΜΣ, του ΕΤΧΣ, του ΔΝΤ ή 

οποιουδήποτε οργάνου ή φορέα της 

ΕΕ, ανεξαρτήτως ποσού, για την οποία 

υπάρχει δήλωση αθέτησηςή υπάρχει 

αθέτηση σε υποχρέωση οποιουδήποτε 

είδους πληρωμήςπρος το ΕΜΣ ή 

οποιοδήποτε όργανο ή φορέα της ΕΕ 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλοςκαι η 

εν λόγω αθέτηση της υποχρέωσης 

πληρωμής δίνει το δικαίωμα να 

αποσταλεί δήλωση αθέτησης, ή 

10.1.6 Το Σχετικό Χρέος του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλουςή(κατά περίπτωση) 

του Ταμείου, του οποίου το συνολικό 

ποσό κεφαλαίου υπερβαίνει το ποσό 

των250.000.000ευρώ,είναι αντικείμενο 

δήλωσης αθέτησης όπως αυτή ορίζεται 

στο μέσο που διέπει ή αποδεικνύει το 

εν λόγω χρέος και ως αποτέλεσμα 

τέτοιας δήλωσης αθέτησης έχει 

επέλθει πρόωρη λήξητου εν λόγω 

χρέους ή μίαdefactoστάση πληρωμών, 

ή 

10.1.7 τοΔικαιούχο Κράτος Μέλος δε κάνει 

έγκαιρες επαναγοράς από το ΔΝΤ σε 

σχέση με τη Σύμβαση 

ΔΝΤοποιωνδήποτε εκκρεμούντων 

αγορώνσύμφωνα με το εφαρμοστέο 

πρόγραμμα υποχρεώσεων επαναγοράς 

ή έχει ληξιπρόθεσμες χρεώσεις για 

εκκρεμείς αγορές και ο Διευθύνων 

Σύμβουλος του ΔΝΤέχει ειδοποιήσει 

το Εκτελεστικό Συμβούλιο του ΔΝΤ 

ότι οι εν λόγω επαναγορές ή πληρωμές 

των χρεώσεων έχουν καταστεί 

ληξιπρόθεσμες, ή 

10.1.8 οποιαδήποτε δανειακή σύμβαση ή 

συμφωνία για την 

παροχήχρηματοδοτικήςστήριξης 

μεταξύ του Δικαιούχου Κράτους 
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Μέλους ή (κατά περίπτωση) του 

Ταμείουκαι κάθε οργάνου ή φορέα της 

ΕΕ, του ΔΝΤ ή οποιουδήποτε άλλου 

ΠαρόχουΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, 

ανεξαρτήτως ποσού, είναι αντικείμενο 

δήλωσης αθέτησης, ή 

10.1.9 τοΔικαιούχο Κράτος Μέλος δεν 

καταβάλλει σημαντικό μέρος του 

Σχετικού Χρέους του όταν καταστεί 

ληξιπρόθεσμοή έχει κηρύξει ή έχει 

επιβάλλει παύση πληρωμών του 

Σχετικού Χρέους ή Σχετικού Χρέους 

που αναλαμβάνει ή εγγυάται γι’αυτό. 

10.2 ΟΕΜΣ δύναται, χωρίς όμως να υποχρεούται, 

να ασκήσει όλα τα δικαιώματά του υπό τον 

παρόντα Όρο και δύναται επίσης να ασκήσει 

μέρος αυτών χωρίς επηρεασμό της 

μελλοντικής άσκησης των εν λόγω 

δικαιωμάτων. 

10.3 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος καταβάλλει 

τόκους υπερημερίας, όπως προβλέπεται στον 

ανωτέρω Όρο 7.4, ο οποίος υπολογίζεται από 

την ημερομηνία κατά την οποία το 

ανεξόφλητο ποσό κεφαλαίου της εν λόγω 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςέχει καταστεί άμεσα 

ληξιπρόθεσμο και απαιτητό μέχρι την 

ημερομηνία της πραγματικής πλήρους 

εξόφλησης. 

11. ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 

11.1 Με ισχύ από την ημερομηνία της παρούσας 

Συμφωνίας και για όσο διάστημα υπάρχουν 

ανεξόφλητα ποσά στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας ή ισχύει οποιαδήποτε δέσμευση 

υπό την παρούσα Συμφωνία, το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος παρέχει στον ΕΜΣ: 

11.1.1 όλατα έγγραφα που αποστέλλονται 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

στους πιστωτές τουγενικώς, την ίδια 

στιγμή που αποστέλλονται και πρέπει 

να αποστέλλει στον ΕΜΣτο 

συντομότερο δυνατόν μετά την 

παραλαβή, όλα τα έγγραφα που 

εκδόθηκαν γενικώς στους πιστωτές 

οποιωνδήποτε άλλων προσώπων από 

τα οποία προκύπτει χρέος το οποίο 

αποτελεί Χρέος Γενικής Κυβέρνησης; 

11.1.2 όλα τα έγγραφα που αποστέλλονται 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος στο 

ΔΝΤ στο πλαίσιο μίας Σύμβασης ΔΝΤ 

ή σε οποιονδήποτε 

ΠάροχοΧρηματοδοτικήςΣτήριξης, 

11.1.3 κάθε περιοδική έκθεση που έχει 

συνταχθεί για σκοπούς εκπλήρωσης 

των όρων του Μνημονίου 

Συναντίληψης, 

11.1.4 ταχέως, κάθε επιπλέον πληροφορία 

που αφορά στην δημοσιονομική και 

οικονομική κατάστασή του, την οποία 

μπορεί ευλόγως να ζητήσει ο ΕΜΣ,  

11.1.5 οποιαδήποτε πληροφορία αναφορικά 

με κάθε γεγονός το οποίο ευλόγως θα 

μπορούσε να προκαλέσει κάποιο 

Πιστωτικό Επεισόδιο (καθώς και τα 

μέτρα που έχουν ληφθεί για την 

αποκατάσταση αυτού), και 

11.1.6 δήλωσηότι το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος δεν προτίθεται να αιτηθεί 

περαιτέρω ΧρηματοδοτικήΣτήριξη στο 

πλαίσιο της Συμφωνία, όσο το δυνατόν 

συντομότερα προκύψει. 

11.2 ΤοΔικαιούχο Κράτος Μέλος αναλαμβάνει να 

παράσχειεγκαίρως στον ΕΜΣκάθε 

πληροφορία την οποία μπορεί ευλόγως να 

ζητήσει ο ΕΜΣ σχετικά με το σύστημα 

προειδοποίησης που έχει θεσπιστεί σύμφωνα 

με το Άρθρο 13(6) της Συνθήκης του ΕΜΣ. 

11.3 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος αναλαμβάνει να 

ενημερώνει ταχέωςτον ΕΜΣ σε περίπτωση 

που επέλθει οποιοδήποτε γεγονός το οποίο θα 

καθιστούσε ανακριβήοποιαδήποτε δήλωση 

έχει γίνει στη νομικήγνωμοδότηση που 

αναφέρονται στον ανωτέρω Όρο Error! 

Unknown switch argument.. 

11.4 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλοςαναλαμβάνει να 

ειδοποιεί ταχέωςτον ΕΜΣ στην περίπτωση 

που δικαστικές, διαιτητικές ή διοικητικές 

διαδικασίες ή έρευνεςοποιουδήποτε ή 

ενώπιων οποιουδήποτε δικαστηρίου, 

διαιτητικής αρχής ή οργανισμούέχουν 

εκκινήσει ή επαπειλούνται εγγράφως εναντίον 

του και θα μπορούσαν να βλάψουν την 

εκτέλεση ή την υλοποίηση του Μνημονίου 

Συναντίληψης, της Συμφωνίας ή των 

συναλλαγών που προβλέπονται σε αυτάή που, 

εάν καθορίζεται διαφορετικά, θα ήταν 

ευλόγως πιθανό να έχουνσημαντικές 

αρνητικές επιπτώσεις στην ικανότητα του να 

εκπληρώσει τις υποχρεώσεις που απορρέουν 

από το Μνημόνιο Συναντίληψης, τη 

Συμφωνία ή τις συναλλαγές που 

προβλέπονται σε αυτά,  

11.5 Σε περίπτωση που ΧρηματοδοτικήΣτήριξη 

παρέχεται υπό μορφή Διευκόλυνσης για 

τηνΑνακεφαλαιοποίηση Χρηματοπιστωτικών 

Ιδρυμάτων, το Ταμείο αναλαμβάνει να 

παράσχειταχέως στον ΕΜΣ οποιαδήποτε 

περεταίρω πληροφορία αναφορικά με τα 

Τραπεζικά Κεφάλαιακαι τα 

ανακεφαλαιοποιημένα χρηματοπιστωτικά 

ιδρύματα ή τις κεφαλαιοποιημένες ΕΔΧόπως 

μπορεί ευλόγως να ζητήσει ο ΕΜΣ. 
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12. ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΑΝΑΦΟΡΙΚΑ ΜΕ 

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ, ΠΡΟΛΗΨΗ ΑΠΑΤΗΣ 

ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΥΣ 

12.1 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος επιτρέπει στον 

ΕΜΣ να στείλει τους δικούς του 

αντιπροσώπους ή δεόντως 

εξουσιοδοτημένους εκπροσώπους για να 

διεξάγουν, με την δέουσα επιμέλεια, τεχνικές 

ή οικονομικές αξιολογήσεις, επιθεωρήσεις ή 

λογιστικούς ελέγχουςτους οποίους θεωρεί 

σημαντικούς σε σχέση με την διαχείριση της 

Συμφωνίας και κάθε 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που παρέχεται στο 

πλαίσιο αυτό. 

12.2 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλοςπαρέχει,άμεσα ή 

μέσω του Ταμείου (κατά περίπτωση) και/ή 

της Κεντρικής Τράπεζας(εάν εφαρμόζεται) ή 

του Γραφείου Διαχείρισης Χρέους, σχετικές 

πληροφορίες και έγγραφα στον ΕΜΣ, την 

ΕΚΤ, την Επιτροπή και (κατά περίπτωση)το 

ΔΝΤ, τα οποία ενδέχεται να ζητηθούν για τον 

σκοπό των αξιολογήσεων, επιθεωρήσεων ή 

λογιστικών ελέγχων, παρέχειπλήρη 

συνεργασία και λαμβάνει όλα τα κατάλληλα 

μέτρα για την διευκόλυνση των εργασιών των 

προσώπων στα οποία ανατέθηκε η διεξαγωγή 

τους. Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, το 

Ταμείο(κατά περίπτωση) και η Κεντρική 

Τράπεζα αναλαμβάνουν να παράσχουν στα 

πρόσωπα που αναφέρονται στον παρόντα 

Όριο 12 (Error! Unknown switch 

argument.)(ή να βοηθά την παροχή σε αυτά 

τα άτομα) πρόσβαση σε τοποθεσίες και 

κτήρια όπου τηρούνται οι σχετικές 

πληροφορίες και τα έγγραφα. 

12.3 Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, το Ταμείο 

(κατά περίπτωση) και η Κεντρική Τράπεζα 

(εάν εφαρμόζεται) εξασφαλίζουν την 

διερεύνηση και την ικανοποιητική 

αντιμετώπιση οποιασδήποτε υπόθεσης, 

πραγματικής ή υποψιαζόμενης απάτης, 

δωροδοκίας ή κάθε άλλης παράνομης 

δραστηριότητας σε σχέση με την διαχείριση 

της Συμφωνίας και κάθε 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που παρέχεται στο 

πλαίσιο αυτό. Όλες αυτές οι υποθέσεις καθώς 

και τα μέτρα που σχετίζονται με αυτέςκαι τα 

οποία λήφθηκαν από τις εθνικές αρμόδιες 

αρχέςθα αναφέρονται στον ΕΜΣ και την 

Επιτροπή χωρίς καθυστέρηση. 

13. ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

13.1 Όλες οι γνωστοποιήσεις σχετικά με την 

παρούσα Συμφωνία, πραγματοποιούνται 

εγκύρως εφόσον παρέχονται γραπτώς και 

αποστέλλονται στις διευθύνσεις που 

αναφέρονται στο Παράρτημα1 (Κατάλογος 

Επαφών)της Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης. Κάθε Μέρος 

επικαιροποιεί τα στοιχεία των διευθύνσεων 

και τα γνωστοποιεί στο άλλο Μέρος σχετικά 

με κάθε επικαιροποίησηπου γίνεται από 

καιρού εις καιρόν. 

13.2 Όλες οι γνωστοποιήσεις γίνονται με 

συστημένη επιστολή. Σε περίπτωση 

κατεπείγοντος, μπορούν να αποσταλούν με 

τηλεομοιότυπο, μήνυμα SWIFT ή να 

παραδίδονται ιδιοχείρως στις 

προαναφερθείσες διευθύνσειςκαι να 

επιβεβαιώνονται χωρίς καθυστέρηση με 

συστημένη επιστολή. Οι γνωστοποιήσεις 

θεωρούνται ότι λαμβάνονται εγκύρως κατά 

τον χρόνο της πραγματικής λήψης της 

τηλεομοιοτυπίας, του μηνύματος SWIFT ή 

της επιστολής που παραδόθηκε ιδιοχείρως.  

13.3 Όλα τα έγγραφα, οι πληροφορίες και το υλικό 

που παραδίδεται στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίαςθα είναι στην αγγλική γλώσσα. 

13.4 Κάθε Μέρος της παρούσας Συμφωνίας 

κοινοποιεί στα άλλα Μέρη τον κατάλογο και 

τα δείγματα υπογραφών των προσώπων που 

είναι εξουσιοδοτημένα να ενεργούν για 

λογαριασμό του υπό την παρούσα Συμφωνία, 

πριν από την υπογραφή της παρούσας 

Συμφωνίας. Αντίστοιχα, κάθε Μέρος 

επικαιροποιείτον εν λόγω κατάλογοκαι 

ενημερώνει τα άλλα Μέρη σχετικά με κάθε 

τροποποίηση που γίνεται από καιρού εις 

καιρόν. 

14. ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗ 

14.1 Εάν η Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή το Μνημόνιο 

Συναντίληψης προβλέπει ότι η 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη του ΕΜΣθα 

χρησιμοποιηθεί για την ανακεφαλαιοποίηση 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων ή την 

κεφαλαιοποίηση ΕΔΧμέσω του Ταμείου, ο 

παρόντας Όρος 14ισχύει. 

14.2 Το Ταμείο αμετακλήτως και ανεπιφύλακτα: 

14.2.1 εγγυάταιστον 

ΕΜΣεμπρόθεσμηεκπλήρωση εκ 

μέρους του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους των υποχρεώσεων του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους που 

απορρέουν από την παρούσα 

Συμφωνία σε σχέση με 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που 

χρησιμοποιήθηκε για την 

χρηματοδότηση της 

ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτωνπου 

βρίσκονται στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος(συμπεριλαμβανομένης της 

Διευκόλυνσης για 

τηνΑνακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων), 
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14.2.2 αναλαμβάνει με τον ΕΜΣ, όποτε το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος δεν 

καταβάλλει οποιοδήποτε ποσό κατά 

την ημερομηνία λήξης του υπό ή σε 

σχέση με την παρούσα Συμφωνία, να 

καταβάλλει, αμέσως μόλις ζητηθεί,το 

εν λόγω ποσό σαν να ήταν εκείνος ο 

κύριος υπόχρεος, νοουμένου ότιτο εν 

λόγω ποσό οφείλεται σε σχέση με μία 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη η οποία 

χρησιμοποιήθηκε για την 

χρηματοδότηση της 

ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων που 

βρίσκονται στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος (συμπεριλαμβανομένης της 

Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων), και 

14.2.3 συμφωνείμε τον ΕΜΣ ότι εάν 

οποιαδήποτε υποχρέωση για την οποία 

έχει εγγυηθεί, είναι ή έχει καταστεί 

ανεφάρμοστη, άκυρη ή παράνομη θα 

αποζημιώσει τον ΕΜΣ, σαν να ήταν 

ανεξάρτητος και κύριος υπόχρεος, 

αμέσως μόλις ζητηθεί, για 

οποιοδήποτε κόστος, ζημιά ή 

ευθύνηπου έχει επωμιστεί ως 

αποτέλεσμα της μη πληρωμής 

οποιουδήποτε ποσού από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλοςτο οποίο, εξαιρούμενης 

της ανωτέρωμη εφαρμογής, 

ακυρότητας ή παρανομίας, θα ήταν 

πληρωτέο από τον ΕΜΣ σύμφωνα με 

την παρούσα Συμφωνία σε σχέση με 

κάποια ΧρηματοδοτικήΣτήριξη η 

οποία χρησιμοποιήθηκε για την 

χρηματοδότηση της 

ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων που 

βρίσκονται στο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος (συμπεριλαμβανομένης της 

Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων) κατά 

την ημερομηνία κατά την οποία θα 

είχε καταστεί ληξιπρόθεσμο. Το 

πληρωτέο από το Ταμείο ποσό υπό την 

εν λόγω αποζημίωσηδεν υπερβαίνει το 

ποσό το οποίο θα είχε καταβληθεί 

σύμφωνα με τον Όρο 14εάν το ποσό 

που απαιτείται θα μπορούσε να 

ανακτηθεί βάσει κάποιας εγγύησης. 

14.3 Η εγγύηση που ορίζεται στον Όρο Error! 

Unknown switch argument.είναι διαρκείς 

εγγύηση και επεκτείνεται στο τελικό 

υπόλοιπο των ποσών που πρέπει να 

καταβληθούν από το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος στο πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας, 

ανεξαρτήτως οποιασδήποτε άμεσης 

πληρωμής ή απόσβεσης, ολικής ή μερικής. 

14.4 Εάν γίνει οποιοιδήποτε απόσβεση, 

αποδέσμευση ή διευθέτηση (είτε σε σχέση με 

τις υποχρεώσειςτου Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους ή κάποια εξασφάλιση των 

υποχρεώσεων αυτών ή άλλως) από τον 

ΕΜΣεν όλω ή εν μέρει βάσει οποιασδήποτε 

πληρωμής, εξασφάλισης ή άλλης διάθεσης η 

οποία αποφεύγεται ή πρέπει να ανακληθεί σε 

καθεστώς πτώχευσης, εκκαθάρισης, 

αναγκαστικής διαχείρισης ή άλλως, χωρίς 

περιορισμούς, τότε η ευθύνη του Ταμείου υπό 

τον Όρο 14θα συνεχίσει ή θα επανέλθεισαν 

να μην επήλθε ποτέ η απόσβεση, η 

αποδέσμευση ή η διευθέτηση. 

14.5 Οι υποχρεώσεις του Ταμείου υπό τον παρόντα 

Όρο14δεν επηρεάζονται από καμία πράξη, 

παράληψη, αντικείμενο ή θέμα το οποίο, 

εξαιρούμενου του παρόντος ΌρουError! 

Unknown switch argument., θα μείωνε, 

απελευθέρωνε ή θα έθιγε οποιοδήποτε από τις 

υποχρεώσεις του υπό τον παρόντα Όρο14 

(χωρίς περιορισμούς και ανεξάρτητα από το 

αν είναι γνωστό σε αυτό ή στον 

ΕΜΣ)συμπεριλαμβανομένης: 

14.5.1 της,σε οποιαδήποτε στιγμή,παραίτησης 

ή συγκατάθεσης που παρέχεται στο, ή 

συμφωνίας με το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος ή άλλο πρόσωπο, 

14.5.2 της ανάληψης, τροποποίησης, 

συμβιβασμού, ανταλλαγής, ανανέωσης 

ή απελευθέρωσής του, ή της άρνησης 

ή αμέλειας ολοκλήρωσης σύστασης, 

ανάληψης ή εκτέλεσης οποιωνδήποτε 

δικαιωμάτων κατά ή εξασφαλίσεων επί 

περιουσιακών στοιχείων του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους ή άλλου 

προσώπου ή της όποιας μη άσκησης ή 

μη τήρησης οποιασδήποτε διατύπωσης 

ή άλλης απαίτησης σε σχέση με 

οποιοδήποτε μέσο ή οποιαδήποτε 

αδυναμία να επιτύχει ολόκληρη την 

αξία της οποιασδήποτε εξασφάλισης, 

14.5.3 οποιασδήποτε ανικανότητας ή 

έλλειψης εξουσίας από μέρους του 

Δικαιούχου Κράτους ή άλλου 

προσώπου; 

14.5.4 οποιασδήποτετροποποίησης,ανανέωση

ς, συμπλήρωσης, επέκτασης, ή 

αναδιατύπωσης (όσο θεμελιώδης και 

εάν είναι και ανεξάρτητα εάν είναι 

δαπανηρή ή όχι) ή αντικατάστασης της 

παρούσας Συμφωνίας ή οποιουδήποτε 

άλλου εγγράφου ή εξασφάλισης, 

συμπεριλαμβανομένης, μεταξύ άλλων, 

της όποιας αλλαγής στον σκοπόή 
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επέκτασης ή αύξησης της όποιας 

διευκόλυνσης η της συμπλήρωσης 

οποιασδήποτε νέας διευκόλυνσης στο 

πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας ή 

άλλου εγγράφου, 

14.5.5 οποιασδήποτε έλλειψης 

εκτελεστότητας, νομιμότητας ή 

εγκυρότητας οποιασδήποτε 

υποχρέωσης οποιουδήποτε 

προσώπουστο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας ή άλλου εγγράφου ή 

εξασφάλισης, ή 

14.5.6 οποιασδήποτε παύσης πληρωμών σε 

σχέση με το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

ή οποιασδήποτε πτώχευσης ή 

παρόμοιων διαδικασιών σε σχέση με 

οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο. 

14.6 ΤοΤαμείο παραιτείται από οποιοδήποτε 

δικαίωμα που θα μπορούσε να έχει να 

απαιτήσει πρώτα από το ΕΜΣνα προχωρήσει 

ενάντια ή να εκτελέσει όποια άλλα 

δικαιώματα ή εξασφάλιση ή απαίτηση 

πληρωμής από οποιοδήποτε πρόσωπο πριν 

απαιτήσει από το Ταμείο υπό τον παρόντα 

Όρο 14. Η παρούσα παραίτηση εφαρμόζεται 

ανεξαρτήτως οποιουδήποτε νόμου ή διάταξης 

οποιουδήποτε εγγράφου που προβλέπει το 

αντίθετο. 

14.7 Μέχρι την ανέκκλητη πλήρη εξόφληση όλων 

των ποσών που είναι ή θα καταστούν 

πληρωτέααπό το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

υπό ή σε σχέση με την παρούσα Συμφωνία, ο 

ΕΜΣ δύναται: 

14.7.1 να απέχει από τη χρησιμοποίηση ή την 

επιβολή άλλων ποσών, εξασφαλίσεων 

ή δικαιωμάτων που κατέχει ή 

εισπράττει σε σχέση με αυτά τα ποσά, 

ή να χρησιμοποιήσει και να εκτελέσει 

τα ανωτέρω με τέτοιο τρόπο και σειρά 

που εκείνος θεωρεί ότι αρμόζει (είτε 

ενάντια σε αυτά τα ποσά είτε άλλως) 

και το Ταμείο δεν θα δικαιούται να 

ωφελείται από αυτά, και  

14.7.2 να διατηρεί σε έναν τοκοφόρο 

λογαριασμό προσωρινών εγγραφών τα 

όποια ποσά λαμβάνει από το Ταμείοή 

για λογαριασμό της όποιας ευθύνης 

του Ταμείου υπό τον παρόντα Όρο 14. 

14.8 Μέχρι την ανέκκλητη πλήρη εξόφληση όλων 

των ποσών που είναι ή θα καταστούν 

πληρωτέα από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

υπό ή σε σχέση με την παρούσα Συμφωνία, το 

Ταμείο δεν θα ασκεί κανένα από τα 

δικαιώματα που δύναται να έχει λόγω της 

εκπλήρωσηςαπό αυτό των υποχρεώσεών του 

που απορρέουν από τη Συμφωνία ή λόγω 

οποιουδήποτε πληρωτέου ποσού ή ευθύνης 

που απορρέει από τον παρόντα Όρο 14: 

14.8.1 νααποζημιώνεται από το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος, 

14.8.2 να λαμβάνει τα οφέλη (εν όλω ή εν 

μέρει και είτε μέσω υποκατάστασης 

είτε άλλως) οποιωνδήποτε 

δικαιωμάτων του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους που απορρέουν από την 

παρούσα Συμφωνία ή από 

οποιαδήποτε άλλη εγγύηση ή 

ληφθείσα εξασφάλιση σύμφωνα με ή 

σε σχέση με την παρούσα Συμφωνία, 

14.8.3 να κινεί νομικές ή άλλες διαδικασίες 

για διάταγμα που να απαιτεί από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος να προβεί σε 

κάποια πληρωμή, ή να εκπληρώσει 

κάποια υποχρέωση, για τα οποία έχει 

δώσει το Ταμείο κάποια εγγύηση, 

δέσμευση ή αποζημίωση σύμφωνα με 

τον παρόντα Όρο Error! Unknown 

switch argument., 

14.8.4 να εξασκεί οποιοδήποτε δικαίωμα 

συμψηφισμού κατά του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους, και/ή 

14.8.5 να απαιτεί ή να αποδεικνύει ως 

πιστωτής του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους σε ανταγωνισμό με τον ΕΜΣ. 

Εάν το Ταμείο λάβει οποιοδήποτε όφελος, 

πληρωμή ή διανομή σε σχέση με τα εν λόγω 

δικαιώματαθα κρατά το όφελος, την πληρωμή 

ή τη διανομή, στον βαθμό που χρειάζεται για 

να καταστήσει δυνατή την αποπληρωμή μέσω 

εμπιστεύματος όλων των ποσών που θα 

μπορούσαν να καταστούν πληρωτέα στον 

ΕΜΣ από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος υπό ή 

σε σχέση με την παρούσα Συμφωνία και 

ταχέως θα καταβάλλει ή θα μεταφέρει τα 

ανωτέρω ποσά στον ΕΜΣ. 

14.9 Η παρούσα εγγύηση είναι συμπληρωματική 

και δεν θίγεται με κανέναν τρόπο από καμία 

άλλη εγγύηση ή εξασφάλιση που κατέχεται 

από τον ΕΜΣ επί του παρόντος ή μελλοντικά. 

15. ΛΟΙΠΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

15.1 (α) Τα Μέρη της παρούσας Συμφωνίας 

αναγνωρίζουν και αποδέχονται τους όρους 

του Μνημονίου Συναντίληψης και των 

Κανονισμών Διευκόλυνσης του ΕΜΣ. 

(β) Τα Μέρη της παρούσας Συμφωνίας 

αναγνωρίζουν και αποδέχονται τους όρους 

των Κανονισμών Δανειοδότησης του 

ΕΜΣ, της Επενδυτικής Πολιτικής του 

ΕΜΣ και τηςΠολιτικής Τιμολόγησης του 

ΕΜΣ και αναγνωρίζουν και συμφωνούν 

ότι οι όροι αυτοί εφαρμόζονται στην 
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Συμφωνίαόπως τροποποιούνται, 

συμπληρώνονται ή αντικαθίστανται από 

καιρού εις καιρόνσύμφωνα με την 

Συνθήκη του ΕΜΣ. 

15.2 Ούτε το Δικαιούχο Κράτος Μέλος ούτε το 

Ταμείο (κατά περίπτωση)δικαιούται να 

εκχωρήσει, μεταβιβάσει οποιοδήποτε 

δικαίωμα ή υποχρέωση που απορρέει από την 

παρούσα Συμφωνία χωρίς την εκ των 

προτέρων έγγραφη συγκατάθεση του ΕΜΣ. 

16. ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ ΚΑΙ ΑΡΜΟΔΙΑ 

ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΑ 

16.1 Η παρούσα Συμφωνία και οποιαδήποτε 

εξωσυμβατική υποχρέωση που απορρέει από 

ή σε σχέση με την παρούσα Συμφωνία, 

διέπονται και ερμηνεύονται σύμφωνα με το 

Δημόσιο Διεθνές Δίκαιο, οι πηγές του οποίου 

για τον σκοπό αυτό περιλαμβάνουν: 

(α) τηνΣυνθήκη του ΕΜΣ και κάθε 

σχετική υποχρέωση που δεσμεύει 

αμοιβαία τα Μέρη; 

(b) τιςδιατάξειςοποιωνδήποτε διεθνών 

συμβάσεων και συνθηκών (είτε 

δεσμεύουν άμεσα ως τέτοιες τα Μέρη είτε 

όχι)που γενικά αναγνωρίζονται ότι έχουν 

κωδικοποιήσει ή δημιουργήσει 

δεσμευτικούς κανόνες δικαίου, οι οποίοι 

εφαρμόζονται σε κράτη και διεθνή 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα, κατά 

περίπτωση, συμπεριλαμβανομένης,μεταξύ 

άλλων,της Σύμβασης της Βιέννης για το 

Δίκαιο των Συνθηκών μεταξύ κρατών και 

διεθνών οργανισμών ή μεταξύ διεθνών 

οργανισμών, η οποία υπεγράφη στη 

Βιέννη στις 21 Μαρτίου 1986, και 

(γ) εφαρμοστέες γενικές αρχές δικαίου. 

16.2 Τα δικαιώματα και υποχρεώσεις των Μερών 

στο πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας είναι 

έγκυρα και εκτελεστά σύμφωνα με τους 

όρους τους, κατά παρέκκλιση της νομοθεσίας 

οποιουδήποτε κράτους ή πολιτικής 

υποδιαίρεσης αυτού προς το αντίθετο. Το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος, η Κεντρική 

Τράπεζα ή το Ταμείο (κατά περίπτωση)δεν 

δικαιούνται υπό καμία διαδικασία υπό τον 

παρόντα Όρο 16 να προβάλουν αξίωση ότι 

κάποια διάταξη της παρούσας Συμφωνίας 

είναι άκυρη και μη εφαρμοστέα για 

οποιονδήποτε λόγο. 

16.3 Οι διαφορές υποβάλλονται προς διευθέτηση 

σύμφωνα με το Άρθρο 37 της Συνθήκης του 

ΕΜΣ. 

16.4 Τα Μέρη συμφωνούν ότι ο μηχανισμός 

διευθέτησης διαφορών του παρόντος Όρου16 

είναι αποκλειστικός και αποτρέπει την 

άσκηση οποιουδήποτε άλλου δικαιώματος 

που ενδεχομένως να έχει κάποιο Μέρος σε 

σχέση με την διευθέτηση μίας Διαφοράς. Δια 

της παρούσας τα Μέρη παραιτούνται από το 

δικαίωμά τους σε κάθε μορφή προσφυγής 

κατά απόφασης ενώπιον οποιουδήποτε 

δικαστηρίου ή άλλης αρμόδιας αρχής, στο 

μέτρο που η εν λόγω παραίτηση δεν 

απαγορεύεται από το εφαρμοστέο δίκαιο. 

16.5 Καμία καθυστέρηση στη άσκηση, ή 

παράληψη άσκησης, οποιουδήποτε 

δικαιώματος, εξουσίας ή θεραπείας από τον 

ΕΜΣ στο πλαίσιο της παρούσας Συμφωνίας 

δεν θα βλάψει το εν λόγω δικαίωμα, εξουσία 

ή θεραπεία ούτε και θα ερμηνευθεί ως 

παραίτηση ή απώλεια δικαιώματος. 

17. ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ 

Τα Παραρτήματα των παρόντων Γενικών 

Όρων αποτελούν αναπόσπαστο μέρος των 

παρόντων Γενικών Όρων και της παρούσας 

Συμφωνίας και περιλαμβάνουν: 

Παράρτημα1: Υπόδειγμα Σύμβασης 

Προχρηματοδότησης 

Παράρτημα 2:  Υπόδειγμα Νομικών 

Γνωματεύσεων 

Παράρτημα 3: Υπόδειγμα Αίτησης 

Χρηματοδότησης 

Παράρτημα 4: Υπόδειγμα 

Γνωστοποίησης Αποδοχής 

Παράρτημα 5: Υπόδειγμα 

Γνωστοποίησης Επιβεβαίωσης 
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Παράρτημα 1 

Υπόδειγμα Σύμβασης Προχρηματοδότησης1 

ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 

ΠΡΟΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ ΚΑΙ 

ΑΠΟΖΗΜΙΩΣΗΣ (Η «ΣΥΜΒΑΣΗ 

ΠΡΟΧΡΗΜΑΤΟΔΟΤΗΣΗΣ») 

Η παρούσαΕξουσιοδότηση για τη Σύμβαση 

Προχρηματοδότησης και 

Αποζημίωσηςσυνάπτεται από και μεταξύ: 

(1) Του ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΥ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ(«ΕΜΣ»), 

διακυβερνητικού οργανισμού που συστάθηκε 

με την Συνθήκη για τη θέσπισης του 

Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας, η 

οποία υπεγράφη από τα κράτη μέλη της ζώνης 

του ευρώ και εδρεύει στην διεύθυνση 43, 

avenueJohn F. Kennedy, L-1855Luxembourg, 

που εκπροσωπείται από τον κ. KlausRegling, 

Διευθύνοντα Σύμβουλο, και 

(2) [●] πουεκπροσωπείται από [●],ως το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος (το«Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος»). 

1. Τα Μέρη και η Κεντρική Τράπεζα είναι 

συμβαλλόμενα μέρη σε μία Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

ημερομηνίας[●]υπό την οποία ο ΕΜΣέχει 

συμφωνήσει να θέσει στη διάθεση του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους μία 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης με 

Συνολικό Ποσό ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

έως[●]δισεκατομμύρια ΕΥΡΩ, όπως 

τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε από τους 

Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης 

ημερομηνίας[●]σε σχέση με την Διευκόλυνση 

ύψους[●] ΕΥΡΩ(από κοινού, η«ΔΧΣ»). Οι 

όροι που ορίζονται στην ΔΧΣ έχουν την ίδια 

έννοια στην παρούσα Σύμβαση 

Προχρηματοδότησης. 

2. Η ΧρηματοδοτικήΣτήριξη θα καταστεί 

διαθέσιμη σε μία ή περισσότερεςΔόσειςκάθε 

μία από τις οποίες θα εκταμιεύεται σε μία ή 

περισσότερες Εκταμιεύσεις. Ο ΕΜΣκαι το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος δια της παρούσας 

αναγνωρίζουν και συμφωνούν ότι 

προκαταβολικοί δανεισμοί υπό μορφή 

Διαδικασιών Προχρηματοδότησης θα 

μπορούν να πραγματοποιηθούν από τον ΕΜΣ 

για σκοπούς προχρηματοδότησης κάποιας 

μελλοντικής Δόσηςείτε έχει αποσταλεί στον 

                                                           
1

Σημείωση: 

ΤοπαρόνΥπόδειγμαυπόκειταισετροποποίησηήσυμπλήρωσ

ηπροςικανοποίησητουΕΜΣκατάτηνκατάρτισηκάθεΣυμφων

ίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξης, 

προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις κάθε 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξηςκαι 

οι Διευκολύνσεις που παρέχονται στο πλαίσιο της εν λόγω 
Συμφωνίας. 

ΕΜΣ έγγραφη Αίτηση Χρηματοδότησης από 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος είτε όχι και πριν 

από την έκδοση μίας Γνωστοποίησης 

Αποδοχής από τον ΕΜΣ. Το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος δια της παρούσας 

εξουσιοδοτεί τον ΕΜΣ να προβαίνει σε 

τέτοιες Διαδικασίες Προχρηματοδότησης σε 

μέγιστο συνολικό ποσό κεφαλαίου [●] ΕΥΡΩ 

σε σχέση με τη Δόση που πρόκειται να 

καταστεί διαθέσιμη μετά την περιοδική 

αξιολόγηση της Επιτροπής σε συνεργασία με 

την ΕΚΤγια την συμμόρφωση με τους όρους 

της ακολουθούμενης τακτικής από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

3. Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος αναλαμβάνει 

δια της παρούσας να καταβάλλει στον ΕΜΣ 

όλα τα έξοδα (συμπεριλαμβανομένης της 

Αρνητικής Διακράτησης, όπως ορίζεται στην 

ΔΧΣ, και όλων των προμηθειών, αμοιβών και 

εξόδων) που απορρέουν από αυτές τις 

Διαδικασίες Προχρηματοδότησης, ακόμα και 

εάν, για οποιονδήποτε λόγο, ιδίως λόγω του 

χρόνου που απαιτείται για την λήψη 

απόφασης σχετικά με την παροχή της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης βάσει της 

συμμόρφωσης με τους Όρους4 (Error! 

Unknown switch argument.) και5 (Error! 

Unknown switch argument.) της ΔΧΣ, η 

εκταμίευση προς το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλοςτων καθαρών εσόδων των σχετικών 

Διαδικασιών 

Προχρηματοδότησηςκαθυστερήσει ή δεν 

πραγματοποιηθεί. 

4. Για μίαπροχρηματοδοτούμενηΔόση η οποία 

στη συνέχεια εκταμιεύεται (και στη συνέχεια 

αντιμετωπίζεται ως χρηματοδότηση), το 

Κόστος Διακράτησης συσσωρεύεται από την 

ημερομηνία που ο ΕΜΣ ξεκινά να υπέχει 

ευθύνη για τόκους υπό τα σχετικά 

Χρηματοδοτικά Μέσαμέχρι τη σχετική 

Ημερομηνία Εκταμίευσης (ή την ημερομηνία 

κατά την οποία τα έσοδα από τα σχετικά 

Χρηματοδοτικά Μέσα χρησιμοποιούνται για 

την αναχρηματοδότηση οποιωνδήποτε άλλων 

Χρηματοδοτικών Μέσων) ή, εάν τα έσοδα 

από τη Διαδικασία Προχρηματοδότησης δεν 

εκταμιευτούν εν μέρει ή εν όλω, έως την λήξη 

του σχετικούΧρηματοδοτικού Μέσουγια τα 

ποσά που δεν έχουν εκταμιευθεί.Για μία 

προχρηματοδοτούμενη Δόση, της οποίας η 

εκταμίευση καθυστερεί, για οποιονδήποτε 

λόγο, το Κόστος Διακράτησης συσσωρεύεται 

από την ημερομηνία που ο ΕΜΣξεκινά να 

υπέχει ευθύνη για τόκους υπό τα σχετικά 

Χρηματοδοτικά Μέσα και έως την 

ημερομηνία λήψης τελικής απόφασης από τον 

ΕΜΣγια την χρήση των κεφαλαίων, ύστερα 

από διαβούλευση μετο Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος. Για μία προχρηματοδοτούμενη Δόση 
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η οποίαστη συνέχεια δεν εκταμιεύεται, το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος παραμένει 

υπεύθυνο για όλα τα έξοδα με τα οποία 

επιβαρύνεται ο ΕΜΣ σε σχέση με τις 

Διαδικασίες Προχρηματοδότησης, σύμφωνα 

με τον Όρο 5.7της παρούσας ΔΧΣ. 

5. Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος, κατά την 

Ημερομηνία Εκταμίευσης που ορίζεται στη 

σχετικήΓνωστοποίηση Αποδοχής (εάν 

υφίσταται) ή εντός πέντε (5) Εργάσιμων 

Ημερών από το αίτημα του ΕΜΣ, καταβάλλει 

όλα τα έξοδα με τα οποία επιβαρύνεται ο 

ΕΜΣ σε σχέση με τις Διαδικασίες 

Προχρηματοδότηση (συμπεριλαμβανομένου 

του κόστους χρηματοδότησης, του 

περιθωρίου, της Αρνητικής Διακράτησης, των 

απωλειών, των δαπανών, του κόστους 

αντιστάθμισης ή άλλων προμηθειών ή εξόδων) 

ανεξάρτητα από το εάν διατέθηκε 

πράγματικάποια ΧρηματοδοτικήΣτήριξη, 

νοουμένου ότι το μέγιστο συνολικό ποσό 

κεφαλαίου για τις Διαδικασίες 

Προχρηματοδότησης είναι το ποσό που 

ορίζεται στην ανωτέρω παράγραφο 1.  

6. Αν το Δικαιούχο Κράτος Μέλος δεν 

καταβάλλει οποιοδήποτε ποσό που 

προβλέπεται στην παρούσα Σύμβαση 

Προχρηματοδότησης κατά την ημερομηνία 

που πρέπει να καταβληθεί, αυτό θα αποτελεί 

Πιστωτικό Επεισόδιο υπό τον Όρο 10.1της 

παρούσας ΔΧΣ. 

7. Το γεγονός ότι ο ΕΜΣ είναι προετοιμασμένος 

να διεξάγει και να συνάψει μία Διαδικασία 

Προχρηματοδότησηςδεν θα θέσει από 

οποιαδήποτε άποψη προϋποθέσεις στην 

απόφασή του σε σχέση με την συμμόρφωση 

από πλευράς του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους με τους όρους οικονομικής πολιτικής 

του Μνημονίου Συναντίληψης ή σε σχέση με 

το έχουν πληρωθεί οι προϋποθέσεις για την 

παροχή ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης υπό 

οποιαδήποτε Δόση. 

8. Μόλις πληρωθούν οι προϋποθέσεις που 

προβλέπονται στους Όρους 4 (Error! 

Unknown switch argument.) και 5 (Error! 

Unknown switch argument.)της ΔΧΣ και 

εκδοθεί και αναγνωριστεί μία Γνωστοποίηση 

Αποδοχής, ο ΕΜΣ θα εκδώσει Γνωστοποίηση 

Επιβεβαίωσης για την 

προχρηματοδοτούμενηΧρηματοδοτικήΣτήριξ

η. 

9. ΟιΌροι 13 (Γνωστοποιήσεις), 14 (Εγγύηση και 

Αποζημίωση), 15 (Λοιπές Διατάξεις)και16 

(Error! Unknown switch argument.)της 

ΔΧΣ εφαρμόζονται επίσης στην παρούσα 

Σύμβαση Προχρηματοδότησης, και η 

αναφορά στην «παρούσα Σύμβαση»θα 

εννοείται ως αναφορά στην παρούσα 

Σύμβαση Προχρηματοδότησης. 

10. Η παρούσα Σύμβαση Προχρηματοδότησης 

τίθεται σε ισχύ μόλις υπογραφεί από τα Μέρη. 

Η παρούσα Σύμβαση Προχρηματοδότησης 

παρέχεται στην Κεντρική Τράπεζα προς 

πληροφόρηση. 

 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ 

που εκπροσωπείται από  

 

[●] 

Το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

[●]  

που εκπροσωπείται από 
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Παράρτημα 2 

Υποδείγματα Νομικών Γνωμοδοτήσεων2 

Μέρος 1 

[Υπόδειγμα Νομικής Γνωμοδότησης για το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος] 

Γραφείο του[] 

(εκδίδεταισε επίσημο επιστολόχαρτο του γραφείου 

του Νομικού συμβούλου) 

[τόπος, ημερομηνία] 

Προς: Ευρωπαϊκό Μηχανισμό Σταθερότητας 

 43, avenue John F. Kennedy 

 L-1855 Luxembourg 

 Υπόψη: Οικονομικού Διευθυντή 

 

Θέμα:  Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςποσού 

[●]ΕΥΡΩμεταξύ του Ευρωπαϊκού 

Μηχανισμού Σταθερότητας (ωςΕΜΣ), 

[●](ωςΔικαιούχο Κράτος Μέλος), [●] ως 

Κεντρική Τράπεζα και [●] ως 

Εγγυητής, που υπεγράφη στις [●] 

Αξιότιμοι Κύριοι, 

Υπό την ιδιότητα μου ως [●], αναφέρομαι στην 

ανωτέρω Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςκαι σε όλα 

ταΠαραρτήματά τηςτα οποία αποτελούν 

αναπόσπαστο μέρος αυτής (εφεξής καλούμενα από 

κοινού ως η «Συμφωνία») που συνάφθηκε μεταξύ 

του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας 

(εφεξής καλούμενος ο «ΕΜΣ»), [●](εφεξής 

καλούμενη το «Δικαιούχο Κράτος Μέλος»),της 

Κεντρικής Τράπεζας της [●] και [εισάγετε την 

ονομασία του εθνικού ταμείου ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων] στις [●]. Επίσης, 

αναφέρομαι στο Μνημόνιο Συναντίληψης που 

υπεγράφη στις[●] [εισάγετε ημερομηνία] [και σε 

όλες τις μεταγενέστερες επικαιροποιήσεις τους, η 

πιο πρόσφατη από τις οποίες υπογράφηκε στις[●],] 

μεταξύ της Επιτροπής, του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους [και [●]] (εφεξής καλούμενο ως το 

«ΜΚ»).  

Δηλώνω ότι είμαι αρμόδιος για την έκδοση αυτής 

της νομικής γνωμοδότησης σε σχέση με τη 

Συμφωνία για λογαριασμό του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους. 

Έχω εξετάσει τα πρωτότυπα ή αντίγραφα των 

πρωτοτύπων της Συμφωνίας και του ΜΚ. Έχω 

                                                           
2

Σημείωση: 

ΤοπαρόνΥπόδειγμαυπόκειταισετροποποίησηήσυμπλήρωσ

ηπροςικανοποίησητουΕΜΣκατάτηνκατάρτισηκάθεΣυμφων

ίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξης, 

προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις κάθε 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξηςκαι 

οι Διευκολύνσεις που παρέχονται στο πλαίσιο της εν λόγω 
Συμφωνίας. 

επίσης ελέγξει τις σχετικές διατάξεις του εθνικού 

και διεθνούς δικαίου που εφαρμόζονται στο 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος και την Κεντρική 

Τράπεζα της[●], τις εξουσιοδοτήσεις των 

υπογραφόντων καθώς και κάθε άλλο έγγραφο, που 

έκρινα αναγκαίο ή κατάλληλο. Επιπλέον, έχω 

διενεργήσει κάθε άλλη έρευνα και έχω εξετάσει 

κάθε νομικό ζήτημα, που έκρινα ως σχετικό για την 

διατύπωση της παρούσας Γνωμοδότησης. 

Έχω θεωρήσει ως αληθείς (i) την γνησιότητα όλων 

των υπογραφών (πλην των υπογραφών που έχουν 

τεθεί για λογαριασμό του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και της Κεντρικής Τράπεζας της [●]) και 

τη συμφωνία όλων των αντιγράφων με τα 

πρωτότυπα, (ii) την ικανότητα και εξουσία για την 

σύναψη της Συμφωνίας και την έγκυρη 

εξουσιοδότηση και υπογραφή από κάθε 

συμβαλλόμενο Μέρος πλην του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους και της Κεντρικής Τράπεζας της 

[●] και (iii) την εγκυρότητα, την δεσμευτικότητα 

και την εκτελεστότητα της Συμφωνίας για κάθε 

συμβαλλόμενο Μέρος σύμφωνα με το [●] δίκαιο. 

Οι όροι που χρησιμοποιούνται και για τους οποίους 

δεν δίνονται ορισμοί στην παρούσα γνωμοδότηση 

έχουν την έννοια που έχει καθορισθεί στη 

Συμφωνία και το ΜνημόνιοΣυναντίληψης. 

Η γνωμοδότηση αυτή περιορίζεται στα ζητήματα 

του [●] δικαίουόπως αυτό ισχύει κατά την 

ημερομηνία της παρούσας γνωμοδότησης. 

Με την επιφύλαξη των ανωτέρω, η γνώμη μου 

είναι ότι: 

1. Κατ’εφαρμογή των νομοθετικών, 

κανονιστικών και νομικά δεσμευτικών 

αποφάσεων που ισχύουν σήμερα στην [●],το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος, με τη σύναψη της 

Συμφωνίας από τον [●],έχει έγκυρα και 

αμετάκλητα δεσμευθεί να εκπληρώσει όλες 

τις υποχρεώσεις του σύμφωνα με τη 

Συμφωνία. Πιο συγκεκριμένα, οι διατάξεις 

της Συμφωνίας που αφορούν στην χορήγηση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης είναι απολύτως 

έγκυρες. 

2. Η εκ μέρους του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους σύναψη, παράδοση και εκπλήρωση 

της Συμφωνίας και η υπογραφή του 

Μνημονίου Συναντίληψης: (i)έχουν πλήρως 

εγκριθεί με το σύνολο των απαραίτητων 

συγκαταθέσεων, ενεργειών, εγκρίσεων και 

εξουσιοδοτήσεων και (ii)δεν έχουν και δεν 

πρόκειται να παραβιάσουν οποιονδήποτε 

εφαρμοστέο νόμο, κανονισμό ή απόφαση 

αρμόδιας αρχής ή οποιαδήποτε δεσμευτική 

συμφωνία ή συνθήκη. 

3. Οι δηλώσεις και εγγυήσεις που δίδονται από 

το Δικαιούχο Κράτος Μέλος στην παρούσα 

Συμφωνία είναι αληθείς και ακριβείς. 
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4. Καμία διάταξη της Συμφωνίας αυτή δεν 

αντιβαίνει ή περιορίζει τα δικαιώματα του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους να προβαίνει σε 

έγκαιρη και πραγματική πληρωμή 

οποιουδήποτε ποσού οφειλόμενου ως 

κεφάλαιο, τόκο ή άλλη επιβάρυνση στο 

πλαίσιο της Συμφωνίας. 

5. Η Συμφωνία είναι στην κατάλληλη νομική 

μορφή σύμφωνα με το [●] δίκαιοπροκειμένου 

να εκτελεστεί κατά του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και της Κεντρικής Τράπεζας της 

[●].Η εκτέλεση της Συμφωνίας δεν είναι 

αντίθετη με [●]διατάξεις αναγκαστικού 

δικαίου, με την δημόσια τάξης της [●],με τις 

διεθνείς συνθήκες ή τις γενικώς αποδεκτές 

αρχές του διεθνούς δικαίου που δεσμεύουν το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος και [●]. 

6. Προκειμένου να διασφαλισθεί η νομιμότητα, 

η εγκυρότητα ή η δεσμευτικότητα της 

Συμφωνίας, δεν είναι απαραίτητο αυτή να 

κατατεθεί, καταχωρηθεί ή να εγγραφεί 

ενώπιον οποιασδήποτε δικαστικής ή άλλης 

αρχής της [●]. 

7. Δεν οφείλονται φόροι, πρόστιμα, τέλη ή 

άλλες επιβαρύνσεις που επιβάλλονται από την 

[●]ή οποιαδήποτε φορολογική αρχή αυτής ή 

εντός αυτής για την σύναψη και την 

παράδοση της Συμφωνίας ούτε για την 

πληρωμή ή μεταβίβαση κεφαλαίου, τόκων 

προμηθειών και άλλων δαπανών που 

οφείλονται στο πλαίσιο της Συμφωνίας. 

8. Δεν απαιτούνται άδειες μεταφοράς 

συναλλάγματος και δεν οφείλεται χρέωση ή 

άλλη προμήθεια για τη μεταβίβαση 

οποιουδήποτε οφειλόμενου ποσού βάσει της 

Συμφωνίας. 

9. [Η υπογραφή της Συμφωνίας από τον [●] 

δεσμεύει νόμιμα και έγκυρα την Κεντρική 

Τράπεζα της [●]. 

10. Η επιλογή του Δημόσιου Διεθνούς Δικαίου 

ως δίκαιο που διέπει την Συμφωνία, είναι μία 

έγκυρη επιλογή δικαίου το οποίο δεσμεύει το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος και την Κεντρική 

Τράπεζα της [●] σύμφωνα με το [●] δίκαιο. 

11. Οι διατάξεις επίλυσης διαφορών που 

περιέχονται στην Συμφωνία είναι έγκυρες και 

δεσμευτικές για το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

και την Κεντρική Τράπεζα.  

12. Η Συμφωνία και το Μνημόνιο 

Συναντίληψηςόπως υπογράφηκαν συνάδουν 

με όλες τις εγχώριες συνταγματικές 

διατάξειςώστε η Συμφωνία και το Μνημόνιο 

Συναντίληψης να μπορούν να εφαρμοστούν 

σύμφωνα με το [●] δίκαιοκαι να είναι 

δεσμευτικές για το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

και την Κεντρική Τράπεζα της [●]. 

13. Η Συμφωνία και το Μνημόνιο 

Συναντίληψηςισχύουν πλήρως και έχουν 

δεόντως κυρωθεί σύμφωνα με τις διατάξεις 

του [●]Συντάγματος. 

14. [Τα Δικαστήρια του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους είναι αρμόδια να αποφασίζουν εάν 

κάποια ξεχωριστά, μελλοντικά, νομοθετικά 

μέτρα τα οποία υιοθετήθηκαν με σκοπό να 

συμφωνούν με το Μνημόνιο Συναντίληψης, 

συνάδουν με το Σύνταγμα του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους και το διεθνές δίκαιο που 

δεσμεύει το Δικαιούχο Κράτος Μέλος. 

Ωστόσο, αυτό δεν μειώνει σε καμία 

περίπτωση τις γνώμες που εκφράστηκαν στην 

παρούσα γνωμοδότηση αναφορικά με την 

εγκυρότητα, την δεσμευτικότητα, την 

εκτελεστότητα και την συμβατότητα 

τουΣυντάγματος με (i) την Συμφωνία και (ii) 

το Μνημόνιο Συναντίληψης.] 

15. Εν κατακλείδι, η Συμφωνία έχει νομίμως 

συναφθεί εκ μέρους του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και της Κεντρικής Τράπεζας της 

[●]και όλες οι υποχρεώσεις του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους και της Κεντρικής 

Τράπεζας της [●] σε σχέση με τη Συμφωνία 

είναι έγκυρες, δεσμευτικές και εκτελεστέες 

σύμφωνα με τους όρους τους και δεν 

απαιτείται τίποτε επιπλέον για να τεθούν σε 

ισχύ. 

[Υπογράφων] 
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Παράρτημα 2 

[Υπόδειγμα Νομικής Γνωμοδότησης για τον 

Εγγυητή] 

 

(εκδίδεται σε επίσημο επιστολόχαρτο του 

συμβούλου του [εισάγετε την ονομασία του εθνικού 

ταμείου ανακεφαλαιοποίησης χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων]) 

 

[τόπος, ημερομηνία] 

Προς: ΕΜΣ 

 43, avenueJohn F. Kennedy 

 L-1855 Luxembourg 

 Υπόψη: Οικονομικού Διευθυντή 

 

Θέμα:  Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςποσού [●] ΕΥΡΩ 

μεταξύ του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού 

Σταθερότητας (ως ΕΜΣ), [●](ως Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος),του[εισάγετε την ονομασία του 

εθνικού ταμείου ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων] (το«Ταμείο») 

ως εγγυητής και της Τράπεζας της [●],που 

υπεγράφη στις [●] 

Αξιότιμοι Κύριοι, 

Υπό την ιδιότητά μου ως ειδικού συμβούλουτου 

[εισάγετε την ονομασία του εθνικού ταμείου 

ανακεφαλαιοποίησης χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων]και πιο συγκεκριμένα σε σχέση με την 

σύναψη της παρούσας Συμφωνίας (όπως ορίζεται 

ανωτέρω) ως Εγγυητή (όπως ορίζεται ανωτέρω), 

αναφέρομαι στην ανωτέρω Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης και σε όλα 

τα Παραρτήματά της τα οποία αποτελούν 

αναπόσπαστο μέρος αυτής (εφεξής καλούμενα από 

κοινού ως η «Συμφωνία») που συνάφθηκε μεταξύ 

του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας 

(εφεξής καλούμενος ο «ΕΜΣ»), [●](εφεξής 

καλούμενη ως το «Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος»),του[εισάγετε την ονομασία του εθνικού 

ταμείου ανακεφαλαιοποίησης χρηματοπιστωτικών 

ιδρυμάτων]ως Εγγυητής (εφεξής καλούμενο ως ο 

«Εγγυητής») και της Κεντρικής Τράπεζας στις 

[εισάγετε ημερομηνία]. Αναφέρομαι επίσης στο 

Μνημόνιο Συναντίληψης  που υπεγράφη στις 

[εισάγετε ημερομηνία] [και σε όλες τις 

μεταγενέστερες επικαιροποιήσεις τους, η πιο 

πρόσφατη από τις οποίες υπογράφηκε στις [●]] 

μεταξύ της Επιτροπής, του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους και της Κεντρικής Τράπεζας [●]] (εφεξής 

καλούμενο ως το «ΜΚ» 

Δηλώνω ότι είμαι αρμόδιος για την έκδοση αυτής 

της νομικής γνωμοδότησης σε σχέση με τη 

Συμφωνία για λογαριασμό του Εγγυητή. 

Έχω εξετάσει τα πρωτότυπα ή αντίγραφα των 

πρωτοτύπων της Συμφωνίας και του ΜΚ. Έχω 

επίσης ελέγξει τις σχετικές διατάξεις του εθνικού 

και διεθνούς δικαίου που εφαρμόζονται στον 

Εγγυητή, τις εξουσιοδοτήσεις των υπογραφόντων 

καθώς και κάθε άλλο έγγραφο, που έκρινα 

αναγκαίο ή κατάλληλο.Επιπλέον, έχω διενεργήσει 

κάθε άλλη έρευνα και έχω εξετάσει κάθε νομικό 

ζήτημα, που έκρινα ως σχετικό για την διατύπωση 

της παρούσας Γνωμοδότησης. 

Έχω θεωρήσει ως αληθείς (i) την γνησιότητα όλων 

των υπογραφών (πλην των υπογραφών που έχουν 

τεθεί για λογαριασμό του Εγγυητή) και τη 

συμφωνία όλων των αντιγράφων με τα πρωτότυπα, 

(ii) την ικανότητα και εξουσία για την σύναψη της 

Συμφωνίας και την έγκυρη εξουσιοδότηση και 

υπογραφή από κάθε συμβαλλόμενο Μέρος πλην 

του Εγγυητή και (iii) την εγκυρότητα, την 

δεσμευτικότητα και την εκτελεστότητα της 

Συμφωνίας για κάθε συμβαλλόμενο Μέρος 

σύμφωνα με το[●] δίκαιο. 

Οι όροι που χρησιμοποιούνται και για τους οποίους 

δεν δίνονται ορισμοί στην παρούσα γνωμοδότηση 

έχουν την έννοια που έχει καθορισθεί στη 

Συμφωνία και το Μνημόνιο Συναντίληψης. 

Η γνωμοδότηση αυτή περιορίζεται στα ζητήματα 

του [●] δικαίου όπως αυτό ισχύει κατά την 

ημερομηνία της παρούσας γνωμοδότησης και 

καμία γνώμη δεν εκφράζεται ως προς το δίκαιο 

κάποιας άλλης χώρας. 

Με την επιφύλαξη των ανωτέρω, η γνώμη μου 

είναι ότι: 

1. Κατ’ εφαρμογή των νομοθετικών, 

κανονιστικών και νομικά δεσμευτικών 

αποφάσεων που ισχύουν σήμερα στην [●], ο 

Εγγυητής, με τη σύναψη της Συμφωνίας από 

τον [●], έχει έγκυρα και αμετάκλητα 

δεσμευθεί να εκπληρώσει όλες τις 

υποχρεώσεις του σύμφωνα με τη Συμφωνία. 

2. Η εκ μέρους του Εγγυητή σύναψη, παράδοση 

και εκπλήρωση της Συμφωνίας: (i) έχουν 

πλήρως εγκριθεί με το σύνολο των 

απαραίτητων συγκαταθέσεων, ενεργειών, 

εγκρίσεων και εξουσιοδοτήσεων και (ii) δεν 

έχουν και δεν πρόκειται να παραβιάσουν 

οποιονδήποτε εφαρμοστέο νόμο, κανονισμό ή 

απόφαση αρμόδιας αρχής ή οποιαδήποτε 

συμφωνία ή συνθήκη που δεσμεύει αυτόν ή 

κάποιον από τους οργανισμούς του. 

3. Οι δηλώσεις και εγγυήσεις που δίδονται από 

τον Εγγυητή στην παρούσα Συμφωνία είναι 

αληθείς και ακριβείς. 
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4. Η Συμφωνία είναι στην κατάλληλη νομική 

μορφή σύμφωνα με το [●] δίκαιο 

προκειμένου να εκτελεστεί κατά του Εγγυητή. 

Η εκτέλεση της Συμφωνίας δεν είναι αντίθετη 

με [●] διατάξεις αναγκαστικού δικαίου [●],με 

την δημόσια τάξης του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους, με τις διεθνείς συνθήκες ή τις 

γενικώς αποδεκτές αρχές του διεθνούς 

δικαίου που δεσμεύουν τον Εγγυητή. 

5. Η υπογραφή της παρούσας Συμφωνίας από 

[όνομα], [υπογράφων εκ μέρους του Ταμείου] 

δεσμεύει νόμιμα και έγκυρα τον Εγγυητή. 

6. Η επιλογή του Δημόσιου Διεθνούς Δικαίου 

ως δίκαιο που διέπει την Συμφωνία είναι μία 

έγκυρη επιλογή δικαίου το οποίο δεσμεύει τον 

Εγγυητή σύμφωνα με το [●]δίκαιο. 

7. Οι διατάξεις επίλυσης διαφορών που 

περιέχονται στηΣυμφωνία είναι έγκυρες και 

δεσμευτικές για το Ταμείο. 

8. Ούτε ο Εγγυητής ούτε κανένα από τα 

αντίστοιχα περιουσιακά του στοιχεία 

εξαιρούνταιλόγω εθνικής κυριαρχίας ή για 

άλλο λόγο, της δικαιοδοσίας, κατάσχεσης – 

πριν ή μετά τηνέκδοση δικαστικής απόφασης 

– ή εκτέλεσης σε σχέση με οποιοδήποτε 

ένδικο βοήθημα ή διαδικασία σχετικά με τη 

Συμφωνία. 

9. Ηυπογραφή της Συμφωνίας πραγματοποιείται 

σύμφωνα με τις διατάξεις της κείμενης 

νομοθεσίας περί[] του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους. 

10. Εν κατακλείδι, η Συμφωνία έχει νομίμως 

συναφθεί εκ μέρους του Εγγυητήκαι όλες οι 

υποχρεώσεις του Εγγυητή σε σχέση με τη 

Συμφωνία είναι έγκυρες, δεσμευτικές και 

εκτελεστέες σύμφωνα με τους όρους τους και 

δεν απαιτείται τίποτε επιπλέον για να τεθούν 

σε ισχύ. 

Οι ανωτέρω γνώμες υπόκεινται στις 

ακόλουθες επιφυλάξεις και περιορισμούς:  

α) η παρούσαγνωμοδότηση υπόκειται σε 

οποιονδήποτε νόμο περί 

αφερεγγυότητας, χρεοκοπίας, 

ρευστοποίησης, αναδιάρθρωσης, παύσης 

πληρωμών, διάλυσης πιστωτικών 

ιδρυμάτων και σε οποιονδήποτε νόμο 

επηρεάζει τα δικαιώματα των πιστωτών 

ή των πιστωτών με ενέχυρο γενικά, 

β) [σε περίπτωση που το[●]δικαστήριο 

επαλειφθεί μίας υπόθεσης βάσει της 

παρούσας Συμφωνίας,τα παρόντα 

πιστοποιητικά και προσδιορισμοί 

ενδέχεται να μην αντιμετωπιστούν ως 

αμετάκλητα,τα οποία σύμφωνα με την 

παρούσας Συμφωνία πρέπει να 

αντιμετωπιστούν ως τέτοια, και] 

γ) καμίαγνώμη δεν εκφράζεται επί 

πραγματικών στοιχείων. 

 

[Υπογράφων] 

[εισάγετε ονομασία ταμείου ανακεφαλαιοποίησης 

χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων]] 
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Παράρτημα 3 

Υπόδειγμα Αίτησης Χρηματοδότησης3 

[εκδίδεται σε επίσημο επιστολόχαρτο τουΔικαιούχου 

Κράτους Μέλους] 

 

Αποστέλλεται μετηλεομοιοτυπία που 

συνοδεύεται από συστημένη επιστολή: 

 

Ευρωπαϊκός Μηχανισμός Σταθερότητας 

43, avenueJohn F. Kennedy 

L-1855 Luxembourg 

 

Υπόψη: Οικονομικού Διευθυντή 

 

Τηλ:   +352 260 962 26 

Τηλεομοιότυπο:  + 352 260 962 62 

SWIFT: ESMLULL 

 

Κοιν.: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Κεντρική Τράπεζα της [●] 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

[Ταμείο] 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Θέμα: Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςποσού [●]–Αίτηση 

Χρηματοδότησης για τη Δόσηποσού [●] ΕΥΡΩ 

Αξιότιμοι Κύριοι, 

Αναφερόμαστε στη Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που συνάφθηκε μεταξύ 

του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού Σταθερότητας 

(«ΕΜΣ») ως ο ΕΜΣ, την [●] ως Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος,[και]την Κεντρική Τράπεζα της [●] [και το 

Ταμείο] και υπεγράφη στις [●], και στους Γενικούς 

Όρους και στους Ειδικούς Όρους Διευκόλυνσης 

που ενσωματώθηκαν σε αυτή(από κοινού, η 

«Συμφωνία»). Οι όροι που ορίζονται 

στηΣυμφωνία θα έχουν την ίδια έννοια στην 

παρούσα Αίτηση. 

                                                           
3

Σημείωση: 

ΤοπαρόνΥπόδειγμαυπόκειταισετροποποίησηήσυμπλήρωσ

ηπροςικανοποίησητουΕΜΣκατάτηνκατάρτισηκάθεΣυμφων

ίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξης, 

προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις κάθε 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξηςκαι 

οι Διευκολύνσεις που παρέχονται στο πλαίσιο της εν λόγω 
Συμφωνίας. 

1. Δια της παρούσας αιτούμεθααμετάκλητα 

όπως μία Δόση τηςΔιευκόλυνσης 

[●]εκταμιευτεί υπό και σύμφωνα με την 

παρούσα Συμφωνία υπό τους ακόλουθους 

όρους: 

α) το σύνολο των Ποσών 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που 

χορηγείται αναφορικά με τη Δόση είναι 

[●] ΕΥΡΩ [,τα οποίαμπορούν να 

εκταμιευθούν σε μία ή περισσότερες 

Εκταμίευσες εντός της Περιόδου 

Διαθεσιμότητας], 

β) η/οι τελευταία(ες)Ημερομηνία(ες) 

Εκταμίευσης κάθε 

[Εκταμίευσης/ΠοσούΧρηματοδοτικήςΣτ

ήριξης] που χορηγείται στο πλαίσιο της 

εν λόγω Δόσης είναι [●], 

γ) [αναγνωρίζουμεότι τα Ποσά 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης [θα/ενδέχεται] 

να χορηγηθούν με παράδοση Τίτλων του 

ΕΜΣ,] 

δ) [τα έσοδααπό την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη θα 

χρησιμοποιηθούν από το Ταμείο για την 

ανάληψηΤραπεζικών Κεφαλαίωνστα 

ακόλουθα πιστωτικά ιδρύματα / 

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα / 

ΕΔΧσύμφωνα με τους όρους του 

Μνημονίου Συναντίληψης και της 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςόπως 

ορίζονται στον ακόλουθο πίνακα: 

Ίδρυμα Κατηγορία 
Τραπεζικών 

Κεφαλαίων 

Ποσό 
(Ευρώ) 

Ημερομηνία 
Ανάληψης 

    

    

    

]4,και 

 

ε) [επιβεβαιώνουμε ότι η Επιτροπή έχει 

επιτρέψει την ανάληψη των ανωτέρω 

Τραπεζικών Κεφαλαίωναπό το Ταμείο 

σύμφωνα με το Καθεστώς Κρατικής 

Ενίσχυσης.] 

2. Αναγνωρίζουμε και συμφωνούμε ότι ο ΕΜΣ 

μπορεί να χρησιμοποιήσει την 

Διαφοροποιημένη Στρατηγική 

Χρηματοδότησης. 

3. Αναγνωρίζουμε και συμφωνούμε ότι η 

παροχή οποιασδήποτε 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης θα είναι σύμφωνη 

και θα υπόκειται: 

                                                           
4
 Οιπαράγραφοι (γ), (δ) και (ε) 

μπορείναπεριληφθούνανάλογαμετηνφύσητηςΕκταμίευσης

καιεάν η Εκταμίευση χρησιμοποιείται για την 
Ανακεφαλαιοποίηση Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος. 
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α) στην έκδοσηαπό τον ΕΜΣ μίας 

Γνωστοποίησης Αποδοχής, στην 

αναγνώριση από μέρους μας των όρων 

που ορίζονται στην παρούσα Αίτηση και, 

εν ευθέτω χρόνω, στην έκδοση από τον 

ΕΜΣ μίας Γνωστοποίησης 

Επιβεβαίωσης, 

β) στηνμη επέλευση ενός Γεγονότος 

Διατάραξης της Αγοράς ή Πιστωτικού 

Επεισοδίου, και 

γ) τηνπλήρωση των προϋποθέσεων της 

Διευκόλυνσης [●]. 

4. Αναλαμβάνουμε ανέκκλητα να καταβάλλουμε 

οποιεσδήποτε αμοιβές, δαπάνες, ή έξοδα, 

συμπεριλαμβανόμενων οποιωνδήποτε 

Δαπανών Έκδοσης, εξόδων πρόωρης 

εξόφλησης ή εξόδων λύσης ή καταγγελίας και 

Κοστών Διακράτησης, που θα 

πραγματοποιηθούν αναφορικά με τα 

Χρηματοδοτικά Μέσα με συμβάσεις 

αντιστάθμισης που μπορεί να έχει αναλάβει ο 

ΕΜΣ (συμπεριλαμβανομένων, σε σχέση με 

ποσά αντλούμενα για τη χρηματοδότηση του 

Αποθέματος Ρευστότητας των 

Χρηματοδοτήσεων και/ή των Διαδικασιών 

Προχρηματοδότησης) ανεξαρτήτως από το 

εάν πραγματοποιηθεί η παροχή της σχετικής 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή οποιασδήποτε 

εκταμίευσης σύμφωνα με την Διευκόλυνση 

[●]. 

5. Επιβεβαιώνουμε ότι: 

α) Ο κατάλογος των εξουσιοδοτημένων 

υπογραφόντων που απεστάλη εκ μέρους 

του Δικαιούχου Κράτους Μέλους από 

τον Υπουργό Οικονομικών στις [●] 

παραμένει έγκυρος και εφαρμοστέος. 

β) Δεν επήλθε κανένα γεγονός που θα 

καθιστούσε ανακριβή οποιαδήποτε 

δήλωση που έγινε στο πλαίσιο νομικής 

γνωμοδότησης με ημερομηνία [●] που 

έχει εκδοθεί από [●]με ημερομηνία [●]. 

γ) Δεν επήλθε κανένα γεγονός που θα 

επέτρεπε στον ΕΜΣ να κηρύξει την 

επέλευση Πιστωτικού Επεισοδίου. 

δ) [Τα έσοδα από τηΔόση θα 

χρησιμοποιηθούν για την 

χρηματοδότηση της 

[ανακεφαλαιοποίησης ενός 

χρηματοπιστωτικού ιδρύματος]/[την 

κεφαλαιοποίηση ΕΔΧ].]. 

 

Με εκτίμηση, 

 

[●] 

 

 

που εκπροσωπείται από: [●] 
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Παράρτημα 4 

Υπόδειγμα Γνωστοποίησης Αποδοχής5 

 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ 

 

Αποστέλλεται με τηλεομοιοτυπία που 

συνοδεύεται από συστημένη επιστολή: 

 

[Εισάγετε τα στοιχεία επικοινωνίας του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους] 

 

Κοιν.: 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Κεντρική Τράπεζα της [●] 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

[Ταμείο] 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Θέμα: Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςποσού [●] ΕΥΡΩ–

Γνωστοποίηση Αποδοχής για 

[Δόση/Εκταμίευση]ποσού [●]ΕΥΡΩ 

 

Αξιότιμοι Κύριοι, 

 

Αναφερόμαστε στα εξής: (i) την Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που 

συνάφθηκε μεταξύ του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού 

Σταθερότητας («ΕΜΣ») ως ο ΕΜΣ, την [●] ως 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος, [και] την Κεντρική 

Τράπεζα της [●] που υπεγράφη στις [ημερομηνία] 

και στους Γενικούς Όρους και στους Ειδικούς 

Όρους Διευκόλυνσης που ενσωματώθηκαν σε αυτή 

(από κοινού, η «Συμφωνία»),και (ii) την Αίτηση 

Χρηματοδότησης που κοινοποιήθηκε στον ΕΜΣ 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος στις [ημερομηνία]. 

Οι όροι που ορίζονται στην Συμφωνία θα έχουν την 

ίδια έννοια στην παρούσα Γνωστοποίηση. 

 

1. Δια της παρούσας επιβεβαιώνουμε τους 

ακόλουθους προσωρινούς οικονομικούς 

                                                           
5

Σημείωση: 

ΤοπαρόνΥπόδειγμαυπόκειταισετροποποίησηήσυμπλήρωσ

ηπροςικανοποίησητουΕΜΣκατάτηνκατάρτισηκάθεΣυμφων

ίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξης, 

προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις κάθε 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξηςκαι 

οι Διευκολύνσεις που παρέχονται στο πλαίσιο της εν λόγω 
Συμφωνίας. 

όρους που ισχύουν για 

τη(ν)[Δόση/Εκταμίευση]που ζητήθηκε από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος στην ανωτέρω 

Αίτηση Χρηματοδότησης: 

α) Το ποσό κεφαλαίου της 

Χρηματοδοτικής Διευκόλυνσης το 

οποίο χορηγείται στο πλαίσιο 

της[Δόσης/Εκταμίευσης]είναι έως το 

ποσό των [●]ΕΥΡΩ, και 

β) η/οιτελευταία(ες) Ημερομηνία(ες) 

Εκταμίευσης ολόκληρης της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που 

χορηγείται στο πλαίσιο τηςπαρούσας 

[Δόσης] θα είναι στις ή πριν από τις 

[●]. 

2. [Αναγνωρίζουμε ότι τα έσοδα από 

τη(ν)[Δόση/Εκταμίευση]θα χρησιμοποιηθούν 

για την χρηματοδότηση [την 

ανακεφαλαιοποίηση ενός χρηματοπιστωτικού 

ιδρύματος]/[την κεφαλαιοποίηση μίας ΕΔΧ]. 

[Στοιχεία]. 

3. Υπογράφοντας την αναγνώριση της παρούσας 

Γνωστοποίησης Αποδοχής, το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος αναγνωρίζει και συμφωνεί 

ρητώς ότι ο ΕΜΣ μπορεί, κατά την διακριτική 

του ευχέρεια, να συνάπτει οποιοδήποτε 

Χρηματοδοτικό Μέσο θεωρεί κατάλληλο 

σύμφωνα με τη Διαφοροποιημένη Στρατηγική 

Χρηματοδότησης. Η παρούσα εξουσιοδότηση 

για την σύναψη Χρηματοδοτικών Μέσων και 

η αποδοχήαπό το Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

του δικαιώματος του ΕΜΣ, κατά την 

διακριτική του ευχέρεια, να συνάπτει 

οποιοδήποτε Χρηματοδοτικό Μέσο θεωρεί 

κατάλληλο σύμφωνα με τη Διαφοροποιημένη 

Στρατηγική Χρηματοδότησης, είναι 

αμετάκλητη μέχρι την τελική λήξη της 

τελευταίας Εκταμίευσης υπό την εν λόγω 

Δόση. 

4. Αναγνωρίζοντας τους όρους της παρούσας 

Γνωστοποίησης Αποδοχής, το Δικαιούχο 

Κράτος Μέλος θεωρείται ότι αποδέχεται εκ 

των προτέρων τους όρους της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που ορίζονται σε 

οποιαδήποτε Γνωστοποίηση Επιβεβαίωσης 

σχετικά με την εν λόγω Ενίσχυση. Το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλοςθα αναλάβει το 

μερίδιο που του αναλογεί ως προς τα έξοδα 

που έχει επωμιστεί ο ΕΜΣ σε σχέση με την 

χρηματοδότηση (συμπεριλαμβανομένου 

οποιουδήποτε κόστους χρηματοδότησης, 

περιθωρίου, Αρνητικής Διακράτησης, 

απωλειών, εξόδων, κόστους αντιστάθμισης ή 

οποιωνδήποτε άλλων αμοιβών ή δαπανών). 

5. Η παρούσα Γνωστοποίηση Αποδοχής τελεί 

υπό την αίρεση ότι ο ΕΜΣθα έχει αποκτήσει 

κεφάλαια στην διεθνή αγορά κεφαλαίων ή 
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δανείων ή από το Απόθεμα Ρευστότητας υπό 

όρους και προϋποθέσεις που είναι αποδεκτές 

από αυτόνκαι συμφωνούν με τους όρους που 

έχουν τεθεί στην παρούσα Γνωστοποίηση 

Διευκόλυνσηςκαι στη μη επέλευση Γεγονότος 

Διατάραξης της Αγοράς ή Πιστωτικού 

Επεισοδίου. Εάν ο ΕΜΣ δεν μπορεί να 

εξασφαλίσει τους όρους αυτούς ή υπαχθεί σε 

Γεγονός Διατάραξης της Αγοράς, τότε ο ΕΜΣ 

δεν υποχρεούται να διαθέσει τα κεφάλαια 

μέσω της παροχής ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

σε σχέση με τη(ν)[Δόση/Εκταμίευση]και θα 

ενημερώσει εγγράφως το Δικαιούχο Κράτος 

Μέλος για τις συγκεκριμένες συγκυρίες και 

από την ημερομηνία παραλαβής της εν λόγω 

ενημέρωσης, το Δικαιούχο Κράτος Μέλος δεν 

θα δεσμεύεται πλέον από την Αίτηση 

Χρηματοδότησης για παροχή περεταίρω 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης σχετικά με τη(ν) εν 

λόγω[Δόση/Εκταμίευση]. 

6. [Εν όψειτης συμφωνίας του ΕΜΣ να εκδώσει 

την παρούσα Γνωστοποίηση Αποδοχήςκαι να 

παράσχει τη(τις)[Δόση/Εκταμίευση(εις)] που 

ζητήθηκαν με την Αίτηση Χρηματοδότησης, 

τα μέρη συμφώνησαν και συναποδέχτηκαν τα 

ακόλουθα:6 

α) Ο ΕΜΣαπαλλάσσεται της 

υποχρέωσής του να παράσχει την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που 

ζητήθηκε με την Αίτηση 

Χρηματοδότησης δίδοντας στο 

Ταμείο (κατά περίπτωση) (εκ μέρους 

του και όπως ζητήθηκε από το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος) 

[●]ΕΥΡΩσε Τίτλους του ΕΜΣ [Σειρά 

[●]] συνολικού ονομαστικού ποσού 

κεφαλαίου το οποίο (υπό την αίρεση 

οποιασδήποτε προσαρμογής για 

στρογγυλοποίηση) είναι ίσο με το 

συνολικό ποσό κεφαλαίου που 

ζητήθηκε με την Αίτηση 

Χρηματοδότησηςκαι για όλους τους 

σκοπούς της Συμφωνίας, 

συμπεριλαμβανομένου του 

υπολογισμού των τόκων και της 

αποπληρωμής, το ποσό που εκκρεμεί 

σε σχέση με την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που 

ζητήθηκε με την Αίτηση 

Χρηματοδότησης, προσδιορίζεται με 

βάση το συνολικό ποσό κεφαλαίου 
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 Ηεπιπλέονπαράγραφος 6 

καιηεναλλακτικήθέσηγιαυπογραφή (κατωτέρω) 

θαμπορούσαν να περιληφθούν σε περίπτωση που Τίτλοι 

του ΕΜΣ παρέχονται για την χρηματοδότηση της 

Ανακεφαλαιοποίησης ενός Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος. 

Ενδεχομένωςναχρειαστείπροσαρμογήεάνηχρηματοδοτικήε

νίσχυσηχρησιμοποιηθεί για την κεφαλαιοποίηση ΕΔΧή 
την χρηματοδότηση των εξόδων διάλυσης του ιδρύματος. 

της εν λόγω 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης και δεν 

επηρεάζεται από καμία αλλαγή στην 

αγοραία αξία των Τίτλων του ΕΜΣ, 

β) τοΔικαιούχο Κράτος Μέλος θα 

χρησιμοποιήσει τουςΤίτλους του 

ΕΜΣή εκταμιεύσεις ρευστού για την 

χρηματοδότηση του Ταμείου για 

σκοπούς ανακεφαλαιοποίησης, 

διάλυσης και/ή συμμετοχής σε 

ασκήσεις διαχείρισης παθητικού 

πιστωτικών ιδρυμάτωνκαι το Ταμείο 

θα χρησιμοποιήσει τους εν λόγω 

Τίτλους του ΕΜΣ αποκλειστικά ως 

αντιπαροχή για την ανάληψη ή 

προεγγραφή Τραπεζικών Κεφαλαίων 

σε τέτοια πιστωτικά ιδρύματα 

σύμφωνα με το Μνημόνιο 

Συναντίληψης και την Συμφωνία για 

Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης είτε ως 

εξασφάλιση για οποιεσδήποτε άλλες 

διευθετήσεις τις οποίες εγκρίνει εκ 

των προτέρων ο ΕΜΣ, 

γ) κατόπινέγγραφης αίτησης του 

Δικαιούχου Κράτους Μέλους, ο 

ΕΜΣμπορεί να απαλλαχθεί από την 

υποχρέωσή του να κάνει 

εκταμιεύσεις με την καταβολή 

Ποσών ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης ή 

με παροχή του απαιτούμενου ποσού 

σε Τίτλους του ΕΜΣπρος το Ταμείο 

ως φορέα του Δικαιούχου Κράτους 

Μέλους, 

δ) τοΤαμείοεπιστρέφει στον ΕΜΣ όλα 

τα ποσά ή τουςΤίτλους του ΕΜΣ, 

που διανεμήθηκαν άμεσα ή έμμεσα 

στο Ταμείο στο πλαίσιο μίας 

Διευκόλυνσης για την 

Ανακεφαλαιοποίηση 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτωνκαι 

δεν μεταφέρει τα εν λόγω ποσά ή 

τουςΤίτλους του ΕΜΣ σε κάποιο 

χρηματοπιστωτικό ίδρυμα έως ότου 

ο ΕΜΣ και η Επιτροπή (σε 

συνεργασία με την ΕΚΤ) δώσουν την 

συγκατάθεση και έγκρισή τους 

σχετικά με την εν λόγω 

μεταφοράβάσει έκθεσης της 

Επιτροπής για το πρόγραμμα 

ανακεφαλαιοποίησης για το σχετικό 

χρηματοπιστωτικό ίδρυμακαι για την 

φύση και τους όρους των Μέσων 

Ανακεφαλαιοποίησης 

Χρηματοπιστωτικών Ιδρυμάτων του 

εν λόγω χρηματοπιστωτικού 

ιδρύματος που θα αγοραστεί, 



 

 - 47 -  

 

ε) τοΤαμείο, κατόπιν αιτήματος του 

ΕΜΣ, και σύμφωνα με τις 

υποσχέσεις που περιέχονται στους 

Γενικούς Όρους, παρέχει έγκυρη 

εξασφάλιση πρώτης τάξεως επί όλων 

των δικαιωμάτων στο πλαίσιο των 

υποσχέσεων που λαμβάνουν από τα 

πιστωτικά ιδρύματα όπως 

περιγράφεται στις ανωτέρω 

υποπαραγράφους 6(γ) και6(δ) καθώς 

και στα Τραπεζικά Κεφάλαια τα 

οποία αποκτά το Ταμείο στα σχετικά 

πιστωτικά ιδρύματα ή στις ΕΔΧ που 

βρίσκονται στοΔικαιούχο Κράτος 

Μέλος, 

στ) [οιΤίτλοι του ΕΜΣ τους οποίους δεν 

χρησιμοποιεί το Ταμείο για την 

ανάληψη κεφαλαιακών μέσων σε 

πιστωτικά ιδρύματα σύμφωνα με το 

Μνημόνιο Συναντίληψης και την 

Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης κατά ή 

έως[●]επιστρέφονται στον ΕΜΣ και 

αυτό θα έχει ως αποτέλεσμα την 

μείωση του ανεξόφλητου κεφαλαίου 

του Ποσού 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςσε ποσό 

ίσο με το ονομαστικό ποσό 

κεφαλαίου των εν λόγω Τίτλων του 

ΕΜΣ. Για την αποφυγή αμφιβολιών, 

το Ποσό ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

που αντιστοιχεί στην μείωση του 

ανεξόφλητου ονομαστικού ποσού 

κεφαλαίου του Ποσού 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςδεν 

δύναται να διατεθεί εκ νέου μέσω 

δανείου, εκτός εάν ο ΕΜΣ 

συμφωνήσει διαφορετικά (με την 

Έγκριση του Συμβουλίου 

Διοικητών),] 

ζ) σεπερίπτωση πρόωρης εξόφλησης σε 

μετρητά στο πλαίσιο της παρούσας 

Συμφωνίας και της παρούσας 

Γνωστοποίησης Αποδοχής, το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

καταβάλλει, κατά την ημερομηνία 

της εν λόγω πρόωρης εξόφλησης, 

όλους τους δεδουλευμένους τόκους 

και οποιαδήποτε άλλα ποσά που 

οφείλονται σε σχέση με το 

αποπληρωθέν ποσό, καθώς και όλα 

τα έξοδα, δαπάνες, προμήθειες και 

Απώλειες Τόκων που επωμίστηκε 

και/ή έχουν καταστεί πληρωτέα από 

τον ΕΜΣλόγω της πρόωρης 

εξόφλησης, 

η) ηΕγγύηση που ορίζεται στον Όρο 14 

των Γενικών Όρωνισχύει για τις 

υποχρεώσεις του Δικαιούχου 

Κράτους Μέλους υπό και σε σχέση 

με την ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που 

παρασχέθηκε όπως περιγράφεται 

στην Ειδοποίηση Αποδοχής 

(συμπεριλαμβανομένων των όρων 

της παρούσας Γνωστοποίησης 

Αποδοχής).  

 

Παρακαλούμε όπως επιβεβαιώσετε την αποδοχή 

σας και συμφωνία σας με τους όρους της παρούσας 

Γνωστοποίησης Αποδοχής, υπογράφοντας στα 

σημεία που υποδεικνύονται ακολούθως. 

 

Με εκτίμηση, 

 

 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ 

 

 

 

[Οι όροι της παρούσας Γνωστοποίησης Αποδοχής 

αναγνωρίζονται δια της παρούσας από: 

 

[εισάγετε ονομασία Δικαιούχου Κράτους Μέλους] 

 

 

που εκπροσωπείται από: [●]] 

 

Ή 

 

[Οι όροι της παρούσας Γνωστοποίησης Αποδοχής 

δια της παρούσας, αναγνωρίζονται, συμφωνούνται 

και γίνονται αποδεκτοί από: 

 

[εισάγετε ονομασία Δικαιούχου Κράτους Μέλους] 

 

που εκπροσωπείται από: [●]] 

 

 

 

ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ ΤΗΣ [●] 

που εκπροσωπείται από: 

 

[εισάγεται ονομασία Ταμείου] 

που εκπροσωπείται από:7 
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 ΗδεύτερηδιατύπωσημπορείναχρησιμοποιηθείεάνηΕκ

ταμίευσηγίνειμεχορήγησηΤίτλωντουΕΜΣή να 

χρησιμοποιηθεί για την Ανακεφαλαιοποίηση 
Χρηματοπιστωτικού Ιδρύματος. 
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Παράρτημα 5 

Υπόδειγμα Γνωστοποίησης Επιβεβαίωσης8 

 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ 

 

Αποστέλλεται με τηλεομοιοτυπία που 

συνοδεύεται από συστημένη επιστολή: 

 

Υπουργείο Οικονομικών 

[Οδός] 

[Πόλη] 

[Χώρα] 

Υπόψη: Κου/Κας[●] 

 

Κοιν.: 

 

Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Κεντρική Τράπεζα της [●] 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

[Ταμείο] 

[Εισάγετε διεύθυνση] 

Τηλεομοιότυπο: [●] 

 

Θέμα: Συμφωνία για Διευκόλυνση 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξηςποσού [●]ΕΥΡΩ –

Εκταμίευση της ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

ποσού [●] ΕΥΡΩ στο πλαίσιο 

της[Δόσης/Εκταμίευσης]ποσού [●] ΕΥΡΩ 

Αξιότιμοι Κύριοι, 

Αναφερόμαστε στα εξής: (i)  την Συμφωνία για 

Διευκόλυνση ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης που 

συνάφθηκε μεταξύ του Ευρωπαϊκού Μηχανισμού 

Σταθερότητας («ΕΜΣ») ως ο ΕΜΣ, την [●] ως 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος, [και] την Κεντρική 

Τράπεζα της [●] [και το Ταμείο] και υπεγράφη στις 

[●], και στους Γενικούς Όρους και στους Ειδικούς 

Όρους Διευκόλυνσης που ενσωματώθηκαν σε αυτή 

(από κοινού, η «Συμφωνία»), και (ii) την Αίτηση 

Χρηματοδότησηςπου κοινοποιήθηκε στον ΕΜΣ 

από το Δικαιούχο Κράτος Μέλος,στις 

[ημερομηνία]. Οι όροι που ορίζονται στην 
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Σημείωση: 

ΤοπαρόνΥπόδειγμαυπόκειταισετροποποίησηήσυμπλήρωσ

ηπροςικανοποίησητουΕΜΣκατάτηνκατάρτισηκάθεΣυμφων

ίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξης, 

προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι διατάξεις κάθε 

Συμφωνίας για Διευκόλυνση Χρηματοδοτικής Στήριξηςκαι 

οι Διευκολύνσεις που παρέχονται στο πλαίσιο της εν λόγω 
Συμφωνίας. 

Συμφωνία θα έχουν την ίδια έννοια στην παρούσα 

Γνωστοποίηση 

1. Διά του παρόντος επιβεβαιώνουμε τους 

οριστικούς οικονομικούς όρους που ισχύουν 

για την ΧρηματοδοτικήΣτήριξη που ζητήθηκε 

από το Δικαιούχο Κράτους Μέλους στην 

Αίτηση Χρηματοδότησης για την ανωτέρω 

[Δόση/Εκταμίευση]: 

α) Το Ποσό 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

ανέρχεται σε [●]ΕΥΡΩ. 

β) Το [ποσό κεφαλαίου τηςΔόσης/ 

Ποσό 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης]ισούτα

ι με [●]ΕΥΡΩ. 

γ) Το προκαταβαλλόμενο μέρος της 

Προμήθειας Διαχείρισης είναι 

[●]ΕΥΡΩ το οποίο θα αφαιρεθεί 

εκ των προτέρων. 

δ) Η Ημερομηνία Εκταμίευσης σε 

σχέση με τη/το [Δόση/Ποσό 

Χρηματοδοτικής] θα είναι: [●]. 

ε) Το Καθαρό Ποσό Εκταμίευσης 

της ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης 

είναι Ευρώ [●]. 

2. Δια του παρόντος επιβεβαιώνουμε τους 

οριστικούς οικονομικούς όρους όπως 

ισχύουν [στομέροςυπ’αριθ. [●] της] 

[Δόσης/Εκταμίευσης]: 

α) Το Επιτόκιο για την/το εν λόγω 

[Δόση/Ποσό 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης]θα 

είναι το Κόστος 

Χρηματοδότησης του ΕΜΣ (που 

περιλαμβάνει [●] μονάδες βάσης 

ετησίως σε σχέση με την ετήσια 

Προμήθεια Διαχείρισης) συν το 

Περιθώριο.  

β) Η Διάρκεια της 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης θα 

είναι [●] έτη. 

γ) [Το σύνολο του κεφαλαίου θα 

αποπληρωθεί εφάπαξ στις [●]/[Ο 

προγραμματισμένος τόκος και οι 

αποπληρωμές κεφαλαίου σε 

σχέση με την 

ΧρηματοδοτικήΣτήριξηπαρατίθε

νται στον ακόλουθο πίνακα 

αποπληρωμής]: 
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Ημερομηνία 

πληρωμής 

Αποπληρωμή 

κεφαλαίου9 Σύνολο 

Ανεξόφλητο 

Ποσό 

Χρηματοδοτικής 

Ενίσχυσης 

    

 

δ) Κάθε πληρωμή κεφαλαίου θα 

συνοδεύεται με την πληρωμή 

όλων των ληξιπρόθεσμων και 

απαιτητών τόκων, βάσει του 

τιμολογίου του ΕΜΣ προς το 

Δικαιούχο Κράτος Μέλος 

σύμφωνα με τον Όρο 7.1 των 

Γενικών Όρων. 

3. [Εισάγετε σε περίπτωση 

ΠαράλληληςΧρηματοδότησης 

ΧρηματοδοτικήςΣτήριξης] [Δια της 

παρούσας επιβεβαιώνουμε ότι για την 

χρηματοδότηση ανεξόφλητων κεφαλαίων 

υπό την ανωτέρω Διευκόλυνση, στις 

[ημερομηνία] ο ΕΜΣεξέδωσε 

Χρηματοδοτικά Μέσα με τους 

ακόλουθους οικονομικούς όρους: 

Ποσό κεφαλαίου:  [●]. 

Λήξη:   [●]. 

Επιτόκιο:   [●]. 

Ημερομηνίες Εκτοκισμού: [●]. 

4. Επιβεβαιώνουμε ότι οι οικονομικοί όροι 

των παρόντων Χρηματοδοτικών Μέσων 

θα χρησιμοποιηθούν για τον υπολογισμό 

του Κόστους Χρηματοδότησης του 

ΕΜΣυπό την εν λόγω Διευκόλυνση.] 

Παρακαλώ σημειώστε ότι ο ΕΜΣκαι/ή η 

ΕΚΤενδέχεται να θεωρήσουν αναγκαίο να 

επικοινωνήσουν απευθείας με [●] για περεταίρω 

λεπτομέρειες σε σχέση με την μεταφορά της 

εκταμίευσης. 

Με εκτίμηση, 

 

 

 

 

ΕΥΡΩΑΠΑΪΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ 
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 Ηαποπληρωμήκεφαλαίουσεδάνειαπουαποπληρώνοντ

αισεμίαδόση θα εφαρμόζεται στο τελευταίο μέρος μίας 
Δόσης. 
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Υπεγράφη στη Λευκωσία, στις[●] και στο 

Λουξεμβούργο, στις[●]. 

 

 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑΣ 

που εκπροσωπείται από τον κοKlausRegling 

Διευθύνοντα Σύμβουλο 

 

 

ΚΥΠΡΙΑΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

που εκπροσωπείται από τον κο Χάρη Γεωργιάδη 

Υπουργό Οικονομικών 

 

 

ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ 

που εκπροσωπείται από τον κοΠανίκο Ο. 

Δημητριάδη, Διοικητή της Κεντρικής Τράπεζας της 

Κύπρου 


